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Productdocumentatie
Dank u voor de aanschaf van de digitale camera COOLPIX
990. De documentatie voor dit product bestaat uit de hieron-
der vermelde handleidingen. Om het beste uit uw camera te
halen dient u alle voorschriften nauwkeurig te lezen.

Snelhandleiding/Voor uw veiligheid
Behalve dat de gedrukte Snelhandleiding degenen die de
camera voor het eerst gebruiken stap voor stap begeleiden
bij  het instellen en gebruik van de camera, geeft de handlei-
ding ook een snel overzicht van de camera-instellingen. In
Voor uw veiligheid, dat op de achterkant van de Snelhandleiding
afgedrukt staat, worden alle waarschuwingen opgesomd die
van belang zijn bij het gebruik en het opbergen van uw ca-
mera, en wordt juridische informatie behandeld. Dit docu-
ment dient u te bewaren op een plaats waar iedereen die
de camera gebruikt het kan lezen.

Menugids
Deze afgedrukte gids geeft een overzicht van de cameramenu’s.

Handleiding voor digitale fotografie
De Handleiding voor digitale fotografie (deze handleiding,
zowel in gedrukt als in elektronisch formaat beschikbaar)
verschaft uitgebreide informatie over uw camera. In de elek-
tronische editie bevinden zich links waarop u kunt klikken
die de gedrukte editie niet bevat; verder is de inhoud van de
twee handleidingen hetzelfde. Beide handleidingen zijn on-
derverdeeld in de volgende hoofdstukken:

Om te beginnen 
Begeleidt u stap voor stap bij het instellen van uw camera
en het nemen van uw eerste foto

Basisfotografie 
Introduceert de opname-opties die beschikbaar zijn in de
A-REC-stand, een stand waarbij u slechts hoeft te richten
en op de knop hoeft te drukken, en waarbij u alleen de
flitser-, scherpstellings- en beeldkwaliteitsinstellingen bepaalt,
terwijl de camera automatisch de andere instellingen bij-
stelt voor optimale resultaten

Geavanceerde fotografie 
Beschrijft uitgebreid de opname-opties die beschikbaar zijn
in de M-REC-stand, een geavanceerde opnamestand waar-
bij u alle camera-instellingen zelf bepaalt

Terugspelen 
Beschrijft hoe u foto’s in het geheugen van de camera kunt
bekijken en wissen

Camera-instellingen 
Beschrijft de opties die beschikbaar zijn in de SET-UP menu’s

Aansluitingen
Beschrijft hoe u uw camera kunt aansluiten op een televisie
of computer

Technische gegevens
Geeft informatie over het zorgen voor uw camera, camera-
accessoires, technische specificaties en het oplossen van
problemen
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Om het vinden van bepaalde informatie te vergemakkelijken,
zijn de volgende symbolen en methoden van weergave gebruikt:

Op de eerste bladzijde van de elektronische Hand-
leiding voor digitale fotografie staat een  inhoudsop-
gave. Daarnaast begint elk hoofdstuk met een sa-
menvatting van de onderwerpen die worden be-
handeld. Klik op de koptekst om de handleiding bij
het aangegeven hoofdstuk of onderdeel te openen.

Klik op het  icoon in de rechter onderhoek van
iedere bladzijde voor een verklaring van de symbolen
en toegepaste weergavemethoden in deze handleiding.

Klik op het  icoon onderaan iedere bladzijde
voor een uitleg bij het gebruik van de cameramenu’s.

Klik op het  icoon onderaan iedere bladzijde
voor een snel overzicht van de cameramenu’s.

Klik op het  icoon onderaan iedere bladzijde
om een illustratie te bekijken waarop de onderde-
len van de camera staan weergegeven.

Blauwe tekst geeft aan dat er een link bestaat naar
een ander deel van de Handleiding voor digitale foto-
grafie. Om de link te volgen dient u op de blauwe
tekst te klikken.

Deze icoon staat bij waarschuwingen, informatie
die u  voor gebruik dient te lezen om te voorko-
men dat u uw camera beschadigt.

Deze icoon staat bij opmerkingen, informatie die u
dient te lezen voor u uw camera in gebruik neemt.

Deze icoon staat bij tips, aanvullende informatie
die van pas kan komen bij het gebruik van uw ca-
mera.

Deze icoon staat bij referenties naar andere
documentie of naar andere delen van deze hand-
leiding

Deze icoon wordt overal in de handleidingen ge-
bruikt voor kruisverwijzingen naar de Snel-
handleiding.

Deze icoon wordt overal in de handleidingen ge-
bruikt voor kruisverwijzingen naar Voor uw Veilig-
heid.

Deze icoon wordt overal in de handleidingen ge-
bruikt voor kruisverwijzingen naar de Handleiding
voor digitale fotografie.

Hoewel deze handleiding ook in gedrukte vorm bestaat, vindt u het wel-
licht handiger om delen van deze elektronische handleiding af te drukken
om snel te kunnen naslaan. De gewenste bladzijden kunnen worden afge-
drukt met het commando Print... in het menu File (Bestand) van de
Adobe Acrobat Reader.

Het afdrukken van deze handleiding
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Om te beginnen
Dit hoofdstuk:
• behandelt de onderdelen van de COOLPIX 990 en de

cameramenu’s
• Begeleidt u stap voor stap bij het instellen van uw camera
• Bespreekt kort welke stappen u moet volgen om foto’s te

maken en  terug te spelen

Kennismaking met de COOLPIX 990

Batterijen in de camera plaatsen

Geheugenkaart plaatsen

Taal kiezen

Tijd en datum instellen

Foto nemen

Terugspelen en wissen
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Klik
voor meer informatie

Ontspanknop

Keuzeknop 

Belichtingscompensatie-
knop (FUNC 2) 

Commando-
draaiknop

Kennismaking met de COOLPIX 990

Neem een ogenblik de tijd om bekend te raken met de bestu-
ring van de camera, de vensters en de menu’s.

MODE-knop
(FUNC 1) 

MENU-knop 

MONITOR-
knop 

Uitzoomknop
(groothoek) 

Inzoomknop
(tele) 

Multiselectie-
knop 

Beeldkwaliteit/-
formaatknop 

Flitser/gevoeligheid
(Miniatuur-

weergaveknop) 

Scherp-
stellingsstand

(Wisknop) 

Flitser-klaar
lampje 

Autofocus-
lampje 

Zoeker-
oculair 

LCD-
scherm 
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Het objectiefgedeelte is door middel van een schanier aan de camera be-
vestigd, zodat het objectief 270º rond kan worden gedraaid. Zie voor meer
informatie:

“Om te beginnen: Foto nemen” 

LCD venster 

Zoekerglaasje USB/seriële
aansluiting 

Draaiknop
oogsterkte-
instelling 

Fotocel

Aansluiting
voor externe

flitser 

Vergrendeling
batterijvak

Oogje voor
camerariem

Deksel
batterij-
vak 

Sleuf
geheugen-
kaart 

Statiefaansluiting

Ingebouwde
flitser 

Lampje voor
verminde-
ring rode
ogen 

Video Uit

Objectief DC-IN
aansluiting



LCD venster Door de zoeker
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Doel scherpstelling (A-REC)/
Middelste scherpstellingsgebied voor
handmatige of automatische selectie

AF (autofocus) gebied (M-REC)

Gebruik dit gebied als
fotokader bij een afstand

van minder dan 90cm

Gebruik de draaiknop voor oogsterkte-instelling om de scherpstelling van
de zoeker af te stellen.

Weergave
handmatige

scherpstelling Sluitertijd-/diafragma-
weergave (druk op

 om te wisselen
tussen sluitertijd en

diafragma) 

Scherp-
stellings-
stand 

Continu

Flitser-
stand 

Weergave
belichtings-
compensatie

Opnameteller (toont
aantal resterende

opnamen) 
Beeld-

kwaliteit 

Beeld-
formaat 

Belichtings-
stand 

Geheugen-
kaart-

weergave

Batterij-
weergave

Licht-
metings-
stand 

Witbalans-
weergave
(FUNC. 1/

FUNC.2) 

Klik
voor meer informatie

Gevoeligheidsweergave
(ISO-equivalent) 



Cameramenu’s
Sommige instellingen kunnen worden gewijzigd  met behulp
van de menu’s op het LCD-scherm. Elke besturingsstand heeft
zijn eigen menu:

LCD-scherm

27

30

28WB-L
AE-L

P 1/60 F2.7
FINEFINE
VGAGA

NONOV

[  10]

BSS

X2.0

ISOISO

+0.7

31

22

24

20

15

11

9

1 2 3 54

6
7

8

10

12

1314161718

19

21

23

25

26

29

1 Zoomweergave
2 Digitale zoom
3 S c h e r p s t e l l i n g s s t a n d /

h a n d m a t i g e
scherpstellingsafstand

4 Weergave externe flitser
5 Flitserstand (ingebouwde

flitser)
6 Batterijweergave
7 Beeldaanscherping
8 Witbalansprogramma
9 Gevoeligheid (ISO-equivalent)

10 Beeldbijstelling
11 Beeldformaat
12 Beeldkwaliteit
13 Aantal resterende opnamen bij

huidige instellingen
14 Belichtingscompensatie
15 Diafragma (f-getal)
16 Sluitertijd

17 Belichtingsstand
18 Lichtmetingsstand
19 Continu-stand (meerdere

opnamen)
20 Weergave belichtingsbracketing
21 Vergrendeling automatische

belichting
22 Vergrendeling witbalans
23 Selectie beste opname
24 Weergave lensconverter
25 Huidige map
26 Nummer van set eigen

instellingen
27 Weergave zelfontspanner
28 Doel automatische belichting

(spotmeting)
29 Scherpstelgebieden
30 B e l i c h t i n g s w e e r g a v e

(handmatige belichtingsstand)
31 “Datum niet ingesteld”-indicator
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Bestuurt

Terugspeelopties

Geavanceerde
opnamemogelijkheden (b.v.
witbalans, lichtmeting)

Basisinstelling camera (b.v.
formatteren geheugenkaarten,
instellen tijd en datum). SET-UP
menu’s voor M-REC en PLAY
kunnen worden opgeroepen vanuit
het menu SHOOTING
respectievelijk het menu PLAY
BACK.  De beschikbare opties zijn
afhankelijk van de besturingsstand.

Menu

PLAY BACK

SHOOTING

SET-UP

Stand

PLAY

M-REC

A-REC,
M-REC,
PLAY

U bestuurt de menu’s met behulp van de multiselectieknop, de
MENU-knop en de commandodraaiknop, zoals beschreven op
de volgende bladzijden.



Markeer de
optie

Geef de opties
weer

Optie selecteren
Gebruik de multiselectieknop om een optie te selecteren.

3
1

2

S

MENU O F F

METERING

Matrix
Spot
Center-Weighted
Spot AF Area

A

SELECT SET

A
A

2
1

2

S

MENU O F F

METERING

Matrix
Spot
Center-Weighted
Spot AF Area

A

SELECT SET

A
A

4
1

2

S

A

SELECT SET

METERING

A
A

MENU PA G E 2

• Om één stap terug te gaan, dient u links op de multiselectieknop te drukken.
• Sommige menu-opties selecteert u vanuit een submenu. Herhaal stap 3 en 4 om de

gewenste instelling vanuit het submenu te selecteren.
• De veranderde instellingen worden van kracht zodra de optie is geselecteerd.
• In de M-REC-stand is het door het objectief waargenomen beeld zichtbaar achter

het hoofdmenu. U kunt foto’s nemen terwijl het menu wordt weergegeven door
op de ontspanknop te drukken.

• In de A-REC-stand kan het door het objectief waargenomen beeld worden ge-
toond door de ontspanknop half in te drukken. U kunt op elk moment een foto
nemen door de ontspanknop helemaal in te drukken. Het A-REC-menu wordt
hesteld zodra u uw vinger van de ontspanknop haalt.

1

MENU PA G E 2

1

2

S

A

SELECT SET

METERING

A
AMarkeer het

menu-onderdeel

O
m
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Selecteer de
optie

1

2

S

MENU PA G E 2

WHITE BALANCE
A

SELECT SET

A
A

Menu’s bekijken
Druk op de MENU-knop om het menu voor de huidige stand op te roepen.

• Het menu kan worden verborgen door op de MENU-knop te drukken wanneer
 in de linker onderhoek van het LCD-scherm wordt afgebeeld (om het

M-REC menu te verwijderen van het scherm wanneer MENU PA G E 2  in de linker
onderhoek wordt weergegeven, drukt u tweemaal op de MENU-knop; eenmaal
om de tweede pagina van het menu weer te geven, een tweede keer om het menu
te verwijderen).



Menu’s met meerdere bladzijden
Gebruik de multiselectieknop om van de ene bladzijde in het M-REC-menu naar de andere te gaan, of om het SET-UP-menu
op te roepen vanuit het M-REC-menu of het PLAYBACK-menu.

4

MENU O F F

1

2

S

USER SETTING

SELECT SET
S

• U kunt  ook van bladzijde 1 naar bladzijde 2 van het M-REC-menu gaan door
eenmaal op de MENU-knop te drukken.

• Het SET-UP-menu voor de terugspeelstand kan ook worden opgeroepen vanuit
het PLAYBACK hoofdmenu. Het SET-UP-menu voor M-REC kan worden opgeroe-
pen vanuit de tweede bladzijde van het M-REC-menu.
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Geef gewenste
bladzijde weer

1
1

2

S

MENU PA G E 2

WHITE BALANCE
A

SELECT SET

A
A

Plaats cursor
in hoofdmenu

Markeer tab
bladzijde

2
1

2

S

MENU PA G E 2

SHOOTING MENU 1
A

SELECT SET

A
A

3

MENU O F F

1

2

S

SHOOTING MENU 2

SELECT SET
SMarkeer nummer

bladzijde (S voor
SET-UP-menu)

Gebruik commandodraaiknop voor selecteren optie
Een  icoon naast een menuonderdeel geeft aan dat de commandodraaiknop kan worden gebruikt in plaats van de
multiselectieknop om een optie te selecteren.

1

2

S

MENU PA G E 2

WHITE BALANCE

SELECT SET

A
A

2 Stop wanneer
gewenste

optie wordt
weergegeven

1

2

S

MENU PA G E 2

WHITE BALANCE
A

SELECT SET

A
A

1

Draai
commando-
draaiknop

• De veranderde instellingen worden van
kracht zodra een optie is geselecteerd.
U kunt vervolgens andere instellingen
wijzigen zoals hierboven beschreven, of
de MENU-knop gebruiken om het
menu van het scherm te verwijderen.



MENU O F F

S

SET-UP
Folders
Monitor Options
Shutter Sound
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format
Date

SELECT SET

DATE

2 0 0 0 . 0 1 . 0 1

0 0 : 0 0

Y M D

O
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CF CARD FORMAT

No
Format

WARNING!
All images will
be deleted!

3 0 S
1 M
5 M
3 0 M

Brightness
Hue

ON
OFF
Reset

Options
N I K O N

ON
OFF

OPTIONS
New

Delete

Rename

BRIGHTNESS

HUE

NEW
L
M

N I K O N

O
P

RENAME
N O V
S H O W

DELETE

S H O W
N O V

RENAME
Q
R

S H O W

T
U

DELETE

Yes
No

S H O W
deleting folder?

Klik
voor meer informatie



MENU O F F

1

2

S

USER SETTING

SELECT SET
S

1

2

S

MENU PA G E 2

WHITE BALANCE
A

SELECT SET

A
A

O
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USER SETTING

RESET ALL

No
Reset

Reset all settings
to default values?

FOCUS OPTIONS
AF Area Mode
Auto Focus Mode
Focus Confirmation
Distance Units

ZOOM OPTIONS
Digital Tele
Startup Position
Fixed Aperture

SPEEDLIGHT OPT.
Variable Power
Speedlight Cntrl

Het M-REC-menu, Bladzijde 1 Het M-REC-menu, Bladzijde 2

IMAGE SHARPENING

High
Normal
Low

Auto

Off

A IMAGE ADJUSTMENT

Normal
Auto

More Contrast
Less Contrast
Lighten Image
Darken Image

0

Black&White

A

LENS
Normal
Wide Adapter
Telephoto 1
Telephoto 2
Fisheye 1
Fisheye 2

METERING
Matrix
Spot
Center-Weighted
Spot AF Area

BSS
OFF
ON

CONTINUOUS
Single
Continuous
Multi-shot 16
VGA Sequence
Ultra HS
Movie

WHITE BALANCE
Auto
Whi tehi te Bal  Presetet
Fine
IncandescentIncandescent
FluorescentFluorescent
Cloudyloudy
Speedlight

A

EXPOSURE OPTIONS
AE Lock
Auto Bracketing
Exp +/–

WHITE BALANCE PRESET

Cancel
Measure

MF
ON
OFF

m
ft

Auto
Manual
Off

Continuous AF
Single AF

OFF
ON

Last Position
Wide
Tele

ON
OFF

+ 0.3

– 0.3

0

ble Power
Int & Ext Active
Int Flash Off

OFF
ON
Reset

OFF
ON

+ 0.3

– 0.3

0

Klik
voor meer informatie



SET-UP
Folders
Monitor Options
Controls
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format

Shutter Sound
Shot Confirm Lamp
Date
Video Mode
Language

O
m
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DATE

2 0 0 0 . 0 1 . 0 1

0 0 : 0 0

Y M D

CF CARD FORMAT

No
Format

WARNING!
All images will
be deleted!

3 0 S
1 M
5 M
3 0 M

Display Mode
Brightness
Hue

ON
OFF
ResetON

OFF

NTSC
PAL

D
E
F
J

Memorize
Func.1
Func.2

Options
N I K O N

ON
OFF

BRIGHTNESS DISPLAY MODE
ON
Review Only
Preview Only
Monitor Off

HUE

MEMORIZE
Mode

Done

FUNC. 1
Mode

Metering

White Balance

FUNC. 2
Mode

Metering

White Balance

OPTIONS
New

Delete

Rename

NEW
L
M

N I K O N

O
P

RENAME
N O V
S H O W

DELETE

S H O W
N O V

RENAME
Q
R

S H O W

T
U

DELETE

Yes
No

S H O W
deleting folder?

Klik
voor meer informatie



MENU O F F

1

S

SET-UP
Monitor Options
Shutter Sound
Auto Off

Date
Video Mode

CF Card Format

Language
SELECT SET

MENU O F F

1

S

PLAY BACK MENU
Delete
Folders
Slide Show
Protect
Hide Image
Print Set
Set-up

SELECT SET
S

O
m
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13Het terugspeelmenu (PLAYBACK) Het SET-UP-menu in PLAYBACK

DATE

2 0 0 0 . 0 1 . 0 1

0 0 : 0 0

Y M D

CF CARD FORMAT

No
Format

WARNING!
All images will
be deleted!

3 0 S
1 M
5 M
3 0 M

Brightness
Hue

ON
OFF

NTSC
PAL

D
E
F
J

DELETE

Print Set

Selected Images

Folder
All Images

SLIDE SHOW

(Pause ➞ )

Start
Frame Intvl

HIDE IMAGE

FOLDERS

N O V

Options

N I K O N
All Folders

PROTECTPRINT

DELETE

DELETE

S H O W
N O V

ERASE ALL IMAGES

Yes
No

Erasing all images
( excluded)

OPTIONS
New

Delete

Rename

PRINT SET

Info
Date

Done

BRIGHTNESS

HUE

Klik
voor meer informatie
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Voor meer informatie over:

De batterijen kunnen worden verwijderd zonder dat dit van invloed is op
de foto’s die op de geheugenkaart van de camera zijn opgeslagen. Alle M-
REC-instellingen, behalve de datum en de taal, worden echter teruggesteld
op de standaardwaarden.

De klok-kalender van de camera wordt gevoed door een afzonderlijke
oplaadbare batterij. Als u voor het eerst batterijen in uw camera plaatst of
nadat u de camera lange tijd niet gebruikt heeft, wacht dan enkele uren
voordat u de hoofdbatterijen verwijdert, zodat de klokbatterij zich op-
nieuw kan opladen.

Batterijen in de camera plaatsen

1 Zet de camera uit
Zet de keuzeknop op “OFF” (uit). Als
de camera op een statief staat, verwij-
der dan het statief voordat u de vol-
gende stap uitvoert.

2 Open het deksel van het
batterijvak
Schuif de vergrendelingsknop naar de
open positie ( ) terwijl u stevig op de
knop in het midden drukt. Open
daarna het deksel van het batterijvak
zoals rechts afgebeeld.

3 Batterijen in camera plaatsen
Plaats vier LR6 (AA) batterijen met de
+ en – polen zoals aangegeven op het
etiket aan de binnenkant van het dek-
sel van het batterijvak.

4 Sluit en vergrendel het deksel van het batterijvak
Sluit het deksel van het batterijvak. Houd het deksel stevig
dicht door te drukken waar “▼Push” staat en schuif de
vergrendeling terug in de gesloten stand ( ).  Controleer
of het deksel vergrendeld is om te voorkomen dat de batte-
rijen tijdens gebruik uit de camera kunnen vallen.

5 Controleer het batterijniveau
Zet de keuzeknop op A-REC en controleer het batterij-
niveau op het LCD venster.

Batterijen volledig geladen

Batterijen  bijna leeg
Vervang de batterijen zo snel mogelijk.

Batterijen leeg
U kunt geen foto’s nemen totdat de batterijen ver-
vangen zijn.

Soorten batterijen die geschikt zijn voor uw camera

Veilig opslaan van- en omgaan met batterijen



Hoewel alkaline batterijen in principe geschikt zijn voor gebruik bij de
COOLPIX 990, kan de levensduur van de batterijen worden verlengd door
gebruik te maken van lithium of nikkel-metaal hydride (Ni-MH) batterijen
met een hoge capaciteit.

De volgende maatregelen verlengen de levensduur van de batterijen:
• Zet het LCD-scherm uit wanneer u het niet nodig heeft (zie rechts). Van

alle cameraonderdelen verbruikt het beeldscherm de meeste stroom.
• Als de batterijen bijna leeg zijn, zet de camera dan uit en verwarm de

batterijen voorzichtig, bijvoorbeeld in uw binnenzak. Het kan zijn dat de
batterijen zich voldoende herstellen om nog een paar opnamen te ma-
ken met het beeldscherm uitgeschakeld.

• Gebruik de lichtnetadapter (apart verkrijgbaar) wanneer de camera op
een computer is aangesloten, wanneer u beelden terugspeelt of wan-
neer u de diashow-optie gebruikt.

In de M-REC-stand wordt het stroomverbruik ook beïnvloed door de
opties in het submenu FOCUS OPTIONS > Autofocus Mode (automa-
tische scherpstellingsstand) en SET-UP > Monitor Options > Display
Mode (weergavestand) (zie tabel hieronder).

Levensduur van de batterijen verlengen
O
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Stroom-
verbruik

Autofocus modeDisplay mode

Hoog

Laag

Review Only N.V.T.*

Monitor Off N.V.T.*

On/Preview Only
Single AF

Continuous AF

* Bij Review Only en Monitor Off wordt enkele automatische
scherpstelling (single AF) gebruikt.

Voor meer informatie over:

Aansluiten op een computer 

Terugspelen 

Automatische scherpstellingsstand 

Scherpstellingsopties 

Weergavestand 

De MONITOR-knop

De MONITOR-knop bestuurt het LCD-scherm. Druk op de knop om in
de hieronder weergegeven volgorde door de beeldscherminstellingen te
lopen.

Beeldscherm aan,
instellingen weergegeven

Beeldscherm aan, instel-
lingen niet weergegeven

Beeldscherm uit

Druk op

Druk op

Druk op
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Voor meer informatie over:

Geheugenkaart plaatsen

1 Zet de camera uit
Zet de keuzeknop op “OFF” (uit).

2 Plaats de geheugenkaart in de
camera
Open het deksel (1) van de geheugen-
kaartsleuf en steek de kaart (2) in de
camera zoals afgebeeld op het etiket
INSERT op de onderkant van het dek-
sel. Schuif de kaart naar binnen tot hij
stevig achterin de sleuf op zijn plaats
zit en de uitwerpknop uitspringt (3).

3 Sluit het deksel van de kaartsleuf
Vouw de uitwerpknop terug op zijn
plaats (4) en sluit het deksel van de
kaartsleuf (5). Als de knop niet
omgevouwen is wanneer het deksel
gesloten wordt, kan de kaart door het
sluiten van het deksel gedeeltelijk uit
de camera springen, wat aanleiding kan
geven tot fouten tijdens het opnemen
of terugspelen van foto’s.

Veilig omgaan met geheugenkaarten

Geschikte geheugenkaarten 

Het lezen van geheugenkaarten met een computer 

Geheugenkaarten formatteren

Voordat geheugenkaarten in de COOLPIX 990  kunnen worden gebruikt
dienen ze te worden geformatteerd. Om een geheugenkaart te formatteren
dient u de volgende stappen uit te voeren:

Selecteer A-REC

1

Druk op MENU O F F

S

SET-UP
Folders
Monitor Options
Shutter Sound
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format
Date

SELECT SET

2 SET-UP-menu
A-REC wordt
getoond

Geheugenkaarten verwijderen

Wanneer de camera uitstaat, kunnen geheugen-
kaarten worden verwijderd zonder dat er gegevens
verloren gaan. Om geheugenkaarten te verwijderen
dient u de camera uit te zetten en het deksel van de
kaartsleuf te openen. Zet de uitwerpknop rechtop
(6) en duw hem in (7) om de kaart te verwijderen.

Markeer CF
Card Format

MENU O F F

S

SET-UP
Folders
Monitor Options
Shutter Sound
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format
Date

SELECT SET

3

Druk op

4

Bevestigingsdialoogvenster wordt getoond.
Druk op de multiselectieknop om Format te
markeren, en druk vervolgens rechts op de
knop om de kaart te formatteren. Zet de
camera niet uit en verwijder de kaart niet
totdat het bericht "FORMATTING"  van het
scherm is verdwenen. Alle gegevens op de kaart
worden permanent verwijderd.

MENU O F F

S

CF CARD FORMAT

SELECT SET

No
Format

WARNING!
All images will
be deleted!

5



MENU O F F

1

S

PLAY BACK MENU
Delete
Folders
Slide Show
Protect
Hide Image
Print Set
Set-up

SELECT SET
SMarkeer

Set-up

O
m
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Taal kiezen

De taal waarin de menu’s en berichten worden weergegeven
kan worden ingesteld met behulp van het submenu Language.

1 Zet de keuzeknop op PLAY

2 Druk op de MENU-knop
Het terugspeelmenu wordt getoond
(de vorm van het menu hangt af van de ingestelde taal).

3 Roep het SET-UP-menu op

MENU O F F

1

S

PLAY BACK MENU
Delete
Folders
Slide Show
Protect
Hide Image
Print Set
Set-up

SELECT SET
S

A

B

MENU O F F

1

S

SET-UP
Monitor Options
Shutter Sound
Auto Off

Date
Video Mode

CF Card Format

Language
SELECT SETDruk op

MENU O F F

1

S

SET-UP
Monitor Options
Shutter Sound
Auto Off

Date
Video Mode

CF Card Format

Language
SELECT SETMarkeer

Language

A

B

MENU O F F

1

S

LANGUAGE

SELECT SET

Monitor Options
Shutter Sound
Auto Off

Date
Video Mode

CF Card Format

Language

D
E
F
JDruk op

Druk opMENU O F F

1

S

LANGUAGE

SELECT SET

Monitor Options
Shutter Sound
Auto Off

Date
Video Mode

CF Card Format

Language

D
E
F
JMarkeer optie

C D

4 Kies een taal uit het submenu Language

De talen waaruit u in het submenu Language kunt kiezen
zijn:

D Duits (Deutsch)
E Engels (English)
F Frans (Français)
J Japans
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Tijd en datum instellen

1 Zet de keuzeknop op PLAY

2 Druk op de MENU-knop
Het terugspeelmenu wordt getoond.

3 Roep het SET-UP-menu op

4 Roep het DATE-menu op

MENU O F F

1

S

PLAY BACK MENU
Delete
Folders
Slide Show
Protect
Hide Image
Print Set
Set-up

SELECT SET
S

Foto’s genomen voordat de tijd en datum zijn ingesteld krijgen het tijd-
stempel "2000/1/1 0:00". Totdat u de tijd en datum heeft ingesteld knippert
er een klokicoon  in de rechterbovenhoek van het LCD-scherm wan-
neer de camera op A-REC of M-REC staat.

De klok-kalender wordt gevoed door een afzonderlijke, oplaadbare batte-
rij, die wanneer nodig wordt opgeladen als de hoofdbatterijen in de ca-
mera zijn geplaatst. Als de camera lange tijd zonder batterijen opgeborgen
is geweest, kan het zijn dat de klok opnieuw dient te worden ingesteld.
Wanneer de hoofdbatterijen weer in de camera worden geplaatst, laadt
de klokbatterij zich in enkele uren tijd opnieuw op. Gedurende deze pe-
riode dient u de batterijen niet uit de camera te halen.

MENU O F F

1

S

PLAY BACK MENU
Delete
Folders
Slide Show
Protect
Hide Image
Print Set
Set-up

SELECT SET
SMarkeer

Set-up

A

B

MENU O F F

1

S

SET-UP
Monitor Options
Shutter Sound
Auto Off

Date
Video Mode

CF Card Format

Language
SELECT SETDruk op

MENU O F F

1

S

SET-UP
Monitor Options
Shutter Sound
Auto Off

Date
Video Mode

CF Card Format

Language
SELECT SETMarkeer Date

A

B

MENU O F F

1

S

DATE

2 0 0 0 . 0 1 . 0 1

0 0 : 0 0

Y M D

SELECT SETDruk op
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B

MENU O F F

1

S

DATE

2 0 0 0 . 0 2 . 0 1

0 0 : 0 0

Y M D

SELECT SETWijzig het
geselecteerde

onderdeel

A

MENU O F F

1

S

DATE

2 0 0 0 . 0 1 . 0 1

0 0 : 0 0

Y M D

SELECT SETMarkeer het
gewenste
onderdeel

MENU O F F

1

S

DATE

2 0 0 0 . 0 4 . 2 4

2 0 : 1 6

Y M D

SETSELECT

5 Stel de tijd en de datum in met behulp van de
multiselectieknop

• Om de volgorde
waarin het jaar (Y),
de maand (M) en de
dag (D) worden ge-
toond te wijzigen,
dient u Y M D te
markeren en de
multiselectieknop
naar boven of naar
beneden te duwen
om in de onder-
staande volgorde
door de instellingen
te lopen:

Y M D

M D Y

D M Y

6 Verlaat het Date-menu
Om de tijd en datum op de getoonde waarden in te stellen,
dient u Y M D te markeren en de multiselectieknop naar
rechts te duwen.

Om het menu te verlaten zonder
de tijd en datum te wijzigen dient
u op de MENU-knop te drukken.
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Foto nemen

De COOLPIX 990 heeft twee opnamestanden, A-REC en M-
REC. In A-REC worden de meeste camera-instellingen bestuurd
door de camera in reactie op de lichtomstandigheden en scherp-
stellingsafstand, zodat optimale resultaten worden verkregen.
M-REC geeft u de gelegenheid om instellingen als sluitertijd,
diafragma en witbalans zelf in te stellen.

In Bestuurt u Bestuurt de camera

M-REC

Alle bovengenoemde
instellingen en tevens:
• Scherpstellingsgebied
• Scherpstellingsafstand

(handmatige scherp-
stelling)

• Gevoeligheid (ISO-
equivalent)

• Transportsnelheid
(enkel beeld, continu,
video)

• Selectie beste opname
voor scherpere,
duidelijkere foto’s

• Andere instellingen

Afhankelijk van de
geselecteerde
belichtingsstand kan de
camera de sluitertijd,
het diafragma en de
scherpstellingsafstand of
elke combinatie van
deze instellingen bestu-
ren in reactie op andere
door de gebruiker
ingestelde instellingen

A-REC

• Optische en digitale
zoom

• Flitserinstellingen
• Scherpstellingsstand

(automatische scherp-
stelling, macro-close-
up, oneindig,
zelfonstspanner)

• Beeldformaat en –
kwaliteit

• Belichtings-compensa-
tie

• Sluitertijd
• Diafragma
• Scherpstellingsafstand

(in automatische
scherpstellings- en
macro-close-up-stand)

• Belichtingsmeting
• Witbalans
• Contrast
• Scherpte
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In dit onderdeel worden de basishandelingen besproken voor
het nemen van een foto in de A-REC-stand.

1 Verwijder de dop van het objectief
Verwijder de dop van het objectief zoals hieronder afgebeeld.

2 Zet de keuzeknop op A-REC
Na een korte pauze klinkt er een pieptoon
en worden de huidige instellingen getoond
op het LCD-scherm en het LCD venster.

3 Controleer het aantal resterende opnamen
Het LCD venster en het LCD-scherm tonen het aantal op-
namen dat resteert bij de huidige instellingen voor beeld-
kwaliteit en –formaat.
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De MONITOR-knop

De MONITOR-knop bestuurt het LCD-scherm. Druk op de knop om in
de hieronder weergegeven volgorde door de beeldscherminstellingen te
lopen.

Beeldscherm aan,
instellingen weergegeven

Beeldscherm aan, instel-
lingen niet weergegeven

Beeldscherm uit

P 1/601/60 F2.72.7
NORMALNORMAL

[  1010]

Wanneer dit aantal nul bereikt, dient u een nieuwe geheugen-
kaart in de camera te plaatsen of enkele foto’s te wissen
voordat u meer foto’s kunt nemen. Wellicht is het mogelijk
om meer foto’s op te slaan bij een andere instelling voor
beeldkwaliteit of beeldformaat.

Druk op

Druk op

Druk op

Aantal resterende opnamenDruk de vergren-
deling omhoog en
verwijder de dop

Voor meer informatie over:

Foto’s wissen 

Beeldkwaliteit en –formaat 



4 Stel camera-instellingen in
Wanneer de keuzeknop op A-REC wordt gezet, worden de
volgende instellingen teruggezet op hun standaardwaarden:

Voor meer informatie over:

Gebruik van de flitser Scherpstellingsstand 

Beeldkwaliteit en –formaat Belichtingscompensatie 
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22Voordat u een foto neemt kunt u deze instellingen wijzigen
met behulp van de knoppen op de camera en de commando-
draaiknop.

HandelingKnop Flitserstand

Druk op

Druk op

De bovenstaande iconen worden op het LCD venster getoond.

Beeldkwaliteit

FINE

BASIC
NORMAL

Scherpstellingsstand

* Deze instellingen zijn van kracht wanneer u de camera voor
het eerst aanzet. De volgende keer dat u de keuzeknop op A-
REC zet worden de beeldkwaliteit en het beeldformaat niet op
de standaardwaarden teruggezet (de beeldkwaliteit HI wordt in
A-REC FINE).

Beeldformaat
Formaat foto’s 2048 ×
1536 pixel

Volledig*

Flitserstand
Flits vuurt automatisch af
wanneer licht slecht is

Automa-
tisch

Scherp-
stellingsstand

Camera stelt automatisch
scherp bij afstanden groter
dan 30cm

Automati-
sche

scherp-
stelling

Beeldkwaliteit

Foto’s gecomprimeerd
voor optimale balans
tussen bestandsgrootte en
beeldkwaliteit

Normaal*

Belichtings-
compensatie

Geen belichtingscompen-
satie uitgevoerd

±0 EV

Instelling Beschrijving
Stan-
daard

Beeldformaat

Volledig ⇔ XGA ⇔
VGA ⇔ 3 : 2

Indrukken terwijl u
de commandodraai-

knop draaitdial

Automatische scherp-
stelling

Druk op Autofocus

Belichtingscompensatie
(-2,0 EV tot +2,0 EV in

stappen van 0,3 EV)Indrukken terwijl u
de commando-
draaiknop draait



5 Breng de camera in gereedheid
Om te voorkomen dat de foto onscherp wordt doordat de
camera beweegt, dient u de camera stevig in beide handen
te nemen. Het kader van een foto kan worden bepaald op
het LCD-scherm (A) of in de zoeker (B).
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Zorg dat uw vingers en andere zaken zich tijdens het nemen van een foto
niet voor de lens of het flitsvenster bevinden.

Wanneer u het kader van een foto in de zoeker bepaalt bij een
afstand van 90cm of minder, gebruik dan het kleinste van de
twee kaders in de zoekerweergave (het gebied dat in de illustra-
tie rechts paars gekleurd is).

Bepaal het kader van de foto op het beeldscherm indien:
• u macro-close-up gebruikt
• u digitale zoom gebruikt
• u een lensconverter gebruikt
• het beeldformaat op 3 : 2 is ingesteld
• u directe bevestiging van de camera-instellingen of het

beeld door de lens wilt krijgen

Bepaal het kader van de foto in de zoeker indien:
• u stroom wilt besparen door het beeldscherm uit te zet-

ten
• scherp licht in de omgeving het moeilijk maakt om de

weergave op het beeldscherm goed te zien

A B
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Knop Handeling

6 Selecteer uw onderwerp
Bepaal het kader van uw foto met behulp van de zoomknoppen.

Voor meer informatie over:

Macro-close-up 

Optische en digitale zoom 

Lensconverters 

Beeldformaat 

Bij het bepalen van het fotokader op het LCD-scherm kunt
u de camera door het roterende objectiefgedeelte in bijna
elke stand houden. U kunt het objectief zelfs zo draaien dat
het naar uzelf wijst  en een zelfportret op het beeldscherm
bepalen, zoals hieronder afgebeeld (in dat geval zijn alle
weergaven verborgen en toont het beeldscherm het spie-
gelbeeld van wat er in de uiteindelijke foto verschijnt).

Druk op

Druk op

Houd 2
seconden
ingedrukt
bij maxi-

male
optische-

zoomstand

Zoom camera uit (zoomstand
getoond op LCD-scherm)

P 1/601/60 F2.72.7
NORMALNORMAL

[  1010]

Functie

Zoom camera in

P 1/60 F2.7
NORMALNORMAL

[  10]

Ga over op digitale zoomstand

P

X2.0

1/60 F2.7
NORMALNORMAL

[  10]

De digitale zoomverhouding kan
worden ingesteld met behulp van
de  knop en de  knop. Druk
op de  knop  bij de minimum
digitale zoomverhouding om terug
te keren naar optische zoom.
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Voor meer informatie over:

Automatisch scherpstellen 

Vergrendeling scherpstelling 

Scherpstellingsgebied 

Gebruik flitser 

8 Neem de foto
Om een foto te nemen dient u de
ontspanknop helemaal in te drukken.
Een pieptoon geeft aan dat de foto ge-
nomen is en het groene AF-lampje knip-
pert langzaam terwijl het beeld op de
geheugenkaart wordt opgeslagen.

7 Scherpstellen
In A-REC stelt de camera scherp op het
midden van het kader, aangegeven door
de scherpstellingshaakjes in de zoeker.
Druk voordat u een foto neemt de
ontspanknop half in om de automati-
sche scherpstelling in werking te stel-
len en controleer de status van het AF
(automatische scherpstelling) lampje
(groen) en het flitslampje (rood) naast de zoeker.

Lampje

A
F

-l
am

pj
e

F
lit

sl
am

pj
e

Brandt continu

Brandt continu

Uit

Knippert

Knippert snel

Betekenis

Onderwerp scherp

Flitser wordt afgevuurd wanneer er
een foto wordt genomen.

Flitsen niet nodig of flitser staat uit.

Flitser aan het opladen. Neem vinger
even van de ontspanknop en probeer
opnieuw.

Camera niet in staat automatisch scherp
te stellen. Gebruik vergrendeling scherp-
stelling om scherp te stellen op een ander
onderwerp op dezelfde afstand, en bepaal
opnieuw de compositie van uw foto.



▼ ▼

O
m

 te beginnen: Fo
to

 nem
en

269 Controleer het resultaat
Nadat u een foto heeft genomen knippert het AF-lampje en
wordt er een zandlopericoon ( ) getoond op het LCD-
beeldscherm terwijl de foto wordt opgeslagen. Voordat de
foto op de geheugenkaart wordt opgeslagen wordt hij kort
op het LCD-scherm getoond.

10 Zet de camera uit
Wanneer u klaar bent met de camera
te gebruiken, zet de keuzeknop dan op
OFF. Om verspilling van de batterijen te
voorkomen dient u te controleren of de
camera uitstaat voor u hem opbergt.

11 Plaats de dop van het objectief terug
Plaats de dop van het objectief terug zoals hieronder afge-
beeld.

Indrukken om
foto te wissen

Indrukken om weergave 20 sec.
op het scherm te houden. Nog-
maals indrukken om foto op te
slaan of druk op  ( ) om
foto te wissen zoals links afge-
beeld. Na 20 sec. wordt de foto

automatisch opgeslagen.

MENU O F F

DELETE

SELECT

Yes
No

SET

erase images?

Dialoogvenster voor wissen wordt
getoond. Duw multiselectieknop naar
boven of naar beneden om optie te
markeren, duw naar rechts om optie te
selecteren.
• Selecteer Yes om foto te wissen
• Selecteer No om foto te bewaren en

naar opnamestand terug te keren

Terwijl er foto’s op de geheugenkaart worden opgeslagen knippert het
AF-lampje. U dient de geheugenkaart niet uit te werpen, de batterijen niet
te verwijderen en de lichtnetadapter (apart verkrijgbaar) niet uit het stop-
contact te halen totdat het lampje is opgehouden met knipperen. Indien u
de kaart verwijdert of de stroomtoevoer onderbreekt terwijl er foto’s
worden opgeslagen, kan dit leiden tot het verlies van gegevens.

Druk vergren-
deling omhoog en
plaats dop terug



O
m

 te beginnen: Terugspelen en w
issen

Terugspelen en wissen

Foto’s opgeslagen op de geheugenkaart kunnen worden terug-
gespeeld om ze te bekijken of te wissen.

1 Zet de keuzeknop op PLAY
De meest recente foto in het geheugen wordt op het LCD-
scherm getoond.

2000.04.252000.04.25
14:20

NORMAL 5/5][

100NIKON
0005.JPG

Terugspelen per beeld

De MONITOR-knop

De MONITOR-knop bestuurt het LCD-scherm. Druk op de knop om in
de hieronder weergegeven volgorde door de beeldscherminstellingen te
lopen.

HandelingKnop Functie

Zoom opheffen
Druk op

Huidige foto selecteren
om te wissenDruk op( )

Terugspelen film star-
ten of stoppenDruk op

Draaien

Aanvullende informatie
over huidige foto

bekijken

Omhoog of naar
links duwen voor

eerder opgenomen
beelden, omlaag of
naar rechts duwen
voor later opgeno-

men beelden

Andere foto’s in het
geheugen één voor één

bekijken (houd inge-
drukt om snel naar

gewenste beeld-
nummer te gaan)

Druk op

Inzoomen op huidige
foto (gebruik

multiselectieknop om
andere delen van het

beeld te bekijken)

( )

Beeldscherm aan,
instellingen weergegeven

Beeldscherm aan, instel-
lingen niet weergegeven

Beeldscherm uit

Druk op

Druk op

Druk op

27
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HandelingKnop Functie

Terugspelen van miniatuurweergaven Foto’s wissen

Terugspelen
per beeld

Terugspelen van
miniatuurweergaven

2000.04.252000.04.25
14:2014:20

NORMALNORMAL 5/5][

100NIK100NIKONON
0005.JPG

Druk op  ( )

knop

MENU O F F

DELETE

SELECT

Yes
No

SET

erase images?

Dialoogvenster voor wissen wordt
getoond. Duw multiselectieknop naar
boven of naar beneden om optie te
markeren, duw naar rechts om optie
te selecteren.
• Selecteer Yes om foto te wissen
• Selecteer No om foto te bewaren

en naar opnamestand terug te
keren

( ) Druk op

Eenmaal indrukken om
menu met negen

miniatuurweergaven
weer te geven, twee-

maal voor vier
miniatuurweergaven,
een derde maal om
terug te keren naar

terugspelen per beeld

Draaien

Bladzijde voor bladzijde
door de miniatuur-
weergaven bladeren

Markeer miniatuur-
weergave. Gebruik 

( ) knop om
miniatuurweergave op
ware grootte te bekij-

ken.

Omhoog, naar
links, omlaag of

naar rechts duwen

Gemarkeerde
miniatuurweergave
selecteren om te

wissen
Druk op( )
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Optische en digitale zoom

Gebruik flitser

Scherpstelling

Gebruik zelfontspanner

Beeldkwaliteit en –formaat

Belichtingscompensatie

Foto's bekijken

Basisfotografie
In dit hoofdstuk worden de handelingen besproken die u met
de (draai)knoppen van de camera in de A-REC-stand kunt uit-
voeren. In de A-REC-stand hoeft u slechts te richten en op de
knop te drukken, terwijl de camera automatisch de meeste
instellingen bijstelt voor optimale resultaten. De gebruiker be-
stuurt de volgende instellingen rechtstreeks door middel van
de (draai)knoppen van de camera:

• Optische en digitale zoom
• Flitser
• Scherpstellingsstand
• Beeldkwaliteit en –formaat
• Belichtingscompensatie

Daarnaast kunt u in de A-REC-stand ook de volgende hande-
lingen uitvoeren:

• Vergrendeling scherpstelling
• Vertraging ontspanknop door middel van zelfontspanner
• Foto's bekijken en wissen direct nadat ze genomen zijn

Deze onderwerpen worden in de volgende hoofdstukken be-
handeld.

Klik
om naar onderwerp te gaan
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AF-lampje knippert
langzaam om aan te

geven dat het fotokader
niet nauwkeurig kan

worden bepaald in de
zoeker

P
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Maximale optische-
zoomstand

Zoomfactor op LCD-
scherm getoond

Twee secon-
den ingedrukt

houden
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Optische en digitale zoom

De COOLPIX 990 is uitgerust met een door een motor aan-
gedreven optische zoom (×3) die gekoppeld is aan de zoeker.
Door het gebied dat zichtbaar is in de zoeker te veranderen
(het “gezichtsveld”) kan de zoom helpen om de juiste balans
tussen het onderwerp en de achtergrond te bereiken. Een breed
gezichtsveld is geschikt voor groepsportretten of landschap-
pen, een smal gezichtsveld voor close-ups of foto's op lange
afstand.  Digital zoom kan worden toegepast om foto's elektro-
nisch maximaal ×4,0 verder te vergroten. Let er op dat het
inzoomen op een onderwerp tot gevolg heeft dat de hoeveel-
heid licht die de camera binnenkomt wordt verminderd, waar-
door de sluitertijd wordt verlengd, terwijl de ogenschijnlijke
afstand tussen het onderwerp en de achtergrond tegelijkertijd
wordt verkleind. Uitzoomen heeft het tegenovergestelde ef-
fect.

Optische zoom
U kunt met behulp van de zoomknoppen het fotokader bepa-
len in de zoeker of op het LCD-scherm.

P 1/601/60 F2.72.7
NORMALNORMAL

[  1010]

Weergave op LCD-
scherm toont de
hoeveelheid zoom als
één van de twee
knoppen wordt
ingedrukt.

InzoomenUitzoomen

Digitale zoom
Houd de  knop in de maximale optische-zoomstand twee
seconden lang ingedrukt om digitale zoom te activeren.

Als de digitale zoom geactiveerd is, wordt de zoomfactor bij
het indrukken van de  knop telkens verhoogd, tot een maxi-
mum van ×4,0. Bij het indrukken van de  knop wordt de
zoomfactor verlaagd. Om terug te keren naar optische zoom
dient u de  knop ingedrukt te houden tot de weergave
voor digitale zoom verdwijnt.
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Voor meer informatie over:

Oorspronkelijke zoomstand 

Digitale-zoominstellingen 

Zoomdiafragma 

Lichtmeting 

Selectie scherpstellingsgebied 

Beeldinstelling 

Digitale zoom

Bij digitale zoom worden de beeldgegevens van de CCD digitaal verwerkt,
waarbij het middelste gedeelte van het beeld kadervullend wordt vergroot.
In tegenstelling tot optische zoom vergroot digitale zoom niet de hoeveel-
heid detail die zichtbaar is op de foto. In plaats daarvan worden de details
die zichtbaar zijn bij maximale zoom vergroot, zodat een ietwat korrelig
beeld ontstaat. Omdat alleen het middelste deel van het beeld in de uitein-
delijke foto verschijnt wordt centraal gewogen lichtmeting toegepast en
wordt automatisch het middelste scherpstellingsgebied geselecteerd.

Digitale zoom kan niet worden gebruikt wanneer Black & White geko-
zen is in het submenu M-REC IMAGE ADJUSTMENT.

Het effect van digitale zoom is niet zichtbaar in de zoeker. Digitale zoom
kan alleen worden geactiveerd als het LCD-scherm aanstaat of de camera
op een televisietoestel is aangesloten.

Gebruik flitser

De flitserinstellingen kunnen in de A-REC- en M-REC-stand
worden gewijzigd met behulp van de  knop.
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Bevestig flitserinstelling op
LCD venster of LCD-
scherm (instelling wordt
niet op LCD-beeldscherm
getoond wanneer de flitser
op automatisch staat)

Druk op

WerkingInstelling Wanneer gebruiken

U heeft de keus uit de volgende flitserinstellingen:

Flitser wordt
afgevuurd bij
slecht licht

Automa-
tisch

Meest geschikt voor
algemeen gebruik

Flitser wordt niet
afgevuurd, ook

niet bij slecht licht

Gebruiken wanneer flitsen
verboden is, of om natuur-
lijk licht vast te leggen bij
schemerige omstandighe-
den (aanbevolen wordt bij
slecht licht een statief te

gebruiken)

Flitser uit
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Voor meer informatie over:

Veilig gebruik flitser

Scherpstellingsstand 

Instellingen voor meerdere opnamen 

Selectie beste opname 

Lensconverter instellingen 

Belichtingsopties 

Flitsbelichtingsniveau 

Gebruik externe flitser 

Als het licht slecht is en de flitser uit ( ) of op langzame synchronisatie
( ) staat, wordt de sluitertijd verlengd en kan bewegingsonscherpte
optreden. Gebruik zo mogelijk een statief wanneer het licht slecht is. Bij
sluitertijden beneden 1/4 seconde wordt de sluitertijdweergave op het LCD-
scherm geel. Bij foto's die bij een langere sluitertijd dan deze waarde wor-
den genomen kan ruis ontstaan.

De ingebouwde flitser wordt automatisch uitgezet ( ) wanneer:
• u automatische scherpstelling gebruikt bij een instelling van oneindig ( )
• u een instelling voor meerdere opnamen kiest (Continuous, Multi-

shot 16, VGA Sequence of Ultra HS) (bij deze instellingen kunt u
wel een externe flitser gebruiken)

• u de Movie-instelling (film) kiest
• u selectie op basis van de beste opname gebruikt (BSS)
• u lensconverter instellingen (LENS) gebruikt
• de optie AE Lock in het submenu EXPOSURE OPTIONS aanstaat

Let er bij het gebruik van de flitser op dat zich niets voor het flitsvenster
bevindt.

Tussen de opnames dient u kort te pauzeren om de flitser de gelegenheid
te geven zich opnieuw op te laden. Terwijl de flitser zich oplaadt, knippert
het rode flitslampje naast de zoeker als u de ontspanknop half indrukt.
Probeer het opnieuw nadat u uw vinger even van de ontspanknop heeft
gehaald.

Automatische
flitser gecombi-
neerd met lange

sluitertijd

Langzaam
gesynchro-

niseerd

Om zowel onderwerp als
achtergrond 's avonds of

bij weinig licht vast te
leggen

Voorflitslamp
wordt afgevuurd
vóór hoofdflitser
om rode ogen

door weerkaatsing
van flits op het

netvlies te vermin-
deren

Automa-
tisch met

rode-
ogen-

reductie

Voor portretten (werkt
het best wanneer onder-

werp zich ruim binnen het
flitserbereik bevindt en

recht in de camera kijkt)

Flitser wordt
afgevuurd telkens
wanneer er een

foto wordt geno-
men

Altijd flitsen
(invulflits)

Om van achteren ver-
lichte onderwerpen "in te

vullen" (verlichten)
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Scherpstelling

In A-REC kunt u kiezen uit drie automatische scherpstellings-
standen en een zelfontspannerstand. In A-REC en M-REC kan
de scherpstelling worden ingesteld met behulp van de 
knop.

WerkingInstelling Wanneer gebruiken

Scherpstelling vast
ingesteld op onein-
dig. Flitser op non-

actief.

Voor fotograferen van
vergezichten bij daglicht (u

kunt handmatig "Inf" (onein-
dig ) instellen wanneer u de

flitser wilt gebruiken)

Oneindig

Scherpstelling
automatisch inge-

steld op onderwer-
pen 2cm of meer

van de lens

Macro-
close-up

Voor close-up fotograferen

Waneer de camera is ingezoomd tot de middelste optische-zoomstand,
kunt u macro-close-up gebruiken waarbij onderwerpen zelfs slechts 2cm
van de lens verwijderd kunnen zijn. Bij zoomstanden die geschikt zijn voor
macro-close-up wordt het macro-close-up icoon ( ) op het LCD-scherm
geel.

Aanbevolen wordt om het fotokader op het LCD-scherm te bepalen wan-
neer u macro-close-up gebruikt.

Hoewel het mogelijk is de flitser te gebruiken in de macro-close-up stand,
belicht de flitser dan soms niet het hele onderwerp. Neem een proeffoto
en controleer het resultaat op het LCD-scherm.

Macro close-up

Voor meer informatie over:

Handmatige scherpstelling 

Gebruik zelfontspanner 

De scherpstellingsstand loopt door de volgende instellingencyclus:
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Bevestig scherpstellings-
stand op LCD venster of
LCD-schermDruk op

Camera stelt auto-
matisch scherp af-
hankelijk van afstand
tot onderwerp

NO ICON
Automati-

sche scherp-
stelling

Voor onderwerpen 30cm of
meer van de lens

Sluitertijd 10
seconden vertraagd

na indrukken
ontspanknop

(ontspannen 3
seconden vertraagd

indien tweemaal
ingedrukt)

Zelf-
ontspanner

Voor zelfportretten of om
bewegen van de camera te

voorkomen. Scherpstellings-
stand ingesteld op 

(macro-close-up), zodat
foto's bij afstanden van 2cm
tot oneindig kunnen wor-

den genomen
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Automatische scherpstellingsstand
Bij automatische scherpstelling of macro-close-up stelt de ca-
mera automatisch scherp op het onderwerp in het geselecteerde
scherpstellingsgebied wanneer u de ontspanknop half indrukt (in
A-REC stelt de camera automatisch scherp op het onderwerp in
het middelste scherpstellingsgebied). Automatische scherpstelling
(AF) kan worden gebruikt in de volgende twee standen:

In A-REC wordt de automatische scherpstellingsstand bepaald
door het aan- of uitstaan van het LCD-scherm: wanneer het
scherm aanstaat wordt continue AF gebruikt, wanneer het
scherm uitstaat wordt enkele AF gebruikt. M-REC biedt daar-
naast nog andere instellingen waarmee u de automatische
scherpstelling nauwkeuriger kunt besturen.

Goede resultaten verkrijgen met automatische scherpstelling

Automatische scherpstelling werkt het best wanneer:
• Ter contrast bestaat tussen het onderwerp en de achtergrond. Automa-

tische scherpstelling kan bijvoorbeeld slecht werken bij onderwerpen
die dezelfde kleur als de achtergrond hebben.

• Het onderwerp gelijkmatig verlicht is.

Automatische scherpstelling werkt niet goed wanneer:
• het scherpstellingsgebied onderwerpen op verschillende afstanden van de

camera omvat. Automatische scherpstelling kan bijvoorbeeld niet goed
werken wanneer u een onderwerp in een kooi fotografeert, aangezien de
tralies van de kooi zich dichter bij de camera bevinden dan het onderwerp.

• Het onderwerp erg donker is (het onderwerp dient echter ook niet
veel lichter dan de achtergrond te zijn).

• Het onderwerp snel beweegt.

Als de camera niet in staat is om automatisch scherp te stellen, gebruik
dan de vergrendeling voor de scherpstelling om scherp te stellen op een
onderwerp dat zich op dezelfde afstand bevindt, of meet de afstand tot uw
onderwerp en gebruik de handmatige scherpstelling. Zie voor meer infor-
matie:

“Vergrendeling scherpstelling” (volgt hierna) 

“Geavanceerde fotografie: Handmatig scherpstellen” 

Voor meer informatie over:

Automatische scherpstellingsstand (M-REC) 

Scherpstellingsgebied 

AF-stand

Continu

Werking

Camera
stelt scherp

wanneer
ontspan-
knop half

wordt
ingedrukt

Camera
stelt con-

tinu scherp

Voor- en nadelen

VOORDEEL
Vermindert tijd nodig om scherp te
stellen

NADEEL
Foto's kunnen worden genomen
wanneer camera niet scherpgesteld
staat – controleer AF-lampje
voordat u de ontspanknop indrukt

Enkel
(Single)

VOORDEEL
Foto's kunnen alleen worden
genomen wanneer de camera
scherpgesteld staat; bespaart
batterijen

NADEEL
Kleine vertraging voordat camera
scherpstelt
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Vergrendeling scherpstelling
In de A-REC-stand stelt de camera automatisch scherp op het
onderwerp dat zich in het midden van het beeld bevindt. Als
uw onderwerp zich niet midden in het beeld bevindt wanneer
u de ontspanknop half indrukt, dan stelt de camera scherp op
de achtergrond. De vergrendeling van de scherpstelling stelt u
in staat om eerst op uw onderwerp scherp te stellen en ver-
volgens de compositie van uw foto opnieuw te bepalen voor-
dat u afdrukt.

1 Stel de camera scherp
Plaats het onderwerp in het middelste scherpstellingsgebied
(aangegeven door het scherpstellingshaakje in de zoeker)
en druk de ontspanknop half in.

2 Controleer het AF-lampje
Houd de ontspanknop half ingedrukt en controleer of het
groene AF-lampje naast de zoeker continu brandt.

3 Bepaal opnieuw de compositie van uw foto en
druk af
De scherpstelling blijft vergrendeld zolang u de ontspan-
knop half ingedrukt houdt. Houd de ontspanknop half inge-
drukt en bepaal opnieuw de compositie van uw foto. Druk
de ontspanknop helemaal in om de foto te maken.

Terwijl de scherpstelling vergrendeld is, dient u de afstand tus-
sen de camera en het onderwerp niet te veranderen. Als uw
onderwerp zich beweegt, haal dan uw vinger van de ontspan-
knop en stel scherp op de nieuwe afstand.
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In de M-REC-stand kunt u ook een scherpstellingsgebied selecteren om
scherp te stellen op een onderwerp dat zich niet in het midden van het
beeld bevindt. Zie:

“Geavanceerde fotografie: Selectie scherpstellingsgebied” 
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Gebruik zelfontspanner

De COOLPIX 990 is uitgerust met een automatische
ontspanner met twee instellingen: drie seconden, handig om
het bewegen van de camera zo veel mogelijk te voorkomen, en
tien seconden, bij uitstek geschikt voor zelfportretten. Om de
zelfontspanner te gebruiken dient u de volgende stappen uit te
voeren:

1 Bevestig de camera op een statief (aanbevolen) of plaats
hem op een platte, stabiele ondergrond.

2 Druk op de  knop tot de  icoon verschijnt op het
LCD venster of LCD-scherm.

P 1/601/60 F2.72.7
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3

3 Bepaal de compositie van uw foto

4 Druk de ontspanknop helemaal in om
de timer te activeren. Druk de ont-
spanknop eenmaal in voor een vertra-
ging van tien seconden en tweemaal
voor een vertraging van drie secon-
den.

Het lampje ter vermindering van rode ogen naast het flits-
venster gaat knipperen als de ontspanknop wordt ingedrukt,
en blijft knipperen tot één seconde voordat de foto wordt
genomen. Tijdens de laatste seconde blijft het rode-ogen-
reductie lampje continu branden om te waarschuwen dat
de camera op het punt staat de foto te nemen.

Om de zelfontspanner de deactiveren voordat er een foto is genomen,
dient u de keuzeknop op een andere instelling te zetten. De timer stopt en
de weergave verdwijnt van het LCD venster en het LCD-scherm.

Een timer op het LCD-
scherm telt het aantal
seconden af vanaf het
moment dat de ontspanknop
helemaal wordt ingedrukt
tot het moment dat de foto
wordt gemaakt

Druk op



Beeldkwaliteit en –formaat
De beeldkwaliteit en het beeldformaat bepalen samen de om-
vang van het bestand van een met de camera genomen foto.
Dit is weer bepalend voor het aantal foto's dat op een geheugen-
kaart kan worden opgeslagen. Het aantal beelden dat bij ver-
schillende combinaties van beeldkwaliteit en beeldformaat kan
worden opgeslagen wordt in de onderstaande tabellen geïllus-
treerd:
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Beeldkwaliteit
Om het geheugenverbruik te verminderen worden beelden
gecomprimeerd met JPEG, wat verandering in de beeldkwaliteit
tot gevolg kan hebben. De beeldkwaliteit wordt ingesteld met
behulp van de  knop.

Kwaliteit

Formaat

Volledig XGA VGA 3 : 2

HI 10 — — 11

FINE 61 239 588 69

NORMAL 121 466 1101 137

BASIC 239 885 1952 269

Aantal beelden dat kan worden opgeslagen op een geheugenkaart van 96 MB

Druk op

Bevestig beeldkwaliteit-
sinstelling op LCD
venster of LCD-scherm

HI
(alleen M-

REC)
TIFF

Geen compressie, maximum
kwaliteit

FINE JPEG
Bestandsomvang verkleind tot

circa 1/4 van origineel

NORMAL JPEG
Bestandsomvang verkleind tot

circa 1/8 van origineel

BASIC JPEG
Bestandsomvang verkleind tot

circa 1/16 van origineel

De beeldkwaliteit loopt volgens de onderstaande cyclus door
de instellingen:

Kwaliteit

HI

FINE

NORMAL

BASIC

Formaat
XGA VGA 3 : 2

8MB 16MB 8MB 16MB 8MB 16MB 8MB 16MB

Aantal beelden dat kan worden opgeslagen op geheugenkaarten van 8 MB en 16 MB

—

19

38

73

—

48

91

161

0

5

11

22

1

20

40

—

40

79

151

—

100

187

333

1

11

23

46

Volledig

0

5

10

19 Instelling
Bestands-

type
Werking

10

B
asisfo

tografie: B
eeldkw

aliteit en –fo
rm

aat



P 1/60 F2.7
NORMALNORMAL

[  38]

VGAGA

B
asisfo

tografie: B
eeldkw

aliteit en –fo
rm

aat
JPEG-compressie analyseert beelden in blokken van 8 × 8 pixel
en vermindert het detail in elk blok op selectieve wijze. Bij
hogere compressieverhoudingen wordt het blokpatroon zicht-
baarder en kan er een merkbaar verlies aan detail optreden.
Het werkelijke effect hangt af van het formaat van het beeld bij
uitvoer op een beeldscherm of printer en van het soort on-
derwerp. Hoewel de instelling NORMAL doorgaans het beste
compromis tussen geheugenverbruik en beeldkwaliteit ople-
vert, kan de instelling BASIC worden toegepast om geheugen
te besparen. De instellingen HI (alleen in M-REC) en FINE zijn
geschikt voor foto's die worden vergroot of bij een hoge reso-
lutie worden afgedrukt.

Beeldformaat
Het beeldformaat kan worden ingesteld door de  knop
ingedrukt te houden terwijl u de commandodraaiknop rond-
draait.

Bevestig
formaat-
instelling op
LCD
venster of
LCD-
scherm

Volledig 2048 × 1536 —

VGA 640 × 480
Niet beschikbaar bij beeld-

kwaliteit HI

XGA 1024 × 768
Niet beschikbaar bij beeld-

kwaliteit HI

Dezelfde verhoudingen als
35mm-film. AF-lampje knippert
langzaam om aan te geven dat

de zoeker niet kan worden
gebruikt om het fotokader

nauwkeurig te bepalen. Gebruik
LCD-scherm.

3 : 2 2048 × 1360

Het beeldformaat bepaalt het formaat waarin een beeld kan worden gere-
produceerd op een printer of beeldscherm. Als het uitvoerformaat te groot
is, dan zijn de afzonderlijke pixels zichtbaar voor het blote oog, waardoor
het beeld er grof en korrelig uitziet. De standaard streefresolutie voor een
inkjetprinter is circa 200 pixel per inch. Bij deze resolutie wordt een VGA-
beeld uitgevoerd op een formaat van 8,1 × 6,1cm en een beeld van volle-
dige omvang op een formaat van circa 26,0 × 19,5cm. Computer-
beeldschermen hebben meestal een resolutie van circa 100 pixel per inch.

JPEG-compressie (beeldkwaliteit) vermindert de omvang van het bestand,
maar heeft geen effect op het aantal pixels in het beeld of op het formaat
van het beeld bij uitvoer op een printer of een beeldscherm.

De volgende opties zijn beschikbaar:

Instelling
Formaat
(pixel)

Opmerkingen

38
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Belichtingscompensatie

Om het gewenste resultaat te verkrijgen bij bepaalde compo-
sities van onderwerpen, vooral wanneer er sprake is van com-
plexe patronen van licht en schaduw of gebieden met veel con-
trast, kan het nodig zijn om belichtingscompensatie te gebrui-
ken om de door de camera voorgestelde belichtingswaarde te
wijzigen. Belichtingscompensatie is mogelijk in zowel A-REC
als M-REC.

De belichtingscompensatie kan worden ingesteld op waarden
tussen +2,0 EV (overbelichting) en –2,0 EV (onderbelichting),
met stappen van 1/3 EV.

Om de belichtingscompensatie op te heffen dient u de
compensatiewaarde in te stellen op ±0,0 EV.

Standaard keert de belichtingscompensatie terug naar ±0,0 EV wanneer
de camera wordt uitgezet. In de M-REC-stand kan de camera zo worden
ingesteld dat hij zich "herinnert" welke compensatiewaarde van kracht
was toen de keuzeknop werd uitgezet en deze waarde opnieuw instelt
wanneer de keuzeknop de volgende keer op M-REC wordt gezet. Zie
voor meer informatie:

“Camera-instellingen: Personaliseren camerabesturing” 

De belichtingscompensatie kan ook worden ingesteld met behulp van het
onderdeel EXPOSURE OPTIONS > Exp. +/– in het M-REC-menu. Zie:

“Geavanceerde fotografie: Camerabesturing” 
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Bevestig
belichtingswaarde
op LCD venster of
LCD-scherm.
Resultaat van
belichtingscompensatie
zichtbaar op
beeldscherm; stel
belichtingscompensatie
bij tot het ge-
wenste resultaat is
bereikt.

Indrukken en tegelijk
commandodraaiknop

ronddraaien

 icoon getoond op
LCD venster terwijl
belichtingscompensatie
van kracht is
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Foto's bekijken

In de A-REC-stand worden foto's na opname getoond op het
LCD-scherm (in M-REC kunt u kiezen of u foto's na opname
wel of niet wilt weergeven met behulp van het onderdeel
Monitor Options > Display Mode in het SET-UP-menu).
Deze bekijk-optie is niet beschikbaar als het beeldscherm uit-
staat.

Terwijl de weergave gedurende 20 seconden wordt getoond,
verschijnt er de icoon REC op het LCD-scherm. Druk nog-
maals op de  knop om de foto op te slaan en terug te
keren naar de opnamestand, of druk op de  ( ) knop om
de foto te wissen zoals eerder beschreven. Als geen van beide
knoppen wordt ingedrukt voordat de twintig seconden ver-
streken zijn, wordt de foto automatisch opgeslagen.

Instellingen voor bekijken foto's in M-REC 

Voor meer informatie over:

Indrukken om
foto te wissen

Indrukken om
weergave 20 sec.
op scherm te
houden voordat
beeld wordt
opgeslagen

MENU O F F

DELETE

SELECT

Yes
No

SET

erase images?

Dialoogvenster voor wissen wordt
getoond
• Selecteer Yes om foto te wissen
• Selecteer No om foto te bewaren en

terug te keren naar de opnamestand

Foto na opname
afgebeeld op
beeldscherm
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Continu fotograferen

Selectie beste opname

Contrast, helderheid en beeldtype

Beeldaanscherping

Camerabesturing

Instellingen voor optionele lensconverters

Geavanceerde fotografie
In dit hoofdstuk worden instellingen behandeld die u alleen in
de M-REC stand kunt gebruiken. Naast de instellingen die in
het vorige hoofdstuk zijn besproken, kunt u in M-REC de
(draai)knoppen van de camera gebruiken voor het besturen
van:

• het scherpstellingsgebied
• de belichtingsstand
• de scherpstellingsafstand (handmatige scherpstelling)
• de gevoeligheid (ISO-equivalent)

Bovendien kunt u met behulp van de menu-opties het volgende
besturen:

Lichtmeting

• witbalans
• lichtmetingsmethode
• beeldtransportsnelheid
• selectie beste opname
• contrast, helderheid en

beeldtype (zwart-wit of
kleur) or black-and-
white)

• beeldaanscherping

• camera-instellingen, inclu-
sief personaliseerbare in-
stellingen en instellingen
voor belichting, automati-
sche scherpstelling, zoom
en flitser

• instellingen voor optionele
lensconverters

Selectie scherpstellingsgebied

Belichtingsstand

Handmatige scherpstelling

Gevoeligheid (ISO-equivalent)

Klik
om naar onderwerp te gaan

Deze onderwerpen komen in de volgende hoofdstukken aan
bod.

Witbalans
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Selectie scherpstellingsgebied

In M-REC kunt u kiezen uit vijf scherpstellingsgebieden om bij
automatische scherpstelling als doel te gebruiken. De selectie
van een scherpstellingsgebied komt goed van pas wanneer het
onderwerp zich niet in het midden van het beeld bevindt. De
vijf scherpstellingsgebieden zijn: midden, boven, onder, rechts
en links.

Om een scherpstellingsgebied te kunnen selecteren dient het
LCD-scherm aan te staan en dient Manual geselecteerd te
zijn in het submenu Focus Options > AF Area Mode van
het opnamemenu M-REC. Vervolgens kunt u het scherpstellings-
gebied selecteren met behulp van de multiselectieknop.

Wanneer Auto (de standaardinstelling) is geselecteerd in het submenu
Focus Options > AF Area Mode in de M-REC-stand, selecteert de ca-
mera bij het half indrukken van de ontspanknop automatisch het scherp-
stellingsgebied met het onderwerp dat zich het dichtst bij de camera be-
vindt. Er verschijnen geen scherpstellingsgebied weergaven op het LCD-
scherm totdat de ontspanknop half wordt ingedrukt, waarna het actieve
scherpstellingsgebied in rood wordt getoond. U kunt de selectie van het
scherpstellingsgebied ook uitzetten door Off te selecteren in het sub-
menu Focus Options > AF Area Mode; in dat geval wordt het middel-
ste scherpstellingsgebied gebruikt. Zie voor meer informatie:

“Geavanceerde fotografie: Camerabesturing” 

Scherpstellingsopties 

Spotmeting AF-gebied 

Vergrendeling scherpstelling 

Digitale zoom 

Voor meer informatie over:

P 1/60 F2.7
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De selectie van een scherpstellingsgebied kan worden gebruikt
in combinatie met spotmeting AF-gebied om de spotmeting af
te stemmen op het geselecteerde scherpstellingsgebied. Als het
onderwerp in de uiteindelijke compositie in geen van de scherp-
stellingsgebieden valt, kan de scherpstelling ook worden ver-
grendeld.

P 1/60 F2.7
NORMALNORMAL
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Als het beeldscherm uitstaat of als digitale zoom van kracht is, kan de
handmatige scherpstellingsselectie niet worden gebruikt. In dat geval wordt
het middelste scherpstellingsgebied (aangegeven door de scherpstellings-
haakjes in de zoeker) gebruikt bij automatische scherpstelling.

Middelste scherpstellings-
gebied geselecteerd

Gebruik multiselectieknop
om nieuw scherpstellings-

gebied te selecteren



Belichtingsstand

In M-REC heeft u de keus uit vier belichtingsstanden waarmee
u de sluitertijd en/of het diafragma handmatig kunt instellen
terwijl de foto toch optimaal wordt belicht. Om de
belichtingsstand in te stellen dient u de volgende handelingen
uit te voeren:

Stand Werking Wanneer gebruiken

Handmatig

Gebruiker kiest
sluitertijd en

diafragma

Voor totale controle over de
belichting

De term "belichting" verwijst naar de hoeveelheid licht die de camera binnen
kan komen wanneer er een foto wordt genomen. De belichting hangt af van
het diafragma (de grootte van de opening waardoor het licht de camera bin-
nenkomt) en de sluitertijd (de tijdsduur dat het licht de camera binnenkomt).
Vele verschillende combinaties van diafragma en sluitertijd kunnen dezelfde
belichting opleveren. U kunt het flexibele programma gebruiken om uit di-
verse combinaties te kiezen, of u kunt zelf het diafragma of de sluitertijd in-
stellen voor uw creatieve doeleinden, terwijl de camera voor optimale belichting
de andere instelling regelt. De handmatige belichtingsstand biedt u de moge-
lijkheid om af te wijken van de door de camera voorgestelde belichtingswaarde.

P 1/60 F2.7
NORMALNORMAL
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Controleer
instelling
belichtingsstand op
LCD venster of
LCD-scherm

Indrukken en tegelijk de
commandodraaiknop

ronddraaien

De volgende standen zijn mogelijk:

Geprogram-
meerd

automatisch

Camera stelt sluitertijd
en diafragma in voor

beste belichting.
Gebruik flexibel

programma mogelijk
om andere combina-
ties van sluitertijd en

diafragma te kiezen die
dezelfde belichting

opleveren.

Meest geschikt voor
algemeen gebruik en

kiekjes

Werking
Wanneer
gebruiken

Diafragma
voorkeuze

automatisch

Gebruiker kiest
diafragma; ca-

mera stelt
sluitertijd in voor
beste belichting

Een groot diafragma (klein f-
getal) maakt de achtergrond
wazig en verhoogt het bereik

van de flitser; een klein
diafragma (groot f-getal)

verhoogt de scherptediepte,
zodat zowel het hoofd-

onderwerp als de achter-
grond scherp worden

Sluitertijden
voorkeuze

automatisch

Gebruiker kiest
sluitertijd; ca-

mera stelt
diafragma in voor
beste belichting

Bij snelle sluitertijden wordt
een beweging 'bevroren'; bij
lange sluitertijden worden
bewegende onderwerpen

wazig, wat beweging sugge-
reert

Stand
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* verschijnt op het LCD ven-
ster en het LCD-scherm om aan
te geven dat het flexibele pro-
gramma van kracht is. Als het
beeldscherm aanstaat, worden
de waarden voor de sluitertijd
en het diafragma getoond op het
LCD venster en het LCD-
scherm (de waarden worden
niet op het LCD venster ge-
toond wanneer het beeld-
scherm uitstaat).

Draaien

Belichtingscompensatie 

Belichtingsbracketing 

Voor meer informatie over:

 Geprogrammeerd automatisch
In geprogrammeerd automatisch stelt de camera automatisch
de sluitertijd en het diafragma in om de beste belichting te
bereiken. De door de camera geselecteerde belichtingswaarde
kan worden bijgesteld met behulp van belichtingscompensatie
of belichtingsbracketing.

Flexibel programma
Bij gebruik van geprogrammeerd auto kunt u met behulp van
de commandodraaiknop verschillende combinaties van sluiter-
tijd en diafragma selecteren. Elke combinatie van sluitertijd en
diafragma levert dezelfde belichting op.

 Diafragma voorkeuze automatisch
Bij diafragma voorkeuze kan het diafragma worden gekozen
door de commandodraaiknop rond te draaien. Het diafragma
kan worden ingesteld op waarden tussen het minimum- en het
maximumdiafragma, met ophogingswaarden van 1/

3
 stap.

Diafragma getoond op
LCD venster en LCD-
scherm

Draaien

P 1/601/60 F2.72.7
NORMALNORMAL
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Als de geselecteerde waarde voor diafragma er toe zou leiden
dat de foto onder- of overbelicht zou worden, dan knippert de
diafragmawaarde op het LCD venster en het LCD-scherm
wanneer de ontspanknop half wordt ingedrukt. Kies een an-
dere diafragma-instelling en probeer het opnieuw.

Wanneer u één van de volgende handelingen uitvoert wordt het flexibele
programma teruggesteld op de standaardwaarden voor diafragma en sluiter-
tijd:
• Als u de camera uitzet
• Als u de keuzeknop op een andere stand zet
• Als u een andere belichtingsstand kiest
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 Sluitertijden voorkeuze automatisch

Wanneer u de camera op sluitertijden voorkeuze zet, kunt u
de sluitertijd kiezen door de commandodraaiknop rond te
draaien. De sluitertijd kan worden ingesteld van 8 seconden
tot 1/

1000
 seconde, met ophogingswaarden van één stop.

 Handmatig
In de handmatige belichtingsstand kunt u kiezen uit een dia-
fragma tussen het maximum- en het minimumdiafragma (met
ophogingswaarden van 1/3 stap), en voor de sluitertijd “bulb” of
een waarde tussen 8 seconden en 1/

1000
seconde (met

ophogingswaarden van 1 stop). Voer de volgende stappen uit
om de sluitertijd en het diafragma in de handmatige
belichtingsstand in te stellen:

1 Zet de belichtingsstand op handmatig en laat de  knop
los.

2 Druk de  knop opnieuw in om sluiter-
tijd of diafragma te selecteren in de sluiter-
tijd-/diafragmaweergave op het LCD ven-
ster, of op het LCD-scherm, waar het gese-
lecteerde onderdeel groen wordt weergegeven. Het gese-
lecteerde onderdeel verandert telkens als de knop wordt
ingedrukt.

Wanneer u de sluitertijd op bulb zet (alleen in de handmatige
belichtingsstand), blijft de sluiter open zolang de ontspanknop wordt inge-
drukt (maximum belichting 60 seconden). Aanbevolen wordt in dat geval
het afstandsbedieningssnoer MC-EU1 (apart verkrijgbaar) en een statief
te gebruiken.

Let er op dat er ruis in de uiteindelijke foto kan optreden wanneer de
sluiter bij een willekeurige instelling langer dan 1/4 seconde open blijft.

Langdurige belichting

Sluitertijd getoond op
LCD-scherm en LCD
venster (sluitertijden van
1/4 seconde of langer
worden geel weergege-
ven op het LCD-scherm
om aan te geven dat er
ruis kan optreden in de
uiteindelijke foto)

Draaien

Als de geselecteerde waarde voor sluitertijd er toe zou leiden
dat de foto onder- of overbelicht zou worden, dan knippert de
sluitertijdwaarde op het LCD venster en het LCD-scherm
wanneer de ontspanknop half wordt ingedrukt. Kies een an-
dere sluitertijd en probeer het opnieuw.

1/601/60 F2.72.7
NORMALNORMAL
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Bij de CONTINUOUS-instelling Ultra HS is de langst mogelijke sluiter-
tijd 1/30 seconde. Bij de instelling Movie kan de sluitertijd niet langer dan
1/15 seconde worden ingesteld. De instelling bulb (alleen handmatige
belichtingsstand) kan alleen worden gekozen bij de CONTINUOUS-in-
stelling Single. Zie voor meer informatie over CONTINOUS-instellin-
gen:

“Geavanceerde fotografie: Continu fotograferen” 

Beperkingen van de sluitertijd
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selecteerde onderdeel (diafragma of sluiter-
tijd) in te stellen op de gewenste waarde.
Op het LCD venster en het LCD-scherm
wordt getoond hoeveel de foto bij de geselecteerde waarde
wordt over- of onderbelicht.

Als de gevoeligheid op AUTO staat wanneer u sluitertijden voorkeuze of
handmatige belichting gebruikt, dan wordt de gevoeligheid vast ingesteld
op het equivalent van ISO 100 en zal deze niet veranderen bij andere
lichtomstandigheden. Hierdoor wordt de gewenste belichting bereikt. Zie
voor meer informatie over gevoeligheidsinstellingen:

“Geavanceerde fotografie: Gevoeligheid (ISO-equivalent)” 

De weergave op het
LCD venster is in EV's,
afgerond op de
dichtstbijzijnde EV
(weergave blijft gedu-
rende acht seconden

nadat u de commandodraaiknop heeft losgelaten zichtbaar en wordt
daarna vervangen door de weergave voor resterend aantal opna-
men). Als de foto meer dan 9 EV onder- of overbelicht zou worden,
dan toont de weergave een knipperende +9 (overbelichting) of –9
(onderbelichting).

Het LCD-scherm toont waarden tussen –2 en +2 EV, met
ophogingswaarden van 1/3 EV.

4 Druk op de  knop om het overgeble-
ven onderdeel te selecteren (diafragma of
sluitertijd)

5 Draai de commandodraaiknop om een
waarde te kiezen die de gewenste
belichting oplevert, zoals getoond op het
LCD venster en het LCD-scherm (zie stap
3 links).

M 1/60 F2.7
FINEFINE
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Scherpstellings-
afstand wordt
getoond op LCD-
scherm en LCD
venster terwijl u de
commandodraaiknop
ronddraait. Nadat u
de commandodraai-
knop heeft losgelaten
geeft de icoon M-

FOCUS aan dat handmatige scherpstelling
van kracht is. Afstanden van 30cm of minder
worden in rood getoond op het beeldscherm
om aan te geven dat de camera bij sommige
zoominstellingen misschien niet kan scherpst-
ellen.

G
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Handmatige scherpstelling

In M-REC kan de scherpstellingsafstand worden geselecteerd
uit vijftig vooringestelde afstanden variërend van 2cm tot on-
eindig. U kunt de handmatige scherpstelling gebruiken wan-
neer u van tevoren de afstand tot uw onderwerp weet, of wan-
neer de camera niet automatisch kan scherpstellen.

Om een afstand voor handmatige scherpstelling te kiezen dient
u de volgende handelingen uit te voeren:

Indrukken en tegelijk de
commandodraaiknop

ronddraaien

De waarde die voor handmatige scherpstelling wordt getoond
is ruwweg de afstand vanaf de voorkant van de lens. De werke-
lijke scherpstellingsafstand kan iets afwijken van de getoonde
waarde; controleer de scherpstelling op het LCD-scherm voor-
dat u een foto neemt.

U kunt de handmatige scherpstelling opheffen door op de
 knop te drukken.

Bij handmatige scherpstelling kunt u de flitser gebruiken. Dit stelt u in
staat de flitser te combineren met een handmatige instelling van oneindig.

De scherpstellingsafstanden die mogelijk zijn hangen af van de zoom-
instelling. De camera kan alleen scherpstellen op een afstand van 2cm bij
de middelste optische zoomstand.

De eenheden die worden gebruikt voor de handmatige scherpstellings-
afstand kunt u kiezen in het submenu FOCUS OPTIONS > Distance
Units in het M-REC-menu. Zie:

“Geavanceerde fotografie: Camerabesturing” 
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Gevoeligheid (ISO-equivalent)

In de A-REC-stand wordt automatische versterking toegepast
om een gevoeligheid te verkrijgen die equivalent is met een
ISO-100 film. In de M-REC-stand kunt u hogere gevoeligheids-
waarden kiezen of de camera de gevoeligheid laten instellen
afhankelijk van de lichtomstandigheden. Als de gevoeligheid
wordt verhoogt is er minder tijd nodig om een foto te nemen,
zodat een snellere sluitertijd kan worden gebruikt. Hiermee
kunt u voorkomen dat de foto bij slecht licht onscherp wordt
als gevolg van camerabewegingen. Ook kunt u hiermee bewe-
gende onderwerpen "bevriezen". Het instellen van de gevoe-
ligheid gebeurt als volgt:

Indrukken en tegelijk de
commandoknop rond-
draaien om door de on-
derstaande instellingen-
cyclus te lopen:
100 ⇔ 200 ⇔ 400 ⇔

AUTO

G evo e l i g h e i d s i n -
stell ing wordt ge-
toond op LCD-
scherm en LCD ven-
ster terwijl u de
commandodraaiknop
ronddraait. Nadat u de
commandodraaiknop
heeft losgelaten geeft

de ISO-icoon op het LCD venster aan dat de
gevoeligheidsinstelling in werking is.

De volgende instellingen zijn mogelijk:

Instelling Beschrijving

100 Ongeveer equivalent met ISO 100 (standaard)

200

400 Ongeveer equivalent met ISO 400

Bij foto's genomen bij een andere gevoeligheid dan 100 kan enige ruis
optreden.

Bij een filmcamera is de gevoeligheid een kenmerk van de film, en niet van
de camera. De gevoeligheid bepaalt hoeveel licht er nodig is om een be-
paalde belichtingsgraad te bereiken. Hoe gevoeliger de film, des te minder
licht er nodig is om een opname te maken en hoe sneller de sluitertijd kan
zijn. Een hogere gevoeligheid wordt bereikt door de chemische samen-
stelling van de film te wijzigen, waardoor er een willekeurig patroon (een
korreleffect) in de uiteindelijke foto te zien is. Bij een digitale camera heeft
de gevoeligheid een soortgelijk effect: een hogere gevoeligheid maakt een
snellere sluitertijd mogelijk, maar leidt tot "ruis" (het digitale equivalent
van het korreleffect bij films) in het uiteindelijke beeld.

Veranderingen in de gevoeligheid hebben in de A-REC-stand
geen effect. Wanneer u de keuzeknop op A-REC zet, wordt de
gevoeligheid teruggesteld op de standaardwaarde; de M-REC-
instelling wordt teruggesteld wanneer u de keuzeknop weer
op M-REC zet.

Ongeveer equivalent met ISO 200

AUTO

Equivalent met 100 onder normale omstandig-
heden; bij slecht licht verhoogt de camera ter
compensatie de gevoeligheid echter automatisch.
De ISO-icoon verschijnt alleen op het LCD ven-
ster en LCD-scherm wanneer de gevoeligheid
hoger dan 100 is.

48
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Witbalans

De waargenomen kleur van een voor-
werp wordt beïnvloed door het licht
waaronder het voorwerp wordt bekeken.
De hersenen van de mens zijn in staat
zulke veranderingen in waargenomen
kleur te signaleren en compenseren. Als
gevolg hiervan ziet een wit voorwerp er wit uit of het nu in
zonlicht of bij een bewolkte lucht wordt bekeken, of binnen bij
gloeilampverlichting of TL-buisverlichting. Een digitale camera
moet trachten het menselijk brein te evenaren en de kleuren
bij te stellen, zodat kleuren die de mens als wit waarneemt
ook als wit op de uiteindelijke foto verschijnen. Deze bijstel-
ling wordt "witbalans" genoemd en wordt gemaakt met behulp
van het submenu WHITE BALANCE in het M-REC-menu.

1

2

S

MENU O F F

WHITE BALANCE
Auto
Whi tehi te Bal  Presetet
Fine
Incandescent
Fluorescent
Cloudy
Speedlight

A A

SETSELECT

A
A

Instelling

A
Auto

White Bal
Preset

Fine

Incandescent

Fluorescent

Cloudy

Speedlight

Beschrijving

Witbalans automatisch afgestemd op licht-
omstandigheden. Doorgaans beste instelling.

Wit voorwerp gebruikt als referentiepunt
om witbalans in te stellen voor ongebruike-
lijke lichtomstandigheden.

Witbalans ingesteld voor direct zonlicht.

Voor het nemen van foto's binnen bij
gloeilampverlichting.

Voor het nemen van foto's binnen bij TL-
buisverlichting.

Voor het nemen van foto's bij bewolkte
lucht.

Witbalans wordt afgestemd op verlichting
door flitser.

Wanneer de camera niet op A (automatisch) of
 (vooringesteld) ingesteld staat, kan de wit-

balans nauwkeuriger worden afgesteld door de
gewenste instelling te markeren in het witbalans-
menu en de commandodraaiknop rond te draaien.
U kunt de witbalans bijstellen van +3 tot –3, of in
het geval van  (TL-buisverlichting), door in het
volgende submenu het soort lamp te selecteren:

FL1: W(it, Koel)(standaard) FL2: N(eutraal) FL3: D(aglicht)
Wanneer u de witbalans verhoogt krijgt het beeld een blauwe "koude"
gloed; wanneer u de witbalans verlaagt lijken foto's "warmer", dat wil zeg-
gen, enigszins geel of rood. Nadat u de gewenste witbalansinstelling heeft
geselecteerd, dient u de multiselectieknop naar rechts te duwen om uw
keus door te voeren.

1

2

S

MENU O F F

WHITE BALANCE
Autouto
Whi tehi te Bal  Pres
Fine
Incandescent
Fluorescent
Cloudy
Speedlight

A

SELECT SET

+1

–1

0

A
A

Wanneer de camera niet op A (automatisch) is
ingesteld, wordt de huidige witbalansinstelling
getoond door middel van een icoon op het LCD-
scherm.

P 1/60 F2.7
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De volgende witbalansinstellingen zijn mogelijk:



Cancel
Roept de laatst gebruikte waarde voor
voorinstelling witbalans op uit het geheugen
en stelt de witbalans in op deze waarde
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Vooringestelde (Preset) witbalans
Wanneer u  (voorinstellen) selecteert,
zoomt de camera in en verschijnt het
menu WHITE BALANCE PRESET op het
LCD-scherm.

MENU O F F

1

2

S

WHITE BALANCE PRESET

SELECT SET

Cancel
Measure

Optie Beschrijving

Lichtmeting

Bij de COOLPIX 990 heeft u de keus uit
vier lichtmetingsmethoden. Kies een me-
thode die geschikt is voor uw composi-
tie en de lichtomstandigheden.

1

2

S

MENU O F F

METERING

Matrix
Spot
Center-Weighted
Spot AF Area

A

SELECT SET

A
A

Matrix
Meest geschikt voor

algemeen gebruik

Belichting wordt
berekend door metin-
gen van 256 segmen-
ten van het beeld te
vergelijken met een
bibliotheek van
standaardcomposities,
wat de beste instelling
voor het beeld als
totaal oplevert

Measure

Camera meet witbalans door voorwerp dat
in het midden van het LCD-scherm wordt
getoond als referentiepunt te gebruiken. Om
deze optie te gebruiken dient u eerst het
witte of grijze voorwerp onder de belichting
te plaatsen die in de uiteindelijke foto ge-
bruikt gaat worden. Richt de camera vervol-
gens op het onderwerp en duw de
multiselectieknop naar rechts (een pieptoon
klinkt en de camera zoomt uit, maar er
wordt geen foto genomen).

Spot
(punt)

Zorgt er voor dat het
onderwerp in het vier-
kant dat wordt geme-
ten juist belicht wordt,
zelfs als de achtergrond
erg licht of erg donker
is. Kan worden gebruikt
in combinatie met verg-
rendeling automatische
belichting (zie volgende
bladzijde).

Camera meet licht in
een gebied middenin
het beeld dat onge-
veer 1/32 van het totale
beeld beslaat en
wordt aangegeven
door een vierkant in
het midden van het
LCD-scherm

Methode Wanneer gebruikenWerking
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De lichtmetingsmethode wordt
aangegeven door iconen op het
LCD venster en het LCD-
scherm (wanneer u Spot AF
Area kiest, verschijnt de icoon
voor spotmeting ( ) op het
LCD venster).

P 1/60 F2.7
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Wanneer u de ontspanknop half indrukt, wordt niet alleen de
scherpstelling vergrendeld, maar ook de belichting. Dit kunt u
gebruiken in combinatie met spotmeting of centraal gewogen
meting om de belichting in te stellen voor een onderwerp dat
zich niet in het midden van de uiteindelijke compositie bevindt.

1 Stel de lichtmeting in op  (spot) of  (centraal gewo-
gen).

2 Plaats het onder-
werp in het midden
van het beeld en
druk de ontspan-
knop half in.

3 Houd de ontspan-
knop half ingedrukt
en bepaal opnieuw
de compositie van
uw foto. Druk de
ontspanknop helemaal in om een foto te nemen.

Digitale zoom 

Scherpstellingsopties 

Scherpstellingsgebied 

Vergrendeling scherpstelling 
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Werking Wanneer gebruiken

Spot AF
Area

(spotmeting
AF-gebied)

Camera meet al-
leen licht in huidige
scherpstel l ings-
gebied

Wanneer u Auto of Manual
kiest in het submenu FOCUS
OPTIONS > AF Area Mode,
kunt u deze optie gebruiken om
spotmeting te combineren met
het op dat moment geselec-
teerde scherpstellingsgebied.
Wanneer u OFF kiest, is deze
optie equivalent met "Matrix".
Wanneer u handmatige scherp-
stelling toepast, is deze optie
equivalent met "Spot".

Center-
Weighted
(centraal
gewogen)

Camera meet licht
in hele beeld, maar
kent 80% van het
gewicht toe aan
een gebied mid-
denin het beeld dat
ongeveer 1/4 van het
totaal beslaat

Klassieke methode voor portret-
ten; achtergronddetails blijven
behouden terwijl de belichting
wordt bepaald door de licht-
omstandigheden middenin het
beeld. Wordt automatisch gese-
lecteerd bij gebruik digitale zoom.
Kan worden gebruikt in combi-
natie met vergrendeling automa-
tische belichting (zie rechts).
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Continu fotograferen
Met behulp van het menu CONTINUOUS
kunt u de camera instellen om één voor
één foto's te nemen, om meerdere foto's
achter elkaar te nemen of zelfs om een
korte film op te nemen.

1

2

S

MENU O F F

CONTINUOUS

Single
Continuous
Multi-shot 16
VGA Sequence
Ultra HS

A

SELECT SET
Movie

A
A

Optie Beschrijving

Single
Camera neemt één foto op telkens wanneer de
ontspanknop helemaal wordt ingedrukt

Continuous

Camera neemt continu foto's op zolang de
ontspanknop wordt ingedrukt. Niet mogelijk bij
beeldkwaliteit HI.

VGA
Sequence

De camera neemt achter elkaar een reeks foto's
van 640 × 480 pixel. De beeldkwaliteit wordt in-
gesteld op NORMAL, waardoor circa twee foto's
per seconde kunnen worden genomen.

Ultra HS

De camera neemt een reeks foto's van 320 × 240
pixel (QVGA). De beeldkwaliteit wordt ingesteld
op NORMAL, waardoor circa dertig foto's per
seconde kunnen worden genomen. Elke reeks fo-
to's wordt in een afzonderlijke, automatisch door
de camera gecreëerde map opgeslagen. De map-
naam begint met "N_", gevolgd door een driecijferig
getal dat de camera in oplopende volgorde van
grootte toekent.

Optie Beschrijving

De ingebouwde flitser wordt niet afgevuurd bij de instellingen Continuous,
Multi-shot 16 en VGA Sequence. Tenzij u een externe flitser gebruikt is
het aan te bevelen de flitser bij deze instellingen op  (flitser uit) te
zetten om te zorgen dat de foto's niet onderbelicht worden. Op instellin-
gen anders dan Single en Movie, wordt de scherpstelling, belichting en
automatische witbalans die is ingesteld voor het eerste beeld ook toege-
past op alle andere beelden uit de reeks.

De instellingen Movie en Ultra HS worden alleen van kracht wanneer
het LCD-scherm aanstaat. Als het beeldscherm uitstaat, keert de camera
terug naar de instelling Single totdat het beeldscherm wordt aangezet.
Indien Movie of Ultra HS ivan kracht is, worden zowel de ingebouwde
als eventuele externe flitsers automatisch uitgezet. Als het objectief bij de
instelling Movie zo wordt gedraaid dat het in dezelfde richting als het
LCD-scherm wijst, dan wordt de weergave op het LCD-scherm omge-
keerd en worden films ondersteboven opgenomen.

Beeldkwaliteit en –formaat 

Flitserinstellingen 

Voor meer informatie over:

Multi-shot
16

De camera neemt maximaal zestien miniatuur-
weergaven achter elkaar en maakt er een collage
van. Deze optie kan alleen worden gebruikt als het
beeldformaat op volledig ("Volledig") staat.

Movie

De camera begint met filmen wanneer de ontspan-
knop helemaal wordt ingedrukt. De film eindigt na
veertig seconden, of de volgende keer dat de ontspan-
knop helemaal wordt ingedrukt. De film wordt opge-
slagen in QuickTime-formaat (DOS-bestandsextensie
".MOV"). Elk beeld heeft een beeldkwaliteit van NOR-
MAL en een formaat van 320 × 240 pixel (QVGA).



VGA Sequence 2 44*

* Als de batterijen bijna leeg zijn, bedraagt het maximale aantal foto's
dat in één reeks kan worden genomen tien.

Ultra HS 30 80*

Movie 15 600
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Continuous

De CONTINUOUS-instelling
wordt door middel van een
icoon op het LCD venster en
het LCD-scherm weergege-
ven.
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De camera is uitgerust met een geheugenbuffer voor de tijdelijke opslag van
foto's tijdens het opnemen. Hierdoor kunt u diverse foto's achter elkaar
nemen, zoals bij een ouderwetse camera met film, zonder dat u hoeft te
wachten tot de beelden naar de geheugenkaart zijn overgedragen. Het aan-
tal beelden dat in de buffer kan worden opgeslagen hangt af van de kwaliteit
en het formaat van de beelden. Als de buffer vol is, volgt er een korte pauze
gedurende welke de camera de beelden naar de kaart overdraagt voor per-
manente opslag. De tijd die hiervoor nodig is hangt af van het aantal beelden
in de buffer en de snelheid van de CompactFlash-geheugenkaart.

Verwijder de geheugenkaart niet uit de camera terwijl er beelden van de buffer
naar de kaart worden overgedragen.  Dit kan leiden tot het verlies van gege-
vens of beschadiging van de camera of de kaart. Zorg dat de camera uit-
staat voordat u de geheugenkaart verwijdert.

De volgende tabel toont het aantal foto's (kwaliteit NORMAL)
dat bij elke instelling als één reeks kan worden opgeslagen,
samen met het aantal beelden dat ongeveer per seconde kan
worden opgeslagen.

Stand
Aantal beelden
per sec. (circa)

Max. aantal
beelden

Single VGA SequenceMulti-shot 16

Ultra HS Movie

Wanneer de camera is aangesloten op een video-apparaat bij de video-
stand PAL en de CONTINUOUS-instelling Ultra HS of Movie, wordt de
video-uitvoer tijdelijk stopgezet terwijl de camera opneemt. De normale
uitvoer wordt hervat wanneer het opnemen stopt.

Continuous
(volledig beeld-

formaat)
1,5 5
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Selectie beste opname

De optie "selectie beste opname" (BSS,
"Best Shot Selection") compenseert be-
wegingen van de camera. Dit is vooral
effectief in situaties waarin onverhoedse
bewegingen van de camera de resulte-
rende foto kunnen beïnvloeden, zoals bijvoorbeeld wanneer:

• de camera ingezoomd is of u een teleconverter heeft
bevestigd

• u macro-close-up gebruikt
• de sluitertijd lang is

Het kan zijn dat BSS niet het gewenste resultaat oplevert wan-
neer uw onderwerp beweegt of als u de compositie tijdens de
opname verandert.

1

2

S

MENU O F F

BSS

OFF
ON

A

SELECT SET

A
A

Optie Beschrijving

OFF
BSS uit; telkens wanneer u de ontspanknop
helemaal indrukt wordt er één foto gemaakt
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BSSBSS

Zoom 

Optionele lensconverters 

Macro-close-up 

Flitserinstellingen 

Continu instellingen 

Beeldkwaliteit 

Voor meer informatie over:

Wanneer u foto's neemt terwijl BSS aanstaat, wordt bij het indrukken van
de ontspanknop de scherpstelling, belichting en automatische witbalans
die is ingesteld voor het eerste beeld ook toegepast op alle andere beel-
den uit de reeks.

Wanneer BSS aanstaat wordt de flitser op  (flitser uit) gezet.

BSS kan niet worden gebruikt bij:
• de CONTINUOUS-instellingen Continuous, Multi-shot 16, VGA

Sequence, Ultra HS, of Movie
• de beeldkwaliteit HI
Wanneer u één van de bovenstaande opties selecteert, wordt BSS auto-
matisch opgeheven. BSS kan niet worden geselecteerd als één van de bo-
venstaande opties van kracht is.

Wanneer BSS aanstaat is de BSS-icoon zichtbaar
op het LCD-scherm.

De opties in het submenu BSS zijn:

ON

De camera neemt foto's (maximaal tien) zolang
de ontspanknop ingedrukt wordt gehouden.
Deze beelden worden dan onderling vergele-
ken en de scherpste foto (de foto met het
meeste detail) wordt op de geheugenkaart
opgeslagen.
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Contrast, helderheid en beeldtype

Wanneer u een foto neemt, voert de
COOLPIX 990 automatisch beeld-
compensatie uit om de helderheid en het
contrast te optimaliseren voordat het
beeld op de geheugenkaart wordt opge-
slagen. Door middel van het submenu IMAGE ADJUSTMENT
kunt u de door de camera uitgevoerde beeldcompensatie be-
sturen, zodat u niet alleen de helderheid en het contrast kunt
regelen, maar ook zwart-wit beelden kunt produceren. De
volgende opties bestaan:

1

2

S

MENU O F F

IMAGE ADJUSTMENT

Normal
Auto

More Contrast
Less Contrast
Lighten Image
Darken Image

A
0

SELECT SET
Black&White

A
A

A

Optie Beschrijving

Auto
Camera optimaliseert helderheid en contrast; de
correctie verschilt van beeld tot beeld

0
Normal

Camera past dezelfde standaardcorrecties voor
helderheid en contrast toe bij alle beelden

Per keer kan maar één van de bovenstaande instellingen worden gebruikt.
Wanneer u een nieuwe beeldcorrectie instelling kiest, wordt de vorige
automatisch opgeheven.

Het effect van correcties in de helderheid en het contrast is niet zichtbaar
op het LCD-scherm.

More
Contrast

Beeld wordt bewerkt om meer contrast tussen
lichte en donkere gebieden te verkrijgen

Less
Contrast

Beeld wordt bewerkt om minder contrast tussen
lichte en donkere gebieden te verkrijgen

Optie

Black &
White

Darken
Image

Lighten
Image

Beschrijving

Beeld omgezet in zwart-wit. Zwart-wit beelden ver-
bruiken evenveel geheugencapaciteit als kleuren-
beelden, maar tonen meer detail. Wanneer deze
optie van kracht is, is het beeld door de lens dat
op het LCD-scherm wordt getoond zwart-wit. De
witbalansinstellingen en digitale zoom kunnen niet
worden gebruikt als deze optie van kracht is.

Vermindert de helderheid van de middentonen in
het beeld. Deze instelling kan worden gebruikt bij
beelden die op een computerbeeldscherm of een
printer uitgevoerd gaan worden indien dat appa-
raat de neiging heeft te lichte beelden te produce-
ren. In tegenstelling tot bij belichtingscompensatie
leidt deze bijstelling niet tot het verlies van detail
in de hoge lichten of schaduwgedeelten.

Vergroot de helderheid van de middentonen in het
beeld. Deze instelling kan worden gebruikt bij beel-
den die op een computerbeeldscherm of een prin-
ter uitgevoerd gaan worden indien dat apparaat
de neiging heeft te donkere beelden te produce-
ren. In tegenstelling tot bij belichtingscompensatie
leidt deze correctie niet tot het verlies van detail
in de hoge lichten of schaduwgedeelten.
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Belichtingscompensatie (verandering van door de camera voorgestelde
diafragma of sluitertijd om belichting te verhogen of te verminderen) leidt
er meestal toe dat zowel het contrast als de helderheid tegelijkertijd wor-
den verhoogd of verlaagd. Met beeldcorrectie kunt u het contrast en de
helderheid afzonderlijk regelen voor grotere creatieve flexibiliteit.

Wanneer de camera niet op Normal, ingesteld
staat, verschijnt er een beeldcorrectie icoon op
het LCD-scherm.

P 1/60 F2.7
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Witbalans 

Voor meer informatie over:

Beeldaanscherping

Wanneer u een foto neemt, verscherpt
de COOLPIX 990 automatisch de ran-
den van het beeld voordat het op de
geheugenkaart wordt opgeslagen. Met
het submenu IMAGE SHARPENING kunt
u regelen hoeveel het beeld wordt aangescherpt. De volgende
opties bestaan:

1

2

S

MENU O F F

IMAGE SHARPENING

High
Normal
Low

A

SELECT SET

Auto

Off
A
A

A

Low
De hoeveelheid aanscherping is minder dan
normaal

Off Er wordt geen aanscherping uitgevoerd

Normal
De camera voert dezelfde standaard
aanscherping uit bij alle beelden

High
Beeld wordt bewerkt om scherpte te vergro-
ten, zodat de randen duidelijker worden

Auto

De camera stelt scherpte van de randen bij
voor een optimaal resultaat; de correctie
verschilt van beeld tot beeld

Optie Beschrijving

Het effect van aanscherping is niet zichtbaar op het LCD-scherm.
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Wanneer de camera niet op Normal ingesteld
staat, verschijnt er een beeldcorrectie icoon op
het LCD-scherm.
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Camerabesturing

De opties in het M-REC-menu bieden de gebruiker meer mo-
gelijkheden om de camera-instellingen te besturen. Het M-REC-
menu bevat de volgende opties:

• een menu met drie afzonderlijke combinaties van
personaliseerbare instellingen, die naar wens kunnen
worden gewijzigd en opgeroepen

• afzonderlijke submenu's voor het besturen van automa-
tische belichting, automatische scherpstelling, zoom en
flitserinstellingen

• een terugsteloptie (reset) waarmee u de instellingen te-
rug kunt stellen op hun standaardwaarden
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Personaliseerbare instellingen
In de M-REC-stand kan de camera maximaal drie combinaties
van instellingen in het geheugen opslaan. Dit betreft witbalans,
lichtmeting, transportsnelheid, selectie beste opname, lenscon-
verter optie, beeldcorrectie en aanscherping. Deze instellingen
kunnen naar wens worden opgeroepen, zodat u aparte combi-
naties van instellingen kunt creëren voor verschillende opname
omstandigheden en deze met één druk op de knop kunt op-
roepen.

Standaard worden eventuele wijzigingen in de instellingen in
de M-REC-stand automatisch opgeslagen als instellingen-set
nummer 1. Deze instellingen worden teruggesteld telkens wan-
neer u de keuzeknop op M-REC zet. Om de inhoud van de
huidige personaliseerbare instellingenset te bekijken of om een
nieuw setnummer te kiezen dient u de volgende handelingen
uit te voeren:

1 Markeer het nummer van de huidige
personaliseerbare instellingenset op de
tweede bladzijde van het M-REC-menu
en duw de multiselectieknop naar
rechts.

2 Er wordt een menu van setnummers weergegeven (1, 2 en
3). De huidige set is gemarkeerd en de inhoud van de set
wordt rechts van het menu weergegeven. Instellingen die
op hun standaardwaarden staan ingesteld zijn wit, en instel-
lingen die op een andere waarde zijn ingesteld zijn geel.

3 Om een andere set te kiezen dient u
het gewenste nummer te markeren en
de multiselectieknop naar rechts te
duwen. U kunt een set ook recht-
streeks in het hoofdmenu kiezen door
de optie voor personaliseerbare instellingen te markeren
en de commandodraaiknop rond te draaien.

Eventuele wijzigingen in de instellingen die in M-REC worden
gemaakt worden opgeslagen onder het huidige instellingen-
nummer. Als personaliseerbare instellingenset nummer 2 of 3
is geselecteerd, verschijnt het instellingennummer op het LCD-
scherm.

MENU O F F

1

2

S

USER SETTING

SELECT SET
S

A
A

MENU O F F

1

2

S

USER SETTING

SELECT SET
S
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Standaardinstellingen 

Voor meer informatie over:
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Belichtingsopties
Met het submenu EXPOSURE OPTIONS
is het mogelijk de automatische
belichtingsfunctie van de camera te be-
sturen.

MENU O F F

1

2

S

EXPOSURE OPTIONS

AE Lock
Auto Bracketing
Exp +/–

SELECT SET
S

MENU O F F

1

2

S

AE LOCK

SELECT SET

AE Lock
Auto Bracketing
Exp +/–

OFF
ON
Reset

S

Vergrendeling automatische belichting
Gebruik de optie AE LOCK (vergren-
deling automatische belichting) wanneer
u voor alle foto's in een reeks dezelfde
instellingen voor diafragma, sluitertijd,
gevoeligheid en witbalans wilt gebruiken
(bijvoorbeeld wanneer u een reeks foto's
neemt die u later samen wilt voegen tot een panorama).

P 1/60 F2.7
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AE-LAE-L
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Automatische belichtingskoppeling (bracketing)
Automatische belichtingskoppeling wordt
gebruikt om de belichting van een reeks
foto's met vastgestelde waarden te varië-
ren. Deze optie kan worden gebruikt om
meerdere opnamen van hetzelfde onder-
werp te maken bij verschillende
belichtingsinstellingen, zonder te hoeven stoppen om de
belichtingscompensatie handmatig bij te stellen.

1

2

S

MENU O F F

AUTO BRACKETING

SELECT SET

AE Lock
Auto Bracketing
Exp +/–

OFF
ON

S

Optie Beschrijving

OFF Herstelt normale automatische belichting

Optie

OFF

ON

Reset

Beschrijving

Stelt normale belichting, gevoeligheid en witbalans
terug

De eerste foto die genomen wordt nadat ON is ge-
selecteerd in het submenu AE LOCK bepaalt de
belichting voor alle volgende foto's. Als de witbalans
op A (automatisch) staat, geldt de witbalans voor de
eerste foto ook voor alle andere foto's in de reeks.
Wanneer de optie AE LOCK geselecteerd is, wordt
de flitser op  (flitser uit) gezet.

Hiermee worden de bestaande belichtings- en witbalans-
instellingen geannuleerd. De eerste foto die wordt geno-
men nadat deze optie is geselecteerd bepaalt de belichting
en automatische witbalans voor alle volgende foto's.

Wanneer de optie AE LOCK van kracht
is, verschijnen de iconen AE-L en WB-L
op het LCD-scherm.

ON

Belichting wordt bij elke foto die wordt genomen
nadat ON is geselecteerd gewijzigd met +2/3 EV,
+1/

3
EV, ±0 EV, –1/

3
EV, –2/

3
EV (foto's met een "+"

waarde worden overbelicht, die met een “–” waarde
worden onderbelicht; waarden worden toegevoegd
aan de ingestelde belichtingscompensatie waarde
met de  knop)
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+0.7+0.7

Terwijl de automatische
belichtingskoppeling van kracht
is, wordt de belichtingscorrectie
met de icoon BKT getoond op
het LCD-scherm en knippert de

 icoon op het LCD venster.
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Exp. +/– (belichtingscompensatie)
Deze optie werkt op dezelfde wijze als ge-
wone belichtingscompensatie. De
belichtingscompensatie kan worden ingesteld
op waarden van +2.0 EV (overbelichting)
tot –2.0 EV (onderbelichting), met
ophogingswaarden van 1/3 EV.  Dit onderdeel
heeft hetzelfde effect als de  knop; als u de
belichtingscompensatiewaarde in het submenu Exp. +/– wijzigt,
wordt de met de  knop geselecteerde waarde gewijzigd, ter-
wijl het wijzigen van de met de  knop ingestelde waarde leidt
tot een wijziging van de waarde die wordt getoond in het submenu
Exp. +/–.

MENU O F F

1

2

S

EXP +/–

SELECT SET

AE Lock
Auto Bracketing
Exp +/–

+ 0.3

– 0.3

0

S

Instellingen voor meerdere opnamen (continu) 

Flitserinstellingen 

Gevoeligheid 

Variabele sterkte (Speedlight-opties) 

Selectie beste opname 

Vergrendeling automatische belichting (belichtingsopties) 

Belichtingscompensatie 

Voor meer informatie over:

In de standen geprogrammeerd automatisch, diafragma voorkeuze en hand-
matige belichting wordt belichtingskoppeling bereikt door de sluitertijd te
variëren. Bij sluitertijden voorkeuze wordt koppeling bereikt door het dia-
fragma te variëren.

Bij de instellingen Continuous en VGA Sequence wordt er na elke
reeks van vijf foto's een pauze in het opnemen ingelast.

Wanneer de flitser op automatisch ("Auto”) staat, geldt de flitserinstelling
voor de eerste foto van elke reeks ook voor de andere vier foto's. Als de
flitser bij de eerste foto wordt gebruikt, dan wordt hij bij de andere vier
foto's ook gebruikt; als de flitser bij de eerste foto niet wordt gebruikt, dan
wordt hij bij de andere vier foto's ook niet gebruikt.

Wanneer de gevoeligheid op automatisch (AUTO) staat, geldt de
gevoeligheidsinstelling voor de eerste foto van elke reeks ook voor de
andere vier foto's.

De automatische belichtingskoppeling begint weer bij +2/3 EV wanneer één
van de volgende instellingen wordt gewijzigd:
• flitser
• gevoeligheid
• belichtingscompensatie
• de instelling Variable Power in het submenu SPEEDLIGHT OPT

De automatische belichtingskoppeling kan niet worden gebruikt in combi-
natie met:
• de CONTINUOUS-instellingen Multi-shot 16, Ultra HS en Movie
• selectie beste opname
• de optie AE-Lock in het submenu EXPOSURE OPTIONS
Wanneer u één van de bovenstaande opties kiest, wordt de automatische
belichtingskoppeling automatisch geannuleerd.

De automatische belichtingskoppeling kan ook worden opgeheven door:
• OFF te selecteren in het submenu AUTO BRACKETING
• de camera uit te zetten
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Scherpstellingsopties
Met het submenu FOCUS OPTIONS
kunt u de instellingen voor scherpstelling
besturen.

MENU O F F

1

2

S

FOCUS OPTIONS

AF Area Mode
Auto Focus Mode
Focus Confirmation
Distance Units

SELECT SET
S

Focus Confirmation

MENU O F F

1

2

S

AF AREA MODE

SELECT SET

AF Area Mode
Auto Focus Mode

Auto
Manual
Off

Distance Units
S

AF-gebiedstand
Deze instelling bepaalt welke van de vijf
scherpstellingsgebieden voor automati-
sche scherpstelling wordt gebruikt in de
M-REC-stand. Wanneer het LCD-scherm
aanstaat kunt u kiezen uit de volgende
opties (wanneer het beeldscherm uitstaat wordt de AF-gebied-
stand automatisch op Off gezet):

Automatische scherpstellingsstand
Wanneer het LCD-scherm aanstaat kunt
u in M-REC kiezen welke automatische
scherpstellingsstand wordt gebruikt (wan-
neer het LCD-scherm uitstaat wordt en-
kele (single) AF gebruikt, ongeacht de in-
stelling in het submenu AUTO FOCUS MODE).

MENU O F F

1

2

S

Focus Confirmation

AUTO FOCUS MODE

SELECT SET

AF Area Mode
Auto Focus Mode

Continuous AF
Single AFDistance

S

Optie Beschrijving

Continuous
AF

Camera stelt scherpstelling continu bij; scherp-
stelling wordt vergrendeld wanneer u ontspan-
knop half indrukt

Single AF

Camera stelt scherp wanneer u ontspanknop
half indrukt; scherpstelling wordt vergrendeld
zolang de ontspanknop in deze positie wordt
gehouden

Selectie scherpstellingsgebied 

Automatische scherpstelling 

Voor meer informatie over:

Optie Beschrijving

Auto

De camera selecteert automatisch het scherp-
stellingsgebied met het onderwerp dat zich het
dichtst bij de camera bevindt. Het actieve scherp-
stellingsgebied wordt rood getoond wanneer u
de ontspanknop half indrukt. Deze instelling is
handig wanneer u weinig tijd heeft om de com-
positie van uw foto te bepalen.

Manual

De gebruiker selecteert handmatig het scherp-
stellingsgebied, zoals beschreven bij "Geavan-
ceerde fotografie: Selectie scherpstellingsgebied".
Deze instelling is handig wanneer het onderwerp
zich niet in het midden van de uiteindelijke com-
positie bevindt.

Optie Beschrijving

Off

Het middelste scherpstellingsgebied (aangegeven
door de scherpstellingshaakjes in de zoeker)
wordt gebruikt. Er verschijnt geen weergave voor
het scherpstellingsgebied op het LCD-scherm.
Deze instelling kan worden gebruikt met de
scherpstellingsvergrendeling.
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MENU O F F

1

2

S

FOCUS CONFIRMATION

SELECT SET

AF Area Mode
Auto Focus Mode
Focus Confirmation MF

ON
OFF

Distance
S

Bevestiging scherpstelling
Met de optie FOCUS CONFIRMATION
is het mogelijk om van tevoren te bepa-
len op welke delen van het beeld precies
scherpgesteld wordt in de uiteindelijke
foto.

Optie Beschrijving

Afstandseenheden
Met dit submenu kunt u de eenheden kie-
zen waarin de handmatige scherpstellings-
afstand wordt weergegeven. De opties zijn
meters (m) of Engelse voet (ft).

MENU O F F

1

2

S

DISTANCE UNITS

SELECT SET

AF Area Mode
Auto Focus Mode
Focus Confirmation

m
ft

Distance Units
S

Scherpstellingsstand 

Handmatige scherpstelling 

Voor meer informatie over:

OFF Er is geen weergave voor scherpstelling

Zoomopties
Met het submenu ZOOM OPTIONS be-
stuurt u de instellingen voor optische en
digitale zoom.

MENU O F F

1

2

S

ZOOM OPTIONS

Digital Tele
Startup Position
Fixed Aperture

SELECT SET
S

MENU O F F

1

2

S

DIGITAL TELE

SELECT SET

Digital Tele
Startup Position

ON
OFF

Fixed Aperture
S

Digitale zoom
Met dit submenu zet u de digitale zoom
aan en uit.

Optie Beschrijving

ON

De camera gaat automatisch over op de
digitale zoomstand wanneer de  knop in de
maximale optische zoomstand langer dan twee
seconden ingedrukt wordt gehouden

OFF Alleen optische zoom mogelijk; digitale zoom
kan niet worden gebruikt

Digitale en optische zoom 

Voor meer informatie over:

* Er verschijnt geen weergave voor scherpstelling in de uiteindelijke foto.

MF
(handmatige

scherp-
stelling)

Wanneer u handmatige scherpstelling toepast
worden voorwerpen waar u op scherpstelt
scherp afgetekend op het LCD-scherm*

ON
Voorwerpen waarop is scherpgesteld worden
in alle scherpstellingsstanden scherp afgete-
kend op het LCD-scherm*
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MENU O F F

1

2

S

STARTUP POSITION

SELECT SET

Digital 
Startup Position
Fixed Aperture

Last Position
Wide
Tele

S

Startpositie
Met het submenu STARTUP POSITION
bepaalt u de stand waarin het zoom-
objectief staat wanneer de keuzeknop van
OFF op A-REC of M-REC wordt gezet.

Optie Beschrijving

Last
Position

Wanneer u de camera aanzet zoomt hij naar
dezelfde zoomstand als toen hij werd uitgezet

Wide
Wanneer u de camera aanzet zoomt hij uit
naar de groothoekstand

MENU O F F

1

2

S

FIXED APERTURE

SELECT SET

Digital Tele
Startup Position
Fixed Aperture OFF

ONS

Vast ingesteld diafragma
Normaal gesproken verandert het dia-
fragma mee met de zoomstand. Bij ge-
bruik van een flitser in een studio bete-
kent dit dat de sterkte van de flitser bij
elke verandering van de zoomstand moet
worden bijgesteld. Door het diafragma vast in te stellen is dit
niet langer nodig (kan niet worden gebruikt bij de instelling
Movie).

Optie Beschrijving

OFF f-getal van het objectief verandert wanneer de
camera in- of uitzoomt

ON

Camera houdt diafragma indien mogelijk op
een waarde binnen 1/

3
EV van het f-getal dat

van kracht was voordat werd in- of uit-
gezoomd. Waarde verandert als f-getal niet
binnen waarden valt die mogelijk zijn bij de
gebruikte zoomstand. Deze instelling is alleen
van kracht bij de belichtingsstanden diafragma
voorkeuze of handmatig, waarbij de gebruiker
het diafragma handmatig instelt.

Tele
Wanneer u de camera aanzet zoomt hij in naar
de uiterste telestand. Gebruik deze instelling
om de opstarttijd zo kort mogelijk te houden.

Belichtingsstand 

Voor meer informatie over:



Er is een aparte flitserbeugel (de SK-E900 Multi-Flash Bracket Unit) verkrijg-
baar voor het aansluiten van externe flitsers op de COOLPIX 990. Wanneer
de beugel is aangesloten op de flitssynchronisatie aansluiting van de camera,
worden de externe flitsers op de beugel gesynchroniseerd met de ingebouwde
flitser, waardoor het verlichte gebied wordt vergroot en geavanceerde flits-
technieken als indirect flitsen kunnen worden toegepast. U kunt flitserin-
stellingen als "Auto", "Slow Sync" en "On" bij zowel de externe flitsers als de
ingebouwde flitser gebruiken, of u kunt de ingebouwde flitser uitzetten en
alleen de externe flitser gebruiken (zie links). Wanneer de flitser wordt afge-
vuurd, wordt de helderheid van de externe flitsers en de interne flitser door
de camera bestuurd.

Voorschriften voor het bevestigen van de optionele flitserbeugel SK-E900 en
het aansluiten van externe flitsers treft u aan in de gebruikershandleiding bij
de SK-E900. Wanneer de SK-E900 gemonteerd is, kunnen de volgende Nikon-
flitsers (afzonderlijk verkrijgbaar) worden gebruikt: SB-28DX, SB-28, SB-26,
SB-25, SB-24, SB-22S en SB-22. Het gebruik van andere merken flitsers wordt
afgeraden.

Wanneer de ingebouwde flitser uit staat, worden de volgende weergaven op
het LCD venster en het LCD scherm gebruikt voor de verschillende flitserin-
stellingen (het  icoon geeft aan dat de ingebouwde flitser uit staat):

LCD venster
Stand Weergave Stand Weergave
Automatisch Altijd flitsen
Flitser uit Langzame Synchronisatie
Rode-ogen-reductie

LCD scherm
Stand Weergave Stand Weergave
Automatisch A Altijd flitsen
Flitser uit Langzame Synchronisatie SL
Rode-ogen-reductie

Gebruik externe flitser

Variable Power

MENU O F F

1

2

S

SPEEDLIGHT CNTRL

SELECT SET

Speedlight Cntrl

Int & Ext Active
Int Flash Off

S

Optie Beschrijving

Int and
ext active

Ingebouwde flitser wordt op hetzelfde ogen-
blik afgevuurd als externe Speedlight

Opties Speedlight (flitser)
Met het submenu SPEEDLIGHT OPT.
bestuurt u de instellingen voor de inge-
bouwde flitser van de camera en voor
externe Speedlights.

MENU O F F

1

2

S

SPEEDLIGHT OPT.

Variable Power
Speedlight Cntrl

SELECT SET
S

MENU O F F

1

2

S

VARIABLE POWER

SELECT SET

Variable Power
Speedlight Cntrl

+ 0.3

– 0.3

0

S

Variabele sterkte
Met het submenu VARIABLE POWER
kunt u belichtingscompensatie toepassen
door de intensiteit van de flitser te varië-
ren. De belichting kan worden bijgesteld
van +2,0 EV tot –2,0 EV, met
ophogingswaarden van 1/3 EV.

Besturing Speedlight
Met het submenu SPEEDLIGHT CNTRL
kunt u de ingebouwde flitser van de ca-
mera uitzetten wanneer u een externe
Speedlight gebruikt.
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Int flash
off

Ingebouwde flitser wordt op  (flitser uit)
ingesteld; externe Speedlight kan nog altijd
worden gebruikt.



Shutter
Sound

Standaard
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Terugstellen op standaardwaarde
Wanneer u C (alle waarden terugstellen)
selecteert in het M-REC-menu wordt het
bericht rechts getoond.

MENU O F F

1

2

S

RESET ALL

SELECT SET

No
Reset

Reset all settings
to default values?

S

Optie Beschrijving

No Terugkeren naar opnamestand zonder instellin-
gen te veranderen

Reset Onderstaande instellingen terugzetten op
standaardwaarde

Wanneer u Reset selecteert worden de volgende instellingen
teruggezet op hun standaardwaarde:

Instelling

Digital Tele

Startup
Position

Fixed
Aperture

Variable
Power

Speedlight
Cntrl

Folder

Standaard

On

Last Position

Off

±0

Int & Ext
Active

NIKON

AE Lock

Auto
Bracketing

Standaard

Off

OffMatrix

Auto

Single

Off

Normal

Standaard

Metering

White
Balance

Continuous

BSS

Lens

Instelling

De instellingen in de personaliseerbare instellingenset die op
dat moment geselecteerd is in het submenu USER SETTINGS
van M-REC worden teruggezet op de bovenstaande standaard-
waarden. Alle andere instellingen blijven hetzelfde.

AutoImage
Adjustment

AutoImage
Sharpening

Shot Confirm
Lamp Off

Exp. +/– ±0

Instelling

AF Area
Mode

Auto-Focus
Mode

Focus
Confirmation

Auto

Continuous
AF

MF

Memorize
All options

on

Auto Off 30 s

Instelling

Frame Intvl
(Slide Show) 3 s

Display Mode On

Brightness 3

Hue 6

Personaliseerbare instellingen 

Voor meer informatie over:
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Instellingen voor optionele

lensconverters

Lensconverters voor het fotograferen
met een groothoeklens, telelens of
fisheyelens zijn apart verkrijgbaar voor de
COOLPIX 990. Elk van deze converters
is ingesteld op een specifieke combinatie
van de volgende instellingen: scherpstellingstand, zoomstand
en lichtmetingsmethode. Met het submenu LENS kunt u
instellingencombinaties selecteren die geschikt zijn voor spe-
cifieke lensconverters. De volgende opties bestaan:

LENS

Normal
Wide Adapter
Telephoto 1
Telephoto 2
Fisheye 1

A

SELECT SET
Fisheye 2

1

2

S A
A

MENU O F F

Option Beschrijving

Telefoto2
(voor

teleconverter
TC-E3ED ×3)

• Camera zoomt in naar maximale optische
zoomstand

• Optische zoom instelbaar tussen
maximumstand (24mm) en tweede stap op
zoomweergave LCD-scherm (18mm)

• Ingebouwde flitser en eventuele externe
flitser worden buiten werking gesteldOptie Beschrijving

Normal

Instellingen worden niet gewijzigd. Gebruik
deze optie wanneer er geen lensconverter
gemonteerd is.

Voor informatie over het gebruik en hanteren van de converters dient u
de documentatie bij uw lensconverter te raadplegen.

Telefoto1
(voor

teleconverter
TC-E2 ×2)

• Camera zoomt in naar maximale optische
zoomstand

• Optische zoom instelbaar tussen
maximumstand (24mm) en derde stap op
zoomweergave LCD-scherm (14mm)

• Ingebouwde flitser en eventuele externe
flitser worden buiten werking gesteld

Wide
Adapter

(voor groot-
hoekconver-
ter WC-E24
en WC-E63)

• Camera zoomt uit naar groothoekstand
• Ingebouwde flitser en eventuele externe

flitser worden buiten werking gesteld

Fisheye1
(voor

fisheye-
converter

FC-E8)

• Zoom vast ingesteld op grootste hoek
• Focus vast ingesteld op oneindig
• Lichtmethode vast ingesteld op centraal

gewogen
• Ingebouwde flitser en eventuele externe

flitser worden buiten werking gesteld
• Vier hoeken van beeld zijn zwart, zodat

een rond beeld ontstaat

Fisheye2
(voor

fisheye-
converter

FC-E8)

• Zoom vast ingesteld op grootste hoek
• Focus vast ingesteld op oneindig
• Ingebouwde flitser en eventuele externe

flitser worden buiten werking gesteld
• Beeld vult gehele kader
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P 1/60 F2.7
NORMALNORMAL

[  10]

Wanneer de camera niet op Normal staat, wordt
een lensconverter icoon getoond op het LCD-
scherm.

Zoom 

Flitserinstellingen 

Scherpstellingsstand 

Lichtmeting 

Voor meer informatie over:



Terugspelen
68

Selecteren van een map voor terugspelen

Diashow

Beschermen van foto's tegen wissen

Verbergen van foto's tijdens terugspelen

Klaarmaken van foto's voor afdrukken

Terugspelen
In dit hoofdstuk worden de handelingen besproken die u kunt
uitvoeren wanneer de keuzeknop op PLAY staat. Dit zijn:

• het terugspelen van foto's opgeslagen op de geheugen-
kaart, ofwel beeld voor beeld, ofwel als "contactafdrukken"
van negen of vier miniatuurweergaven

• het tonen van uitgebreide informatie per foto
• het inzoomen op beelden om details te bekijken
• het terugspelen van film
• het wissen van afzonderlijke foto's

De bovenstaande handelingen kunt u uitvoeren met behulp
van de  knop, de  knop, de  knop en de
zoomknoppen, de multiselectieknop en de commandodraai-
knop. Daarnaast kunt u vanuit het terugspeelmenu de volgende
handelingen uitvoeren:

• het wissen van meerdere foto's
• een "diashow" tonen, oftewel een automatische opeen-

volgende vertoning van de in het geheugen opgeslagen
foto's

• het beschermen van foto's tegen wissen
• het verbergen van foto's
• het klaarmaken van foto's voor afdrukken met behulp

van het Digital Print-Order Format (DPOF)

Deze onderwerpen worden behandeld in de volgende hoofd-
stukken.

Klik
om naar onderwerp te gaan

Basisterugspelen

Wissen van meerdere foto's



In de terugspeelstand worden alleen de foto's in de huidige map getoond.
Als er zich geen foto's in de huidige map bevinden, verschijnt het bericht
"CARD CONTAINS NO IMAGE DATA". Met het onderdeel FOLDERS in
het terugspeelmenu kunt u een andere map selecteren om foto's uit terug
te spelen, of foto's in alle mappen te bekijken. Zie voor meer informatie:

“Terugspelen: Selecteren van een map voor terugspelen foto's” 

In de beeld-voor-beeld terugspeelstand worden foto's kort op een lage
resolutie getoond terwijl ze uit het geheugen worden ingelezen. Hierdoor
kunt u snel door de foto's bladeren zonder dat u hoeft te wachten tot elk
beeld op volledige resolutie wordt weergegeven.

Basisterugspelen

Wanneer de keuzeknop op PLAY wordt gezet, schakelt de ca-
mera naar de terugspeelstand en wordt de meest recente foto
op het LCD-scherm getoond.

In dit hoofdstuk worden de handelingen besproken die u in de
terugspeelstand kunt uitvoeren met behulp van de
(draai)knoppen van de camera.

Terugspelen: B
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14:2014:20
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Handeling Functie

Beeld voor beeld terugspelen

Selecteren van een foto
Gebruik de multiselectieknop om één voor één door de foto's
in het geheugen te bladeren.

Om snel naar een bepaald beeld te gaan zonder de tussenliggende foto's
te bekijken dient u de multiselectieknop in één van de vier richtingen in te
drukken en ingedrukt te houden. De getoonde foto blijft zichtbaar, maar
het beeldnummer in de rechter onderhoek van het LCD-scherm wordt
snel verhoogd of verlaagd. Laat de multiselectieknop los wanneer het ge-
wenste beeldnummer bereikt is.

De eerste en laatste foto in het geheugen zijn aan elkaar gekoppeld. Als u
de multiselectieknop omhoog of naar links duwt terwijl de eerste foto in
het geheugen wordt getoond, gaat u naar de laatste foto. Als u de
multiselectieknop omlaag of naar rechts duwt terwijl de laatste foto gese-
lecteerd is, gaat u naar de eerste.

Omhoog of naar links
duwen

Foto opgenomen vóór huidige foto
bekijken

Omlaag of naar
rechts duwen

Foto opgenomen na huidige foto
bekijken
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De MONITOR-knop bestuurt het LCD-scherm. Druk op de knop om in
de hieronder weergegeven volgorde door de beeldscherminstellingen te
lopen.

Bekijken van foto-informatie
In de beeld-voor-beeld terugspeelstand wordt foto-informatie
over de foto heen afgebeeld. Er zijn in totaal vijf bladzijden met
foto-informatie. Draai de commandodraaiknop rond om vol-
gens de onderstaande cyclus door de foto-informatie te lopen:
Bladzijde 1 ⇔ Bladzijde 2 ⇔ Bladzijde 3 ⇔ Bladzijde 4 ⇔ Blad-
zijde 5 ⇔ Bladzijde 1.

CAMERACAMERA : E990E990
FIRM FIRM VERVER : E990E990 V1.0V1.0
METERINGMETERING : MAMATRIXTRIX
MODEMODE : P
SHUTTERSHUTTER : 1/601/60
APERAPERTURETURE : F2.7F2.7
EXP +/EXP +/– : 0.00.0
FOCAL LENGTHFOCAL LENGTH : 8.2mm8.2mm
FOCUSFOCUS : AFAF

Bladzijde 2
Camera-
type,
firmware-
versie, licht-
m e t i n g s -
methode ,
belichtingsstand, sluitertijd, diafragma,
belichtingscompensatie, brandpunts-
afstand, scherpstellingsstand/-afstand

SPEED LIGHTSPEED LIGHT : OFFOFF
IMGIMG ADJUSTADJUST : AUTUTO
SENSITIVITYSENSITIVITY : 100
WHITEBALWHITEBAL : AUTUTO
SHARPNESSSHARPNESS : AUTUTO
DIGITDIGITAL TELE : X1.0X1.0
CONVERCONVERTER : OFFOFF
FILE SIZE : 673KB

Bladzijde 3
Flitser aan/
uit, beeld-
correctie,
gevoeligheid,
witbalans,
aanscherping,
digitale zoom, lensconverter aan/uit,
bestandsomvang (kilobytes)

0005.JPG
8.2mm8.2mm
1/60
F2.7
AF

Bevestiging scherp-
stelling (scherpgestelde
delen van beeld scherp
afgetekend; actieve
scherpstellingsgebied
geel weergegeven)

Bladzijde 5 (scherpstellingsbevestiging)
Bestandsnr. en –type

Brandpuntsafstand
Diafragma
Sluitertijd

Scherpstellingsstand/-
afstand

•  
•  1/60
•  F2.7
•      0.0
•  100

0005.JPG
Bestandsnr. en –type
Lichtmetingsmethode
Sluitertijd
Diafragma
Belichtingscompensatie
Gevoeligheid (ISO-
equivalent)

Histogram*

Bladzijde 4 (histogram)
Miniatuurweergave

(knipperende rand geeft
hoge lichten aan)

* Histogram geeft toonverdeling in beeld
weer. De horizontale as toont de helderheid
van pixels (donker → licht), de verticale as
het aantal pixels.

VGA

20002000.04.25.04.25
14:2014:20

100NIK100NIKONON
0005.JPG

NORMAL 5/55/5][

Printopdrachticoon
Beschermingsicoon
Beeldnr./totaal aantal
beelden zichtbaare

Map
Bestandsnr. en –type

Beeldformaat
Beeldkwaliteit

Bladzijde 1
Datum opname

Tijd opname

De MONITOR-knop

Beeldscherm aan,
instellingen weergegeven

Beeldscherm aan, instel-
lingen niet weergegeven

Beeldscherm uit

Druk op

Druk op

Druk op
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Gebruik de  ( ) knop om in te zoo-
men op foto's in de beeld-voor-beeld
terugspeelstand.

Handeling Functie

× 2.0

SCROLL ZOOM

Terugspelen van film
In de beeld-voor-beeld terugspeelstand
worden films aangegeven door middel van
een  icoon. Het terugspelen van films
bestuurt u met behulp van de 
knop.

Handeling Functie

Druk op

Film starten. Tijdens vertoning film knop
indrukken om pauze in te lassen; knop
opnieuw indrukken om verder te gaan

2000.04.202000.04.20
11:4211:42

START 2/52/5][QUAL

100NIK100NIKONON
0002.JPG

Om de multiselectieknop te kunnen gebruiken om andere foto's in het
geheugen te bekijken, dient u eerst de zoom op te heffen door op de 
knop te drukken.

Druk op
Zoom opheffen

Omhoog of
naar links

duwen

Tijdens vertoning film knop indrukken om
terugspelen te beëindigen en vorige beeld te
tonen. Tijdens pauze in film knop indrukken
om één beeld terug te gaan

Tijdens vertoning film knop indrukken om
terugspelen te beëindigen en volgende beeld
te tonen. Tijdens pauze in film knop indruk-
ken om één beeld vooruit te gaan

Omlaag of
naar rechts

duwen

Druk op

Foto wordt ingezoomd. Zoom wordt ver-
sterkt telkens als de knop wordt ingedrukt
tot maximaal × 4,0. Wanneer beeld is
ingezoomd verschijnt er een  teken en
wordt de zoomfactor getoond op het LCD-
scherm.

Omhoog,
omlaag, naar
links of naar

rechts duwen

Naar ander deel van beeld gaan
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Terugspelen van miniatuurweergaven  ( )
U kunt het miniatuurweergavenmenu ge-
bruiken om foto's of films te selecteren
om te bekijken.

Wissen van afzonderlijke foto's  ( )
Om het beeld of de film die op dat moment wordt getoond in
de beeld-voor-beeld terugspeelstand te wissen, of om de op
dat moment geselecteerde miniatuurweergave te wissen dient
u op de  ( ) knop te drukken.

Handeling Beeld-voor-beeld
terugspelen

Miniatuurweergaven
terugspelen

2000.04.252000.04.25
14:2014:20

NORMALNORMAL 5/5][

100NIK100NIKONON
0005.JPG

Druk op 
( ) knop

MENU O F F

DELETE

SELECT

Yes
No

SET

erase images?

Dialoogvenster voor wissen wordt
getoond
• Selecteer Yes om foto te wissen
• Selecteer No om terug te keren

naar de terugspeelstand zonder
foto te wissen

Indrukken

Selecteer gemarkeerde miniatuurweergave om
te wissen

Functie

Indrukken

Eén keer indrukken om menu van negen
miniatuurweergaven te tonen, twee keer in-
drukken voor menu van vier miniatuur-
weergaven. Opnieuw indrukken om gemar-
keerde miniatuurweergave op volledige
grootte te bekijken.

Draaien

Bladzijde voor bladzijde door de miniatuur-
weergaven bladeren (eerste en laatste blad-
zijde van miniatuurweergaven zijn aan elkaar
gekoppeld)

Omhoog, naar
links, omlaag

of naar rechts
duwen

Miniatuurweergave markeren (omhoog/naar
links duwen wanneer eerste miniatuur-
weergave gemarkeerd is om laatste bladzijde
met miniatuurweergaven op te roepen, omlaag/
naar rechts duwen wanneer laatste miniatuur-
weergave gemarkeerd is om eerste bladzijde
met miniatuurweergaven op te roepen).
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Wissen van meerdere foto's
Met de optie Delete in het terugspeel-
menu kunt u:

• geselecteerde foto's wissen
• alle foto's wissen
• mappen wissen
• printopdracht-bestanden wissen die

zijn gecreëerd met de optie Print Set (zie "Klaarmaken
van foto's voor afdrukken", hieronder)

Let er op dat eenmaal gewiste foto's niet kunnen worden te-
ruggehaald. Zorg er voor dat u een back-up maakt van foto's
die u wilt bewaren.

Wissen van geselecteerde foto's
Om geselecteerde foto's te wissen dient u Selected Image
in het submenu Delete te markeren en de multiselectieknop
naar rechts te duwen. Er wordt een menu van miniatuur-
weergaven getoond.

MENU O F F

1

S

DELETE

Print Set

Selected Images

Folder
All Images

SELECT SET

MENU O F F

1

S

DELETE

Print Set

Selected Images

Folder
All Images

SELECT SET

DELETE

DONEQUALSELECT SETNaar recht
duwen

Foto's die verborgen zijn met de optie Hide Image worden niet in het
miniatuurweergavenmenu getoond en kunnen niet worden gewist.

Miniatuurweergaven die voorzien zijn van een  icoon zijn beschermd
en kunnen niet worden geselecteerd om te wissen.

Duw de multiselectieknop
naar links of rechts om de
gewenste miniatuurweergave
te markeren. Om meer
miniatuurweergaven te
bekijken dient u de
commandodraaiknop rond te
draaien.

1 DELETE

DONEQUALSELECT SETMiniatuur-
weergave
markeren

Duw de multiselectieknop
omhoog of omlaag om het
beeld te selecteren om te
wissen (geselecteerde beelden
zijn voorzien van een 
icoon). Herhaal stap 1 en 2

om meer beelden te selecteren. Om de selectie van
een miniatuurweergave ongedaan te maken dient u de
miniatuurweergave te selecteren en de
multiselectieknop omhoog of omlaag te duwen.

2

DONEQUAL

DELETE

SELECT SETOmhoog of
omlaag duwen

3

MENU O F F

DELETE

SELECT

Yes
No

SET

erase images?

Indrukken

Bevestigingsdialoogvenster
wordt getoond.
• Selecteer Yes om alle

geselecteerde foto's te
wissen

• Selecteer No om terug te
keren naar het terugspeel-
menu zonder foto's te wissen

Om beelden te selecteren om te wissen dient u de volgende
stappen uit te voeren:
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Alle foto's wissen
Om alle foto's te wissen dient u de volgende stappen uit te
voeren:

Mappen wissen
Om een map met alle beelden er in te wissen dient u de vol-
gende stappen uit te voeren:

1

MENU O F F

1

S

DELETE

Print Set

Selected Images

Folder
All Images

SELECT SETFolder
markeren

Foto's genomen bij de instelling Ultra HS worden opgeslagen in mappen
met namen volgens het patroon "N_" gevolgd door een driecijferig getal
dat de camera automatisch toekent. Aangezien elke reeks foto's in een
aparte map wordt opgeslagen, kunt u het onderdeel Delete > Folder
gebruiken om een reeks foto's in één keer te wissen.

Als de geselecteerde map verborgen of beschermde beelden bevat, wordt
de map niet gewist. Alle beelden erin die niet verborgen of beschermd zijn
worden echter wel gewist.

1

MENU O F F

1

S

DELETE

Print Set

Selected Images

Folder
All Images

SELECT SET All Images
markeren

Bevestigingsdialoogvenster
wordt getoond
• Selecteer Yes om alle

beelden te wissen (verbor-
gen of beschermde beelden
worden niet gewist)

• Selecteer No om terug te
keren naar het terugspeel-
menu zonder beelden te
wissen

2

MENU O F F

ERASE ALL IMAGES

SELECT

Yes
No

SET

Erasing all images
( excluded)

Naar rechts
duwen

Lijst met mappen wordt
getoond (de map NIKON kan
niet worden gewist)

2

MENU O F F

DELETE

S H O W
N O V

SELECT SETNaar rechts
duwen

3

MENU O F F

DELETE

S H O W
N O V

SELECT SETNaam map
markeren

Bevestigingsdialoogvenster
wordt getoond
• Selecteer Yes om geselec-

teerde map te wissen
• Selecteer No om terug te

keren naar het terugspeel-
menu zonder map te wissen

4

MENU O F F

DELETE

SELECT

Yes
No

SET

S H O W
deleting folder?

Naar rechts
duwen



Terugspelen: D
iashow

75
Diashow

Met de optie SLIDE SHOW in het terug-
speelmenu kunt u zonder verdere tussen-
komst beelden achter elkaar terugspelen.
Alle beelden in de huidige map die niet
zijn verborgen met Hide Image worden
één voor één met pauzes ertussen teruggespeeld.

Een diashow starten

MENU O F F

1

S

SLIDE SHOW

(Pause ➞ )

Start
Frame Intvl

SELECT SET

Een map voor terugspelen selecteren

U kunt het onderdeel Folders in het
terugspeelmenu gebruiken om beelden in
alle mappen of in een specifieke map te
selecteren voor terugspelen.

MENU O F F

1

S

FOLDERS

N O V

Options

N I K O N
All Folders

SELECT SET

1

MENU O F F

1

S

FOLDERS

N O V

Options

N I K O N
All Folders

SELECT SET

Naam map markeren. Om
beelden in alle mappen te
bekijken dient u All Folders
te selecteren

Meest recente foto in geselec-
teerde map wordt getoond.

2 2000.04.252000.04.25
14:2014:20

NOV
0005.JPG

NORMALNORMAL 5/5][Naar rechts
duwen

Foto's genomen bij de instelling Ultra HS worden opgeslagen in mappen
met namen volgens het patroon "N_" gevolgd door een driecijferig getal
dat de camera automatisch toekent. Foto's die bij deze instelling worden
genomen kunnen worden bekeken door de map in kwestie te selecteren
in het menu Folders.

Map-opties 

Foto's worden één voor één
getoond in de volgorde waarin
ze zijn opgenomen, beginnend
met de oudste foto. Foto's die
verborgen zijn met de optie
Hide Image worden niet
getoond.

2

Naar rechts
duwen

1

MENU O F F

1

S

SLIDE SHOW

(Pause ➞ )

Start
Frame Intvl

SELECT SETStart
markeren

Eventuele films worden in de diashow teruggespeeld als stilstaande beel-
den, waarbij het eerste beeld van de film wordt getoond.

Voor meer informatie over:
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FunctieHandeling

U kunt de volgende handelingen uitvoeren terwijl er een dia-
show wordt getoond:

Diashow opnieuw starten
Aan het einde van de diashow, of als u de
diashow tijdelijk stopzet, verschijnt er het
dialoogvenster rechts. Selecteer Restart
om opnieuw te starten of Frame Intvl
om de tijd gedurende welke elk beeld
wordt getoond te wijzigen. Druk op de MENU-knop om de
diashow te beëindigen en terug te keren naar de beeld-voor-
beeld terugspeelstand.

MENU O F F

PAUSE

SELECT SET

Restart
Frame Intvl

Wijzigen vertoningstijd beeld
Wanneer u Frame Intvl selecteert op
het submenu SLIDE SHOW of in het
scherm PAUSE, dan wordt het rechts af-
gebeelde menu met tijdsinstellingen ge-
toond. Om de tijd dat elk beeld wordt
getoond te wijzigen, dient u de gewenste instelling te marke-
ren en de multiselectieknop naar rechts te duwen.

MENU O F F

FRAME INTVL

SELECT

3 s
5 s

1 0 s

2 s

SET

Als gevolg van de verschillen in de snelheid waarmee beelden van de
geheugenkaart kunnen worden ingelezen (de bestandsomvang van som-
mige beelden in de diashow is groter dan die van andere), kan de werke-
lijke periode verschillen van de waarde die u heeft ingesteld in het boven-
staande menu.

Het LCD-scherm schakelt automatisch uit wanneer er tijdens de verto-
ning van een diashow gedurende dertig minuten geen handeling wordt
uitgevoerd.

Diashow beëindigen en terugkeren naar
beeld-voor-beeld terugspelen

Indrukken

Pauze inlassen in diashow

Indrukken
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Foto's beschermen tegen wissen

Met de optie Protect in het terugspeelmenu kunt u foto's
beschermen tegen wissen. Beschermde bestanden kunnen niet
worden gewist in het beeld-voor-beeld terugspeelmenu of van-
uit het submenu Delete, en hebben "read-only" status als u ze
op een computer bekijkt. Let er op dat beschermde bestanden
wel gewist worden als u de geheugenkaart formatteert.

Om foto's in de huidige map te beschermen tegen wissen of
deze bescherming ongedaan te maken dient u in het terug-
speelmenu Protect te markeren en de multiselectieknop naar
rechts te duwen, zodat een menu met miniatuurweergaven
wordt getoond.

MENU O F F

1

S

PLAY BACK MENU
Delete
Folders
Slide Show
Protect
Hide Image
Print Set
Set-up

SELECT SET
S

PROTECT

DONEQUALSELECT SETNaar rechts
duwen

Selecteer de gewenste beelden in het miniatuurweergavenmenu.

Duw de multiselectieknop
naar links of rechts om de
gewenste miniatuurweergave
te selecteren. Draai de
commandodraaiknop rond om
meer miniatuurweergaven te
selecteren.

1 PROTECT

DONEQUALSELECT SETMarkeer de
miniatuur-
weergave

Omhoog of
omlaag duwen

Duw de multiselectieknop
omhoog of omlaag om het
beeld te selecteren voor
bescherming (beschermde
beelden worden voorzien van
een  icoon). Herhaal stap 1
en 2 om meer beelden te
selecteren. Om de selectie
ongedaan te maken dient u de
miniatuurweergave te marke-
ren en de multiselectieknop
omhoog of omlaag te duwen.

2 PROTECT

DONEQUALSELECT SET

Druk tot slot op de 
knop.

3

Indrukken
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Foto's verbergen tijdens terugspelen

Bij het samenstellen van een diashow of het terugspelen van
foto's voor een publiek wilt u wellicht bepaalde foto's in de
huidige map verbergen met de optie Hide Image. Wanneer
beelden eenmaal verborgen zijn, zijn ze alleen zichtbaar in het
menu Hide Image. De beelden kunnen niet worden gewist in
de beeld-voor-beeld terugspeelstand of vanuit het submenu
Delete, en worden als verborgen bestanden beschouwd wan-
neer u de inhoud van de geheugenkaart bekijkt op een compu-
ter.

Om foto's in de huidige map te verbergen of de verberging
ongedaan te maken dient u in het terugspeelmenu  Hide Image
te markeren en de multiselectieknop naar rechts te duwen,
zodat een menu met miniatuurweergaven wordt getoond.

MENU O F F

1

S

PLAY BACK MENU
Delete
Folders
Slide Show
Protect
Hide Image
Print Set
Set-up

SELECT SET
S

HIDE IMAGE

DONEQUALSELECT SETNaar rechts
duwen

Selecteer de gewenste beelden in het miniatuurweergavenmenu.

Duw de multiselectieknop
naar links of rechts om de
gewenste miniatuurweergave
te selecteren. Draai de
commandodraaiknop rond om
meer miniatuurweergaven te
selecteren.

1 HIDE IMAGE

DONEQUALSELECT SETMarkeer de
miniatuur-
weergave

Duw de multiselectieknop
omhoog of omlaag om het
beeld te selecteren voor
verberging (verborgen
beelden worden voorzien van
een  icoon). Herhaal stap

1 en 2 om meer beelden te selecteren. Om de
selectie ongedaan te maken dient u de miniatuur-
weergave te markeren en de multiselectieknop
omhoog of omlaag te duwen.

2 HIDE IMAGE

DONEQUALSELECT SETOmhoog of
omlaag duwen

Druk tot slot op de 
knop.

3

Indrukken
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Klaarmaken van foto's voor afdrukken

Met de optie Print Set in het terugspeelmenu kunt u digitale
"printopdrachten" creëren waarin staat welke foto's moeten
worden afgedrukt, hoeveel afdrukken er moeten worden ge-
maakt en welke informatie elke afdruk moet bevatten. Deze
informatie wordt op de geheugenkaart opgeslagen in Digital
Print Order Format (DPOF). De kaart kan vervolgens uit de
camera worden verwijderd en in een DPOF-compatibel appa-
raat worden ingevoerd – bijvoorbeeld uw eigen fotoprinter of
het apparaat van een professionele afdrukcentrale – en de ge-
selecteerde beelden kunnen rechtstreeks vanaf de kaart wor-
den afgedrukt.

Om beelden te selecteren voor afdrukken dient u op het terug-
speelmenu Print Set te markeren en de multiselectieknop
naar rechts te duwen, zodat een menu met miniatuurweergaven
wordt getoond.

MENU O F F

1

S

PLAY BACK MENU
Delete
Folders
Slide Show
Protect
Hide Image
Print Set
Set-up

SELECT SET
S

PRINT

DONEQUALSELECT SETNaar rechts
duwen

Selecteer de gewenste beelden in het miniatuurweergavenmenu.

Om printopdrachtbestanden die u niet langer nodig heeft te wissen, dient
u Print Set te selecteren in het submenu Delete.

4

Indrukken

3 PRINT

DONEQUALSELECT SETOmhoog of
omlaag duwen

Beelden die zijn geselecteerd
voor afdrukken zijn voorzien
van een  icoon.

2 PRINT

DONEQUALSELECT SETOmhoog
duwen

Duw de multiselectieknop naar
links of rechts om de gewenste
miniatuurweergave te selecteren.
Draai de commandodraaiknop
rond om meer miniatuurweer-
gaven te selecteren.

1 PRINT

DONEQUALSELECT SETMarkeer de
miniatuur-
weergave

Menu met printerinstelling op-
ties wordt getoond. Om een
optie aan of uit te zetten dient
u de optie te markeren en de
multiselectieknop naar rechts te
duwen. Kruis Date aan om de

opnamedatum op de foto af te drukken, en Info om de
sluitertijd en het diafragma af te drukken. Markeer Done
en duw de multiselectieknop naar rechts om terug te
keren naar terugspelen.

MENU O F F

PRINT SET

SELECT

Info
Date

Done

SET

Gebruik multiselectieknop om
aantal afdrukken te wijzigen.
Omhoogduwen voor meer af-
drukken (maximaal 9), omlaag
voor minder (om selectie onge-
daan te maken omlaag duwen

wanneer het aantal afdrukken 1 is). Stap 1–3 herhalen
om meer beelden te selecteren.
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In dit hoofdstuk worden de opties besproken waaruit u kunt
kiezen in de SET-UP-menu's voor A-REC, M-REC en PLAY. In
de SET-UP-menu's kunt u de basisinstellingen van de camera
wijzigen en handelingen als het formatteren van geheugen-
kaarten uitvoeren. Zie voor een overzicht van de opties in de
SET-UP-menu's "Opties SET-UP oproepen", hieronder.

Bestandsnummering

Geheugenkaarten formatteren

Sluiterwerking bevestigen

Videostand

Taal

Automatisch uitschakelen (Auto Off)

Datum en tijd

Opties SET-UP oproepen

Mappen gebruiken

Beeldschermopties

Geluidsinstellingen

Personaliseren camerabesturing

Klik
om naar onderwerp te gaan
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Opties SET-UP oproepen

Oproepen SET-UP-menu's

A-REC

M-REC, PLAY

1

MENU O F F

S

SET-UP
Folders
Monitor Options
Shutter Sound
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format
Date

SELECT SETIndrukken

Indrukken

4

MENU O F F

1

2

S

SET-UP 1

SELECT SET

Folders
Monitor Options
Controls
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format

S markeren

3

MENU O F F

1

2

S

SET-UP 1

SELECT SET

Folders
Monitor Options
Controls
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format

Indrukken

2
1

2

S

MENU PA G E 2

SHOOTING MENU 1
A

SELECT SET

A
A

Indrukken

1
1

2

S

MENU PA G E 2

WHITE BALANCE
A

SELECT SET

A
A
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Opties SET-UP-menu
De opties in het SET-UP-menu zijn afhankelijk van de bedieningsstand.

BeschrijvingOptie

* Optie Folders voor terugspeelstand kan worden opgeroepen vanuit hoofdterugspeelmenu

Stand

A-REC M-REC PLAY

Bepalen of rode-ogen-reductie lampje  gaat branden om ontspannen
sluiter te bevestigen

Shot Confirm
Lamp

— ✔ —

Kiezen tussen NTSC- of PAL-norm voor video-uitvoerVideo Mode — ✔ ✔

Kiezen van taal voor menu’s en berichtenLanguage — ✔ ✔

Datum en tijd instellenDate ✔ ✔ ✔

(Vooraf) bekijken van foto’s aan- of uitzetten; helderheid en toon beeld-
scherm instellen

Monitor Options ✔ ✔ ✔

Pieptoon van camera instellenShutter Sound ✔ ✔ ✔

Tijd instellen waarna camera automatisch uitschakeltAuto Off ✔ ✔ ✔

Bestandsbenaming opties voor A-REC en M-RECSeq. Numbers ✔ ✔ —

Geheugenkaarten formatteren voor gebruik in COOLPIX 990CF Card Format ✔ ✔ ✔

Gebruikte map selecteren om beelden in op te slaan; mappen creëren,
hernoemen en wissen

Folders ✔ ✔ —*

Functie van  en  knop in M-REC stand instellen; instellen welke
M-REC instellingen in het geheugen worden opgeslagen wanneer camera
wordt uitgezet

Controls — ✔ —
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Mappen gebruiken

Standaard worden foto’s genomen met de
COOLPIX 990 opgeslagen op de
geheugenkaart in een map genaamd
NIKON. Om het vinden van foto’s tijdens
het terugspelen te vergemakkelijken kunt
u ook andere mappen creëren en foto’s op onderwerp orde-
nen.  U kunt de optie Folders gebruiken om de map te selecte-
ren waarin te nemen foto’s worden opgeslagen of om de map
te kiezen waaruit u foto’s wilt terugspelen. Ook kunt u met
deze optie mappen creëren, hernoemen en wissen.

MENU O F F

1

2

S

Folders Options
N I K O NMonitor Options

Controls
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format

FOLDERS

SELECT SET

Het bestandssysteem van de camera voldoet aan de Design Rule for Ca-
mera File Systems (DCF). Bij dit systeem bestaan mapnamen uit drie cij-
fers, gevolgd door de mapnaam (bijvoorbeeld "100NIKON"). Elke map kan
maximaal 999 beelden bevatten (of minder, afhankelijk van de capaciteit
van de geheugenkaart en andere factoren). Wanneer een map vol is, wordt
er automatisch een andere map gecreëerd met dezelfde naam, maar een
ander mapnummer (bijvoorbeeld "101NIKON"). Meestal is het mapnummer
niet van belang – de camera beschouwt mappen met dezelfde naam maar
verschillende mapnummers als dezelfde map. De mappen "100NIKON" en
"101NIKON" worden bijvoorbeeld getoond als één map ("NIKON") zon-
der mapnummer. Zulke mappen worden echter apart getoond wanneer
de geheugenkaart op een computer wordt ingelezen (zie de Gebruiks-
handleiding voor Nikon View 3 voor meer informatie). Als u op de compu-
ter een bepaalde foto niet kunt vinden, kunt u de foto terugspelen op de
camera, waar het volledige mapnummer en de volledige mapnaam in de
foto-informatie worden getoond.

Een map selecteren
Om de map te selecteren waaruit foto’s worden teruggespeeld
of waarin te nemen foto’s in A-REC of M-REC zullen worden
opgeslagen:

2

P 1/601/60 F2.72.7
NORMALNORMAL

NONOV

[  1010]Indrukken

Mapnaam getoond op LCD-
scherm ( "NIKON" wordt niet
getoond)

1

MENU O F F

1

2

S

SELECT SET

Folders Options
N I K O N
N O V

Monitor Options
Controls
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format

FOLDERS

Mapnaam
markeren

Opmerking: "NOV" is een
voorbeeld van een door de
gebruiker gecreëerde map. Zie
voor informatie over het
creëren van mappen:
“Map-opties" (hieronder) 



Map-opties
Met het menu  OPTION kunt u mappen
creëren, hernoemen of wissen.

MENU O F F

1

2

S

OPTIONS

New

Delete

Rename

SELECT SET MENU O F F

1

2

S

NEW
L
M

N I K O N

O
P

SELECT SETIndrukken
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Nieuwe map benoemen en registreren.

MENU O F F

1

2

S

OPTIONS

New

Delete

Rename

SELECT SET MENU O F F

1

2

S

RENAME

N O V
S H O W

SELECT SETIndrukken

MENU O F F

1

2

S

RENAME

N O V
S H O W

SELECT SET MENU O F F

1

2

S

RENAME
Q
R

S H O W

T
U

SELECT SETIndrukken

3

MENU O F F

1

2

S

NEW
Y
Z

 

0
1

N O V

SELECT SET Indrukken

Laatste letter markeren en
multiselectieknop naar rechts
duwen om nieuwe map te
registreren en menu te
verlaten. Druk op MENU-
knop om menu te verlaten
zonder een nieuwe map te
creëren.

Totdat u een andere map selecteert in het menu FOLDERS,
worden alle foto’s nu opgeslagen in de nieuwe map.

Mappen hernoemen
Om een bestaande map te hernoemen dient u Rename te
markeren in het menu OPTION en de multiselectieknop naar
rechts te duwen. Er verschijnt een lijst met door de gebruiker
gecreëerde mappen.

MENU O F F

1

2

S

OPTIONS

New

Delete

Rename

SELECT SETNieuwe mappen creëren
Om een nieuwe map te creëren dient u New te markeren in
het menu OPTION en de multiselectieknop naar rechts te
duwen.

Markeer de map die u wilt hernoemen en duw de
multiselectieknop naar rechts.

Hernoem de map zoals hierboven beschreven in stap 1-3 van
"Nieuwe mappen creëren".

2

MENU O F F

1

2

S

NEW
H
I

J K O N

K
L

N

SELECT SETLetter wijzigen

Mapnaam kan hoofdletters
(A–Z), cijfers en spaties
bevatten. Herhaal stap 1 en 2
om een nieuwe mapnaam met
vijf letter te creëren.

1

MENU O F F

1

2

S

NEW
G
H

I K O N

J
K

N

SELECT SETLetter
markeren
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Om een bestaande map te wissen dient u Delete te markeren
in het menu OPTIONS en de multiselectieknop naar rechts te
duwen. Er verschijnt een lijst met door de gebruiker gecreëerde
mappen.

MENU O F F

1

2

S

OPTIONS

New

Delete

Rename

SELECT SET MENU O F F

DELETE

S H O W
N O V

SELECT SETIndrukken

Foto’s die bij de instelling Ultra HS zijn genomen worden opgeslagen in
mappen met namen volgens het patroon "N_" gevolgd door een driecijferig
getal dat automatisch door de camera wordt toegekend. Aangezien elke
reeks foto’s in een aparte map wordt opgeslagen, kunt u met het onder-
deel Folder Options > Delete een hele reeks foto’s in één keer wissen.

Als de geselecteerde map verborgen of beschermde beelden bevat, dan
wordt de map niet gewist. Alle beelden erin die niet verborgen of be-
schermd zijn worden echter wel gewist.

2

MENU O F F

DELETE

SELECT

Yes
No

SET

S H O W
deleting folder?

Indrukken

Er verschijnt een bevestigings-
dialoogvenster
• Selecteer Yes om de map te

wissen
• Selecteer No om terug te

keren naar het vorig menu
zonder de map te wissen

1

MENU O F F

DELETE

S H O W
N O V

SELECT SETMarkeer
mapnaam

Selecteer de te wissen map.



Weergavestand en levensduur batterijen 

Voor meer informatie over:

C
am

era-instellingen: B
eeldscherm

o
pties

86
Beeldschermopties

Met het onderdeel Monitor Options in
het SET-UP-menu bestuurt u de bekijk-
functie en de helderheid en toon van het
beeldscherm.

MENU O F F

1

2

S

MONITOR OPTIONS

SELECT SET

Folders

Display Mode
Brightness
Hue

Monitor Options
Controls
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format

MENU O F F

1

2

S

DISPLAY MODE

SELECT SET

ON
Review Only
Preview Only
Monitor Off

Weergavestand (alleen M-REC)
Met de optie Display Mode bestuurt u
de bekijk-functie en bepaalt u of het LCD-
scherm in de M-REC-stand automatisch
aanspringt.

Optie Beschrijving

ON
LCD-scherm springt aan wanneer camera
wordt aangezet; foto’s worden na opname
weergegeven op LCD-scherm

Review
Only

LCD-scherm springt alleen aan om foto’s
onmiddellijk na opname te tonen

Preview
Only

LCD-scherm springt aan wanneer camera
wordt aangezet, maar foto’s worden na op-
name niet op LCD-scherm getoond

Monitor
Off

LCD-scherm springt niet aan wanneer camera
wordt aangezet; foto’s worden na opname niet
getoond

MENU O F F

1

2

S

BRIGHTNESS

SELECT SET

Helderheid
Met de optie Brightness regelt  u de hel-
derheid van het LCD-scherm. Gebruik de
multiselectieknop om de helderheid te
verhogen of te verlagen door de pijl rechts
op de weergave omhoog of omlaag te
bewegen. Wanneer u de helderheid naar
wens heeft bijgesteld, duw de multiselectieknop dan naar rechts
om de verandering door te voeren. Veranderingen die u in één
van de drie bedieningsstanden (A-REC, M-REC of PLAY) aan-
brengt zijn ook van kracht in de andere twee bedieningsstanden.

Toon
Met deze optie regelt  u de toon (kleur)
van het LCD-scherm. Gebruik de
multiselectieknop om de toon te verho-
gen of te verlagen door de pijl rechts op
de weergave omhoog of omlaag te bewe-
gen. Wanneer u de toon naar wens heeft
bijgesteld, duw de multiselectieknop dan naar rechts om de
verandering door te voeren. Veranderingen die u in één van de
drie bedieningsstanden (A-REC, M-REC of PLAY) aanbrengt
zijn ook van kracht in de andere twee bedieningsstanden.

MENU O F F

1

2

S

HUE

SELECT SET

 Wanneer u de helderheid van het LCD-scherm verhoogt en de camera
op een televisie of video-apparaat is aangesloten, wordt de helderheid van
beelden die op de televisie worden getoond ook verhoogd. Wanneer u
het beeld onder normale omstandigheden bekijkt, kan het op de televisie
hierdoor te helder of juist te bleek lijken.
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MENU O F F

1

2

S

SELECT SET

Shutter Sound
Shot Confirm Lamp
Date
Video Mode
Language

ON
OFF

SHUTTER SOUND

Geluidsinstellingen
Met het submenu Shutter Sound egelt
u de pieptoon die de speaker van de ca-
mera produceert.

Optie Beschrijving

OFF De speaker van de camera staat uit

ON

Er klinkt één piep om te bevestigen dat:
• de keuzeknop van OFF of PLAY op A-REC of

M-REC is gezet
• de foto genomen is
• de geheugenkaart in de camera is geplaatst
• de stand lensconverter of handmatige

scherpstelling geselecteerd is
• de handeling wissen, verbergen of bescher-

men is uitgevoerd
• ON gekozen is in het submenu Shutter

Sound

De camera geeft tweemaal een geluidsignaal als
waarschuwing dat:
• de camera niet in focus staat bij half indruk-

ken van de ontspanknop (enkelvoudige AF,
uitsluitend als de LCD-monitor uit staat).

• de geheugenkaart vol is of niet in de camera
is geplaatst

• de batterijen leeg zijn

Personaliseren camera-instellingen
Met de opties in het submenu Controls
bepaalt u welke M-REC-instellingen wor-
den opgeheven wanneer u de camera uit-
zet en welke functies worden toegekend
aan de  (FUNC. 1) knop en de 
(FUNC. 2) knop in de M-REC-stand.

Opslaan in het geheugen
Met het menu Memorize bepaalt u
welke M-REC-instellingen van kracht blij-
ven wanneer u de camera uitzet. Wan-
neer een onderdeel in dit menu aan-
gekruist is, dan wordt de instelling die van
kracht is bij het uitzetten van de camera
weer teruggesteld wanneer u de keuzeknop de volgende keer
op M-REC zet.

MENU O F F

1

2

S

Folders

Memorize
Func.1
Func.2

Monitor Options
Controls
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format

CONTROLS

SELECT SET

MENU O F F

1

2

S

MEMORIZE

SELECT SETBK

Mode

Done

Optie Opgeslagen instelling

Mode

Scherpstellingsstand

Flitserinstelling

Belichtingscompensatiewaarde

Om een onderdeel aan te kruisen of om het kruisje te verwijde-
ren dient u het onderdeel te markeren en de multiselectieknop
naar rechts te duwen. Markeer Done en duw de multiselectieknop
naar rechts om de wijzigingen door te voeren.

Belichtingsstand
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Functieknoppen
Standaard regelt de  (FUNC.1 ) knop
de belichtingsstand en de  (FUNC. 2)
knop de belichtingscompensatie. Met be-
hulp van de menu’s FUNC 1 en FUNC 2
kunt u in de M-REC-stand andere func-
ties aan deze knoppen toekennen. Wanneer u bijvoorbeeld de
witbalans of lichtmeting aan deze knoppen toekent, kunt u deze
instellingen wijzigen zonder de menu’s te gebruiken. In plaats
daarvan kunt u ook de functies van de  knop en de

 knop toekennen aan de FUNC. 1 knop of de FUNC. 2
knop, zodat u deze functies gemakkelijk kunt bijstellen.

MENU O F F

1

2

S

FUNC. 1

SELECT SET

Mode

Metering

White Balance

Belichtingsstand 

Scherpstelling 

Flitserinstellingen 

Gevoeligheid 

Witbalans 

Belichtingscompensatie 

Lichtmeting 

Belichtingsopties 

Voor meer informatie over:

Optie Toegekende functie

Mode Belichtingsstand

Scherpstellingsstand/handmatige scherpstelling
(werkt op dezelfde manier als  knop)

Flitserinstelling/gevoeligheid (werkt op de-
zelfde manier als  knop)

Belichtingsstand kan niet worden gebruikt tenzij Mode is toegekend aan
één van de twee knoppen. Als de belichtingscompensatie aan geen van
beide knoppen is toegekend, kan de belichtingscompensatie alleen wor-
den ingesteld met behulp van het onderdeel Exp. +/- in het submenu
EXPOSURE OPTIONS van M-REC.

White
Balance

Witbalans (indrukken en tegelijk commando-
knop ronddraaien om witbalansprogramma te
selecteren: terwijl u de knop indrukt worden
het W-BAL teken en het witbalansprogramma
als volgt getoond in de sluitertijd-/diafragma-
weergave op het LCD venster: Pre = voorin-
gesteld [stelt laatst opgeslagen vooringestelde
witwaarde terug], Sun = zonnig, Inc = gloei-
lamp, Flu = TL-buis, Clo = bewolkt, Fla =
flitser, geen weergave = automatisch

Belichtingscompensatie

Metering
Lichtmetingsmethode (indrukken en tegelijk
commandodraaiknop ronddraaien om licht-
metingsmethode te selecteren)

De volgende functies kunnen aan elke knop worden toegekend:
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Automatisch uit

Wanneer de camera op batterijen werkt,
gaat hij over op de sluimerstand als ge-
durende dertig seconden geen handeling
is uitgevoerd (drie minuten als er menu’s
getoond worden). De tijdslimiet voor
sluimerstand kan worden gekozen in het menu Auto Off.

De tijdslimiet voor terugspelen is niet afhankelijk van de tijds-
limiet voor A-REC en M-REC, en kan worden ingesteld door
Auto Off te kiezen in het SET-UP-menu van de terugspeels-
tand. De tijdslimiet voor A-REC en M-REC kan worden inge-
steld door Auto Off te kiezen in het SET-UP-menu van A-REC
of M-REC.

MENU O F F

1

2

S

SELECT SET

Folders

3 0 S
1 M
5 M
3 0 M

Monitor Options
Controls
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format

AUTO OFF

In de sluimerstand zijn alle camerafuncties op non-actief gesteld en staat
de camera min of meer uit, zodat hij vrijwel geen stroom verbruikt. De
camera kan weer geactiveerd worden door op de MONITOR-knop te
drukken of door de ontspanknop half in te drukken.

Als de camera op een lichtnetadapter (apart verkrijgbaar) is aangesloten,
dan blijft hij dertig minuten aan nadat de laatste handeling is uitgevoerd,
ongeacht de instelling in het menu Auto Off.  Als de camera is aangeslo-
ten op een televisie, dan blijft de televisie aanstaan nadat het LCD-scherm
is uitgeschakeld.

Bestandsnummering

Foto’s genomen met de COOLPIX 990
worden opgeslagen als beeldbestanden.
Aan elk bestand wordt een naam toege-
kend die bestaat uit "DSCN" plus een
viercijferig getal dat automatisch door de
camera wordt toegekend. Hoewel geen twee foto’s in één map
dezelfde bestandsnaam kunnen hebben, kunnen foto’s in ver-
schillende mappen wel dezelfde naam hebben, wat verwarring
kan veroorzaken als de bestanden naar een computer worden
gekopieerd. Dit kan worden voorkomen door de opties in het
submenu Seq. Numbers te gebruiken.

2

MENU O F F

1

2

S

SELECT SET

Folders

ON
OFF
Reset

Monitor Options
Controls
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format

SEQ. NUMBERS

Optie

Reset

Beschrijving

Zet sequentiële nummering terug op het
laagste beschikbare nummer op de kaart

ON

Wanneer een nieuwe map wordt gecreëerd,
loopt de nummering door vanaf het laatste
nummer dat is gebruikt. Alle bestanden hebben
een unieke naam.

OFF

Wanneer een nieuwe map wordt gecreëerd,
begint de nummering bij 0001. Bestanden in
verschillende mappen kunnen dezelfde naam
hebben.
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Geheugenkaarten formatteren

U kunt geheugenkaarten formatteren met de optie
CF Card Format in het SET-UP-menu voor elke stand. Om
een geheugenkaart te formatteren dient u de volgende stap-
pen uit te voeren:

1

MENU O F F

1

2

S

SET-UP 1

SELECT SET

Folders
Monitor Options
Controls
Auto Off
Seq. Numbers
CF Card Format

CF Card
Format
markeren

2

MENU O F F

1

S

2

CF CARD FORMAT

SELECT SET

No
Format

WARNING!
All images will
be deleted!

Indrukken

Bevestigingsdialoogvenster
wordt getoond. Selecteer
Format of No (let er op dat
wanneer u Format selecteert,
het formatteren onmiddellijk
begint en alle gegevens op de
kaart permanent worden gewist)

Format No

Formatteren vindt plaats. Verwijder de
kaart niet uit camera totdat het
formatteren voltooid is. Alle gegevens op
de kaart worden permanent gewist.

Terugkeren naar het SET-UP-
menu zonder dat de kaart wordt
geformatteerd

Sluiterwerking bevestigen

Met behulp van het onderdeel Shot
Confirm Lamp kunt u het rode-ogen-
reductie lampje naast de zoeker instellen
om visueel te bevestigen dat ontspanning
van de sluiter heeft plaatsgevonden.

MENU O F F

1

2

S

SELECT SET

Shutter Sound
Shot Confirm Lamp
Date
Video Mode
Language

ON
OFF

SHOT CONFIRM LAMP

Optie Beschrijving

ON
Rode-ogen-reductie lampje gaat branden bij
het ontspannen van de sluiter in de A-REC-
stand en M-REC-stand

OFF Rode-ogen-reductie lampje gaat niet branden
bij ontspannen van de sluiter (standaard)



C
am

era-instellingen: Taal
91

Datum en tijd

Met de optie Date kunt u de klok-kalen-
der van de camera instellen. Zie voor
meer informatie over het instellen van de
datum en tijd "Om te beginnen: Tijd en
datum instellen".

Videostand

Met het submenu Video Mode kunt u
de videonorm selecteren die wordt ge-
bruikt wanneer de camera op een televi-
sie of videorecorder wordt aangesloten.

Voor meer informatie over:

Tijd en datum instellen 

Camera aansluiten op TV of video-apparaat 

MENU O F F

1

S

2

DATE

2 0 0 0 . 0 1 . 0 1

0 0 : 0 0

Y M D

SELECT SET

MENU O F F

1

2

S

SELECT SET

Shutter Sound
Shot Confirm Lamp
Date
Video Mode
Language

NTSC
PAL

VIDEO MODE

Optie Beschrijving

Taal

Met de optie Language in het M-REC-
menu en het terugspeelmenu kunt u in-
stellen in welke taal de menu’s en berich-
ten op de camera worden weergegeven.
Zie voor meer informatie over het kie-
zen van een taal "Om te beginnen: Taal kiezen".

MENU O F F

1

2

S

SELECT SET

Shutter Sound
Shot Confirm Lamp
Date
Video Mode
Language

D
E
F
J

LANGUAGE

Voor meer informatie over:

Taal kiezen 

NTSC Gebruiken bij aansluiting op NTSC-apparaten

PAL

Gebruiken bij aansluiting op PAL-apparaten. Let
er op dat bij selectie van deze norm het LCD-
scherm uitschakelt wanneer het videosnoer
wordt aangesloten.



Aansluiten op een televisie of video-apparaat

Aansluiten op een computer
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Dit hoofdstuk verschaft informatie over het aansluiten van uw
camera op een computer, televisie of video-apparaat.

Klik
om naar onderwerp te gaan



Aansluiten op een televisie of video-

apparaat

Met het bij uw camera geleverde videosnoer EG-900 kunt u
uw camera op een televisie of video-apparaat aansluiten om
foto’s op het televisiescherm te bekijken.

1 Steek de zwarte stekker van de EG-
900 in de VIDEO OUT aansluiting van
de camera.

Sluit de lichtnetadapter (apart verkrijgbaar) aan als u wilt dat de televisie
doorgaat met beelden tonen nadat de camera is overgeschakeld op de
sluimerstand en het LCD-scherm is uitgeschakeld. De camera-instellingen
en foto-informatie worden niet op het televisiescherm getoond wanneer
het LCD-scherm uitstaat.

Bij Video Mode in het M-REC-menu en het terugspeelmenu heeft u de
keus uit de NTSC- of de PAL-norm voor video-uitvoer. Selecteer een norm
die geschikt is voor uw televisie. Let er op dat bij selectie van de PAL-
norm het LCD-scherm uitschakelt wanneer de camera op een video-ap-
paraat  wordt aangesloten (tijdens het opnemen bij de CONTINUOUS-
instellingen Ultra HS of Movie, wordt het LCD-scherm echter gebruikt
voor de weergave van beelden en wordt de video-uitvoer tijdelijk onder-
broken).

A
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Voor meer informatie over:

Videostand 

Continue instellingen 

Films kunnen niet worden teruggespeeld op een televisie. Als u een film
terugspeelt wanneer de camera op een televisie of video-apparaat is aan-
gesloten, dan wordt de film getoond op het LCD-scherm van de camera.

2 Steek de gele stekker in de VIDEO IN
aansluiting van de televisie of het vi-
deo-apparaat.

3 Stel de televisie af op het videokanaal.

4 Stel de keuzeknop op A-REC, M-REC of PLAY. De televisie
toont hetzelfde beeld als dat op het LCD-scherm van de
camera.
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Aansluiten op een computer

Foto’s genomen met de COOLPIX 990 kunt u op uw computer-
beeldscherm bekijken of naar uw schijf kopiëren voor langdu-
rige opslag of voor bewerking. U kunt uw camera direct op uw
computer aansluiten via de UC-E1 Universal Serial Bus (USB)
kabel, of  de optionele seriële kabels SC-EW3/SC-EM3, en de
inhoud van de geheugenkaart bekijken met de bij uw camera
geleverde Nikon View programmatuur, of de geheugenkaart in
de kaartgleuf of het kaartstation van de computer steken, waar
de kaart als een disk functioneert.

Nikon View gebruiken

Voor u begint
Voor u Nikon View gaat gebruiken dient u de bijgeleverde do-
cumentatie te lezen. De handleiding voor Nikon View bestaan
uit twee delen; beide delen bevinden zich op de bij uw camera
geleverde naslag-CD:

Een Snelle Start (HTML)
In deze gids, die kan worden gelezen met Internet Explorer
versie 3.0 of hoger of met Netscape Navigator versie 3.0 of
hoger, wordt de installatie behandeld. Om de gids te lezen
dient u:
• de naslag-CD in het CD-ROM-station te plaatsen
• te dubbelklikken op de icoon QKSTART.html in het

hoofddirectory van de CD

Gebruikshandleiding (PDF)
De naslag-CD bevat aparte handleidingen voor Macintosh-
en Windows-versies van Nikon View. Deze handleidingen
geven volledige bedieningsvoorschriften. Voordat u de hand-
leidingen kunt lezen, dient u Adobe Acrobat Reader versie
4.0 of hoger te installeren. Op de naslag-CD treft u installatie-
programma’s voor zes verschillende talen aan; om het pro-
gramma te installeren dient u de map te openen van de
door u gewenste taal en te dubbelklikken op de icoon van
het installatieprogramma. Nadat de installatie voltooid is,
kunt u de on-line documentatie lezen door te klikken op de
icoon INDEX.pdf in het hoofddirectory van de naslag-CD.

Nadat u de documentatie heeft gelezen, dient u Nikon View te
installeren zoals beschreven in de Een Snelle Start.  U bent nu
klaar om de camera op uw computer aan te sluiten.

Als u de Een Snelle Start niet kunt lezen, raadpleeg dan het tekstbestand
README.txt in het hoofddirectory van de naslag-CD. Dit bestand geeft de
systeemvereisten en de installatievoorschriften.



USB Serieel (Macintosh)Serieel (PC)

Sluit UC-E1 USB-
kabel aan op USB/

seriële aansluiting van
de camera

1 1

Sluit kabel aan op
USB-aansluiting van

de computer

2

Sluit kabel aan op
seriële poort van de

computer

2

1

Sluit kabel aan op
modem- of printer-

poort van de computer

2

Uw camera op een computer aansluiten
De COOLPIX 990 is uitgerust met een USB- en seriële poort.
Voer de volgende stappen uit om uw camera aan te sluiten op
een IBM-compatibele computer (PC) of  een Macintosh-com-
puter.

3 Zet de camera aan. De rand van de sluitertijd-
/diafragmaweergave op het LCD venster licht
op ( ).

Wanneer de camera op de computer is aangesloten via een USB-kabel of bij
overdracht van de data van de camera naar uw computer met een seriële
aansluiting, zullen de randen van de display met de snelheid / opening van de
sluiter in het configuratiescherm opeenvolgend aan en uit flitsen om een leger
van “marcherende mieren” te vormen ( ). Ontkoppel de seriële of USB-
kabels niet terwijl de data overdracht aan de gang is. Indien de computer
werd aangesloten met een USB-kabel, moet u de voortgangsindicator op de
computer nazien om te verifiëren of de data overdracht nog aan de gang is.

Gebruik Nikon View niet met de camera wanneer de batterijen (bijna) leeg zijn.
Als de batterijweergave bijna leeg aangeeft of begint te knipperen terwijl de
camera op de computer is aangesloten, wacht dan tot de rand van de nummer-
weergave ophoudt met knipperen en koppel de camera los. Vervang vervolgens
de batterijen of sluit de lichtnetadapter EH-31 (apart verkrijgbaar) aan.
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Sluit seriële kabel SC-
EW3 aan op USB/

seriële aansluiting van
de camera

Sluit seriële kabel SC-
EM3 aan op USB/

seriële aansluiting van
de camera

Het LCD-scherm en alle weergaven, behalve die van de bat-
terijen, worden uitgeschakeld en alle camerafuncties wor-
den op non-actief gesteld. De camera functioneert weer
normaal wanneer de kabel losgekoppeld wordt.

Voor informatie over de handelingen die kunnen worden uit-
gevoerd terwijl de camera op een computer is aangesloten
dient u de gebruikshandleiding voor Nikon View voor uw plat-
form te raadplegen.
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U kunt de kabels aansluiten en loskoppelen wanneer de camera en de
computer aanstaan, maar koppel de kabel niet los terwijl er gegevens-
overdracht plaatsvindt.

Voor gebruikers van IBM-compatibele computers:
De seriële kabel SC-EW3 (apart verkrijgbaar) is bestemd voor aansluiting
op een mannelijke seriële stekker met negen pinnen, standaard bij veel
IBM-compatibele apparaten. Het kan echter zijn dat uw PC een ander type
seriële aansluiting gebruikt; in dat geval dient u een adapter te kopen voor-
dat u de kabel kunt aansluiten.

Foto’s inlezen vanaf geheugenkaarten
Om foto’s direct in te lezen vanaf de geheugenkaart van de
camera heeft u het volgende nodig:

• een PC of Macintosh-computer en
• ofwel een CF-kaartlezer, ofwel (als uw computer is uit-

gerust met een PCMCIA Type II of Type III kaartgleuf)
een EC-AD1 PC-kaartadapter (apart bij Nikon verkrijg-
baar).

Gebruik van CF-kaartlezer
In de documentatie bij uw kaartlezer staat beschreven hoe u
een CF-kaartlezer aansluit en de geheugenkaarten erin plaatst.
Wanneer de kaart eenmaal in de kaartlezer is geplaatst, func-
tioneert hij als een disk, zoals beschreven in stap 3 van "Ge-
bruik van PCMCIA-kaartgleuf ", hieronder.

Gebruik van PCMCIA-kaartgleuf

1 Plaats de geheugenkaart in de PC-
kaartadapter.

De COOLPIX 990 kan alleen beelden terugspelen die overeenkomen met
het formaat dat door de digitale camera’s COOLPIX 950, 900s, 900, 800
en 700 wordt gebruikt. Het kan zijn dat de camera geen bestanden kan
weergeven die op een computer of door een ander merk camera zijn
gecreëerd. Het kan ook zijn dat de camera geen bestanden kan weergeven
die hernoemd of naar een andere map op de geheugenkaart zijn verplaatst
met behulp van een computer.

2 Plaats de adapter in de PC-kaartgleuf van uw computer zo-
als beschreven in de bij uw computer of PC-kaart-drive ge-
leverde documentatie.

3 De kaart functioneert nu als een disk. Foto’s treft u aan in
de map DCIM van het hoofddirectory van de kaart, opge-
slagen in de map die getoond wordt bij de informatie-
weergave in de terugspeelstand. Foto’s (bestanden met de
bestandsextensie ".JPG" of ".TIF") kunnen in iedere toepas-
sing die het formaat JPEG en TIFF ondersteunt worden be-
keken. Films (".MOV") kunnen worden teruggespeeld in ie-
dere toepassing die het QuickTime formaat ondersteunt.
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“info.txt”

Elke door de camera gecreëerde map op de geheugenkaart bevat een
tekstbestand ("info.txt") dat foto-informatie bevat voor elk beeld in het
geheugen. Dit bestand kan worden bekeken met behulp van een programma
als SimpleText of Notepad (Kladblok). Het bestand bevat een lijst van de
beelden in de volgorde waarin ze zijn opgenomen en geeft voor elk beeld
de volgende informatie:
• Bestandsnaam- en type van beeld
• Cameratype en firmware-versie
• Lichtmetingsmethode
• Belichtingsstand
• Sluitertijd
• Diafragma
• Belichtingscompensatie
• Brandpuntsafstand en digitale zoom
• Beeldcorrectie instelling
• Gevoeligheid (ISO-equivalent)
• Witbalans
• Aanscherping
• Datum opname
• Beeldkwaliteit en –formaat

De informatie voor elk beeld wordt gevolgd door een blanco regel.

Het kan zijn dat u een ATA RAM-kaartdriver dient te installeren voordat u
geheugenkaarten op een computer waarop Windows 3.1 draait kunt le-
zen.

Nikon View kan worden gebruikt om door foto’s op een geheugenkaart te
bladeren. Zie de gebruikshandleiding voor Nikon View voor verdere gege-
vens.

Het bestand "info.txt" kan niet met Nikon View worden bekeken.
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Dit hoofdstuk behandelt:
• het zorgen voor uw camera en de opslag ervan
• de accessoires die bij uw camera worden geleverd of

apart verkrijgbaar zijn
• tips voor het oplossen van problemen
• productspecificaties

Problemen oplossen

Specificaties

Zorgen voor uw camera

Accessoires

Zorgen voor uw camera

Reiniging

Opslag
 Als u niet van plan bent uw camera binnen afzienbare tijd te
gebruiken, verwijder dan de batterijen
voordat u de camera opbergt. Berg de
camera op met het objectief naast het
LCD venster gedraaid, zoals rechts afge-
beeld. Berg uw camera niet op:

• op slecht geventileerde of vochtige plaatsen
• naast apparatuur die sterke magnetische velden produ-

ceert, zoals televisies of radio’s
• plaatsen die warmer worden dan 50°C of kouder dan -

10°C
• plaatsen met een vochtigheidsgraad van 60% of meer

LCD-
scherm Reinigen met een zachte, droge doek

Gebruik geen alcohol, thinner of andere vluchtige reinigingsmiddelen.

Klik
om naar onderwerp te gaan

Lens/
zoeker

Gebruik een blaasbalg om vuil of stof te verwij-
deren. Veeg vingerafdrukken en andere vlekken
voorzichtig weg met een zachte doek. Niet
met de vingers aanraken.

Behui-
zing

Reinigen met een vochtige doek; onmiddellijk
drogen
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Optionele accessoires
Bij het schrijven van deze handleiding waren de volgende
optionele accessoires verkrijgbaar voor de COOLPIX 990.
Raadpleeg de Nikon-vertegenwoordiger bij u in de buurt of
uw dealer voor verdere gegevens.

Accessoires

Inhoud doos
De doos waarin de COOLPIX 990 is verpakt bevat de vol-
gende onderdelen. Mocht er een onderdeel ontbreken of be-
schadigd zijn, neem dan zo snel mogelijk contact op met uw
dealer.

Digitale camera
COOLPIX 990 (1)

Lensdop (1)

Compact-Flash-ge-
heugenkaart (1)

AA (LR6)
alkalibatterijen (4)

UC-E1 USB kabel (1)

EG-900 videosnoer
(1)

Software CD-ROM
(1) met
browserpro-gram-
matuur Nikon View

Naslag-CD (1) met
Handleiding voor digitale
fotografie (elektroni-
sche versie), Gebruikshandleiding
voor Nikon View, Een Snelle Start
en Adobe Acrobat Reader 4.0
programmatuur
Handleiding voor digi-
tale fotografie (ge-
drukte versie)
Snelhandleiding/Voor
uw veiligheid
Menugids
Camerariem AN-
E990 (1)
Lensdop-lusje (1)

FAST TRACK 
GUIDE

Naast de reeks EC-CF van Nikon, kan ook de COOLPIX 990 worden
gebruikt met de volgende CompactFlash-kaarten:
• ScanDisk Corporation SDC-FB4/8/15/30/40/48/64/96
• Lexar Media Corporation CF016/032/048/064 4 USB, CF016/032/048/

064/080 8 USB en CF128/160 10 USB
Neem contact op met het desbetreffende bedrijf om meer informatie te
vernemen.

Guide to Digital
Photography

Lensconverters
• Fisheye lensconverter

FC-E8
• Groothoek lensconverter

WC-E24/WC-E63
• 2× Tele lensconverter

TC-E2
• 3× Tele lensconverter

TC-E3ED
Diakopieeradapter
• Diakopieeradapter ES-E28
Afstandsbedienings-
snoer
• Afstandssnoer MC-EU1
Lichtnetadapter
• Lichtnetadapter EH-31
Draagtas
• Draagtas CS-E990

Flitseraccessoires
• Multi-Flitser beugel

SK-E900
• TTL Multi-Flitser Adapter

AS-10
• Multi-Flitser Sync kabel

SC-18/SC-19
CompactFlash
geheugenkaarten en
adapters
• CF-geheugenkaarten
• PC-kaartadapter EC-AD1
Seriële kabels
• Seriële kabel SC-EW3

voor PC/AT-computers
• Seriële kabel SC-EM3 voor

Macintosh-computers

De standaardaccessoires kunnen van land tot land verschillen. Sommige
optionele accessoires die rechtsboven worden opgesomd zijn wellicht niet
direct verkrijgbaar.
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Problemen oplossen

Controleer voordat u uw dealer of Nikon-vertegenwoordiger
raadpleegt eerst de hieronderstaande lijst. Klik op de bladzijde-
nummers in de meest rechtse kolom voor meer informatie
over het oplossen van het genoemde probleem.

Probleem Mogelijke oorzaak

Probleem Mogelijke oorzaak

Weergave LCD
venster is
blanco

21
14

14

• Camera staat uit
• Batterijen zijn niet juist in camera

geplaatst of de batterijklep is niet
goed gesloten

• Batterijen zijn leeg
• Lichtnetadapter (apart verkrijg-

baar) is niet goed aangesloten

LCD-scherm is
blanco

15

86

• Beeldscherm staat uit. Druk op
MONITOR-knop.

• Monitor Off geselecteerd in
submenu Display Mode van
SET-UP-menu M-REC

15

75

Er verschijnen
geen
indicatoren op
het LCD-
scherm

• Indicatoren zijn verborgen. Druk
op MONITOR-knop tot
indicatoren te zien zijn.

• Diashow is aan de gang

Het LCD-
scherm is
moeilijk te
lezen

86

98

• Beeldschermopties dienen te
worden bijgesteld

• Beeldscherm is vuil

Er wordt geen
foto genomen
wanneer
ontspanknop
helemaal wordt
ingedrukt

21

14
34

25

21

102

16

• Keuzeknop staat niet op A-REC of
M-REC

• Batterijen zijn leeg
• AF-lampje knippert: camera niet in

staat scherp te stellen
• Flitserlampje knippert: flitser is aan

het opladen
• Aantal resterende opnamen op

LCD venster op nul: niet genoeg
geheugen over

• Bericht "CARD IS NOT
FORMATTED" verschijnt op LCD-
scherm: kaart niet juist
geformatteerd

• Bericht "NO CARD PRESENT"
verschijnt op LCD-scherm: geen
geheugenkaart in camera geplaatst

Foto’s zijn
onder- of
overbelicht

43

43

39

• Sluitertijdweergave op LCD-
scherm knippert: sluitertijd te kort
of te lang

• Diafragmaweergave op LCD-
scherm knippert: diafragma te
groot of te klein

• Onderwerp bevindt zich buiten
bereik flitser

• Belichtingscompensatie te groot of
te klein
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Nikon View
bericht
communicatief-
out

95• Camera niet juist op computer
aangesloten

Televisie toont
niet hetzelfde
beeld als LCD-
scherm

93
93

91

• Camera niet goed aangesloten
• Televisie niet ingesteld op video-

kanaal
• Instelling Video Mode komt niet

overeen met norm televisie

Foto’s niet
scherp

35

34

47

• Onderwerp niet in scherpstellings-
gebied

• AF-lampje knippert: camera niet in
staat om scherp te stellen

• Handmatige scherpstellingsafstand
komt niet overeen met afstand tot
onderwerp

Flitser wordt
niet afgevuurd

31

64

14
33

52

54

66

59

• Flitser ingesteld op  (flitser
opheffen)

• Ingebouwde flitser op "off" in
submenu SPEEDLIGHT OPT >
Speedlight Cntrl

• Batterijniveau laag
• Scherpstellingsstand ingesteld op

 (oneindig)
• Camera ingesteld op Continuous,

Multi-shot 16, VGA Sequence,
Ultra HS of Movie

• Selectie beste opname (BSS) staat
aan

• Andere instelling dan Normal
geselecteerd in submenu LENS

• Optie EXPOSURE OPTIONS >
AE-Lock option staat aan

Foto’s kunnen
niet worden
teruggespeeld

96• Foto’s zijn overschreven of
hernoemd door computer

Computer kan
bestanden op
geheugenkaart
niet lezen

96• Kaart niet juist in kaartlezer of
kaartadapter geplaatst, of adapter
niet juist in computer geplaatst

• ATA RAM-drivers niet geïnstal-
leerd op computer waar Windows
3.1 op draait

• Toepassing ondersteunt geen
JPEG-, TIFF- of QuickTime-formaat
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Foutberichten
Wanneer zich een probleem voordoet met de geheugenkaart of de interne circuits van de camera, dan verschijnt er over het
beeld op het LCD-scherm heen een foutbericht.

Probleem OplossingLCD vensterBericht

Camera signaleert geheugenkaart niet
Zet camera uit en controleer of
geheugenkaart juist in camera is
geplaatst

16NO CARD
PRESENT

Fout bij toegang tot geheugenkaart Gebruik goedgekeurde geheugenkaart 99THIS CARD
CANNOT BE USED

Kaart is niet geformatteerd voor
gebruik in COOLPIX 990

Markeer FORMAT met behulp van
multiselectieknop en duw knop naar
rechts om geheugenkaart te
formatteren, of zet camera uit en
vervang kaart

16

CARD IS NOT
FORMATTED

FORMAT
NO

Onvoldoende geheugen om meer
foto’s bij huidige instellingen op te
slaan

• Verminder beeldkwaliteit of beeld-
omvang

• Wis foto’s van kaart
• Plaats nieuwe kaart in camera

37

73
16

OUT OF MEMORY
CARD IS FULL

Fout opgetreden tijdens opslaan foto
of camera heeft geen map- of
bestandsnummers meer over

• Creëer nieuwe map
• Zet Seq. Numbers in SET-UP-

menu A-REC of M-REC op OFF
• Geheugenkaart opnieuw

formatteren

84
89

90

IMAGE CANNOT
BE SAVED
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Map geselecteerd in terugspeelstand
bevat geen beelden

Om foto’s terug te spelen dient u een
map met beelden te selecteren in het
terugspeelmenu Folders

75CARD CONTAINS
NO IMAGES

Alle beelden in huidige map zijn
verborgen

Om foto’s terug te spelen dient u een
andere map te kiezen of Hide Image
te gebruiken om verborgen foto’s in
huidige map zichtbaar te maken

78ALL IMAGES
ARE HIDDEN

Bestand gecreëerd op computer of
ander merk camera

• Bestand wissen
• Geheugenkaart opnieuw

formatteren

72
90

FILE CONTAINS
NO IMAGE DATA

Map bevat verborgen of beschermde
bestanden

Map kan alleen worden gewist indien
hij geen enkel verborgen- of be-
schermd beeld bevat

74
THE FOLDER
CANNOT BE
DELETED

Fout opgetreden in interne circuits
camera

Zet camera uit, haal optionele
lichtnetadapter (indien gebruikt) uit
contact, open en sluit deksel
batterijenvak en zet camera aan. Als
bericht blijft terugkomen, raadpleeg
dan uw dealer of Nikon-vertegen-
woordiger.

14SYSTEM ERROR
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Specificaties

Het LCD-scherm kan een paar pixels bevatten die altijd oplichten of nooit
oplichten. Dit is normaal voor LCD-schermen en wijst niet op een storing.
Het beeldscherm wordt van achteren verlicht door een fluorescentiebuis.
Als de weergave vervaagt of begint te knipperen, raadpleeg dan u Nikon
servicecentrum.

Type Digitale camera

CCD • 1/1.8˝ high-density CCD
• Totaal aantal pixels: 3,34 miljoen

Beeldformaat Keuze uit:
• 2.048 × 1.536 pixel
• XGA (1024 × 768 pixel)
• VGA (640 × 480 pixel)
• 3 : 2 (2.048 × 1.360 pixel)

• Continue automatische scherpstelling (bij ge-
bruik LCD-scherm)

• Single-AF (LCD-scherm uit en/of single-AF
geselecteerd in M-REC-stand)

• Handmatig (vijftig stappen van 2cm – ∞ met
bevestigingsweergave scherpstelling)

Scherpstellings-
standen

Opname-afstand • 30cm – ∞
• Macrostand: 2cm – ∞

Optische zoeker

Beelddekking 85%

Vergroting 0,4 – 1,1×

Real-image zoom-zoeker met LED-weergave

Oogsterkte
aanpassing

–2 – +1 DP

Objectief • 3× Zoom-Nikkor
• f = 8 – 24mm [op 35 mm (135) formaat equi-

valent met 38 – 115 mm]/ F2.5 – 4 met macro
• Negen elementen in acht groepen, alle elemen-

ten gemaakt van milieuvriendelijk glas
• Nikon Super Intergrated Coating (SIC) aan-

gebracht
• Inclusief glasgegoten, a-sferisch lensdeel

Automatische
scherpstelling

• TTL automatische scherpstell ing dmv.
contrastdetectie en automatische scherp-
stelling (AF) met 4.896 stappen, inclusief
macrobereik

• Multi-AF met vijf gebieden of spot-AF

LCD-scherm 1,8", 110.000-punts, lage-temperatuur polysilicon
TFT LCD met bijstelling voor helderheid en toon

Beelddekking 97% (bewegend/stilstaand beeld)

Automatisch
uitschakelen

30 sec.; kan ook handmatig worden ingesteld
(1/5/30 min.)

Opslag
Digitaal opgeslagen (niet-gecomprimeerd TIFF of
gecomprimeerd JPEG)

Systeem

CompactFlash (CF) geheugenkaartenMedium

• Volledig automatische ([A]-REC)-stand
• Gepersonaliseerde ([M]-REC)-stand (drie

combinaties van instellingen kunnen worden
opgeslagen in het geheugen)

Opnamestanden
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• Witbalans
• Belichtingsmeting
• Continu
• Selectie beste opname (BSS)
• Converters
• Beeldcorrectie (automatisch, normaal, meer

contrast, minder contrast, lichter, donkerder,
zwart-wit)

• Beeldaanscherping
• Digitale zoom (maximaal 4×)

Opnamemenu

Diafragma Irisdiafragma met zeven lamellen

Bereik 3 EV met ophogingswaarden van 1/3-EV

Belichting

Bereik (equiva-
lent ISO 100)

• EV –2 – +15,5 (W)
• EV –0,8 – +16,7 (T)

Belichtingsmeting TTL-lichtmeting met vier standen

• Matrix met 256 velden
• Centraal gewogen
• Spot
• AF-spot

Standen Zelfontspanner 10 sec. of  3 sec.

Gevoeligheid ISO-equivalent 100, 200, 400, automatisch; kan
worden ingesteld in elke belichtingsstand

Ingebouwde Speedlight

9 (bij ISO 100, m)Richtgetal

SensorflitssysteemFlitserbesturing

Mechanische en ladinggekoppelde elektronische
sluiter

Sluiter

Snelheid 8 – 1/1000 s, Bulb

Opnamestanden • Enkel
• Continu
• Multi-shot 16 (zestien beelden, 1/16 in grootte)
• VGA Sequence
• Ultra High-speed Continuous (maximaal tach-

tig QVGA-formaat beelden bij ~30 beelden/
sec.)

• Movie (maximaal 40 sec. QVGA-formaat beel-
den bij 15 beelden/sec.)

Besturing

• Belichtingsstanden:
■ Geprogrammeerd automatisch met flexibel

programma
■ Sluitertijden voorkeuze
■ Diafragma voorkeuze
■ Handmatig

• Belichtingscompensatie (±2,0 EV met
ophogingswaarden van 1/3–EV

• Automatische belichtingsbracketing (vijf stap-
pen binnen ±2/3 EV

Witbalans • Matrix automatische witbalans met TTL-be-
sturing

• Handmatige bediening met vijf standen en fijn-
afstemming (zonnig, gloeilamp, TL-buis, bewolkt,
Speedlight)

• Vooringesteld (preset)

Flitserstanden

• Automatisch flitsen
• Flitser uit
• Altijd flitsen (invulflitsen)
• Langzaam gesynchroniseerd
• Rode-ogen-reductie
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sloten op externe Nikon-Speedlight SB-28/
28DX/26/25/24/22s dmv. Multi-Flitser beugel SK-
E900; ingebouwde flitser kan op non-actief wor-
den gesteld bij gebruik externe flitser (s)

I/O aansluitingen • Stroomingang
• Video-uitgang
• Digitale-uitvoer aansluiting (USB/serieel)
• Sync aansluiting voor externe flitser

Levensduur
batterijen

Ongeveer 1,5 uur bij gebruik LCD-scherm en
vier 1,5 LR6 [alkaline "AA" (L40)] batterijen bij
normale temperatuur (20°C)

Afmetingen
(B × H × D)

Circa 149 × 79 × 38mm

Gewicht 390g (zonder batterijen)

Bedrijfscondities • Temperatuur: 0 – 40°C
• Vochtigheid: beneden 85% (geen condensatie)

Video-uitvoer NTSC of PAL (instelbaar)

Interface USB-koppeling of seriële koppeling (Windows:
115kbps, Macintosh: 230kbps)

Platform
Windows Macintosh

Interface

Serieel

Platform
Windows Macintosh

Terugspelen

Terugspeelmenu

• Beeld voor beeld
• Miniatuurweergaven (vier of negen segmenten)
• Diashow
• Zoomterugspelen (maximaal 4×)

Wisfunctie Wist alle of geselecteerde beelden

Attributen voor verbergen en beschermen beeld
kunnen per beeld worden ingesteld

Attributen

USB

Besturingssysteem
Windows 98/98SE,
Windows 2000 of later
voorgeïnstalleerd mo-
del
CPU
MMX Pentium of later

Besturingssysteem
Mac OS 8.6 of later
Alleen ingebouwde
USB-poorten worden
ondersteund
Modellen
iMac, iBook, Power
Macintosh G3 (Blauw/
Wit) of Power Mac G4
of later

Besturingssysteem
Windows 95/98/98SE,
NT 4.0, Windows 2000
of later (optionele
seriële kabel SC-EW3
benodigd)

Besturingssysteem
Mac OS 8.1 of later
(optionele seriële kabel
SC-EM3 benodigd)
Alleen ingebouwde
seriële poorten wor-
den ondersteund

Vereisten voeding • Vier 1,5 V LR6 (alkaline "AA" [LR40]) batte-
rijen; 1,5 V FR6 lithium, 1,2 V Ni-MH of 1,2 V
NiCd "AA"-formaat batterijen kunnen ook
worden gebruikt

• Lichtnetadapter (optioneel)
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Handelsmerkinformatie
Apple, het Apple-logo, Macintosh, Mac OS, Power Macintosh, PowerBook
en QuickTime zijn gedeponeerde handelsmerken van Apple Computer, Inc.
Finder, Macintosh PC Exchange, Power Mac, iMac en iBook zijn handels-
merken van Apple Computer, Inc. IBM en IBM PC/AT zijn gedeponeerde
handelsmerken van International Business Machines Corporation. PowerPC
is een handelsmerk van International Business Machines Corporation, ge-
bruikt onder licentie. Microsoft is een gedeponeerd handelsmerk van, en
Windows, MS-Windows en Windows NT zijn handelsmerken van Micro-
soft Corporation. Internet Explorer is een product van Microsoft
Corporation. Pentium en i486 zijn handelsmerken van Intel Corporation.
Internet is een handelsmerk van Digital Equipment Corporation. Netscape
en Netscape Navigator zijn gedeponeerde handelsmerken van Netscape
Communications Corporation. CompactFlash is een handelsmerk van
SanDisk Corporation. Lexar Media is een handelsmerk van Lexar Media
Corporation. Adobe en Acrobat zijn gedeponeerde handelsmerken van
Adobe Systems Inc. Zip is een gedeponeerd handelsmerk van Iomega
Corporation in de V.S. en andere landen. Alle andere merknamen die in
deze handleiding of in de andere documentatie bij uw Nikon-product wor-
den vermeld zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van hun
respectievelijke houders.
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